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Hweet! Wé Gardena  in géardagum
péodcyninga  prym gefrunon-

hu 04 ®pelingas  ellen fremedon.

Oft Scyld Scéfing  sceapena préatum
monegum maégbum  meodosetla oftéah-
egsode Eorle  syddan aérest weard
féasceaft funden  hé pees frofre gebad:
wéox under wolcnum*  weordmyndum pah
00 paet him aéghwylc  para ymbsittendra
ofer hronrade  hyran scolde,

gomban gyldan-  pet was god cyning.
Daém eafera waes  efter cenned

geong in geardum  pone god sende

folce t6 frofre:  fyrendearfe ongeat-

bt hie aér drugon  aldorléase

lange hwile:  him pees liffréa

wuldres wealdend ~ woroldére forgeaf:
Béowulf waes bréme  --blaéd wide sprang--
Scyldes eafera  Scedelandum in.

Swa sceal geong guma  gdde gewyrcean
fromum feohgiftum  on feeder bearme
pat hine on ylde  eft gewunigen
wilgesipas  ponne wig cume-

léode gelaésten:  lofdaédum sceal

in maégpa gehwaére  man gepéon.

Him 84 Scyld gewat  t6 gescaephwile
felahror féran  on fréan waére-

hi hyne pa @®tbaéron  t6 brimes farode
swaése gesipas  swa hé selfa bad
penden wordum wéold ~ wine Scyldinga
léof landfruma  lange ahte-

paér @t hyde stod  hringedstefna

isig ond utfus  apelinges feer:

alédon pa  léofne péoden

béaga bryttan  on bearm scipes

maérne be maeste:  paér wees madma fela
of feorwegum  fretwa gelaéded-

ne hyrde ic cymlicor  céol gegyrwan
hildewaépnum  ond headowaédum
billum ond byrnum*  him on bearme leeg
madma manigo  pa him mid scoldon

on flédes aéht  feor gewitan-

nalaes hi hine laéssan  lacum téodan
péodgestréonum  ponne pa dydon

be hine ®t frumsceafte  ford onsendon
aénne ofer y0e  umborwesende*

bé gyt hie him 4setton  segen gyldenne
héah ofer héafod:  1éton holm beran-
géafon on garsecg:  him was gedmor sefa
murnende moéd:  men ne cunnon

secgan to sode  seleraédenne

hzled under heofenum  hwa paém hlaste onféng.
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Listen! We --of the Spear-Danes  in the days of yore,

of those clan-kings--  heard of their glory.

how those nobles  performed courageous deeds.

Often Scyld, Scef's son,  from enemy hosts

from many peoples  seized mead-benches;

and terrorised the fearsome Heruli  after first he was
found helpless and destitute,  he then knew recompense for that:-
he waxed under the clouds,  throve in honours,

until to him each  of the bordering tribes

beyond the whale-road  had to submit,

and yield tribute:-  that was a good king!

To him a heir was  born then

young in the yards, = God sent him

to comfort the people;  He had seen the dire distress
that they suffered before,  leader-less

along while;  them for that the Life-Lord,

Ruler of Glory,  granted honour on earth:

Beowulf (Beaw) was famed  --his renown spread wide--

Scyld's heir,  in Northern lands.

So ought a young man by good deeds deserve,

(and) by fine treasure-gifts,  while in his father's keeping,
that him in old age  shall again stand by,

willing companions, ~ when war comes,

people serve him: by glorious deeds must,

amongst his people, everywhere,  one prosper.

Then Scyld departed  at the destined time, *%26-52%*
still in his full-strength, to fare  in the protection of the Lord Frea;
he they carried  to the sea's surf,

his dear comrades,  as he himself had bid,

when he yet wielded words,  that friend of the Scyldings,
beloved ruler of the land,  had ruled for a long time;
there at the harbour stood ~ with a ringed-prow,

icy and keen to sail,  a hero's vessel;

they then laid down  the beloved prince,

the giver of rings and treasure,  in the bosom of the boat,
the mighty by the mast;  many riches were there,

from far-off lands  ornate armour and baubles were brought;
I have not heard of a comelier  keel adorned

with weapons of battle  and war-dress,

bill-blades and byrnies;  there lay on his breast

many treasures,  which with him must,

in the power of the waves,  drift far off;

in no way had they upon him fewer  gifts bestowed

with the wealth of a nation,  than those did

who him in the beginning  had sent forth

alone upon the waves  being but a child;

yet then they set up  the standard of gold,

high over head;  they let the sea bear,

gave to the ocean,  in them were troubled hearts,
mourning minds;  men cannot

say for certain,  (neither) court-counsellors

(nor) heroes under heaven, ~ who received that cargo.
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I

Béowulf Scyldinga
longe prage
--feeder ellor hwearf

Pa wees on burgum
1éof 1éodcyning
folcum gefraége
aldor of earde--  ob pat him eft onwoc
héah Healfdene  héold penden lifde
gamol ond giidréouw  glaede Scyldingas*
fordgerimed
weoroda raéswan:
ond Halga til-

0aém féower bearn
in worold wocun
Heorogar ond Hrodgar

hyrde ic paet Yrse  waes Onelan cwén
Heado-Scilfingas  healsgebedda.
ba was Hrodgare  herespéd gyfen

wiges weordmynd bzt him his winemagas

georne hyrdon 000 paet séo geogod gewéox
magodriht micel:  him on mod bearn
pet healreced
medozaern micel
pone yldo bearn
ond paér on innan
geongum ond ealdum
buton folcscare

da ic wide gefregn
manigre maégpe

hatan wolde
men gewyrcean
aéfre gefrinon
eall gedaélan
swylc him god sealde
ond feorum gumena-
weorc gebannan
geond pisne middangeard-
Him on fyrste gelomp
bt hit weard ealgearo
scop him Heort naman
sé pe his wordes geweald  wide haefde-
béagas daélde
Sele hlifade
héah ond horngéap-

folcstede fraetwan.
aédre mid yldum
healerna maést-

hé béot ne aléh-
sinc @t symle.

headowylma bad
l4dan liges:  ne wees hit lenge pa gén
bt se ecghete
efter welnide

apumswéoran

waecnan scolde.

Da se ellengaést  earfodlice

prage gepolode  sé pe in pystrum bad

paet hé dogora gehwam

baér waes hearpan swég
segde sé pe clipe

feorran reccan-

dréam gehyrde
hltdne in healle-
swutol sang scopes-
frumsceaft fira
eordan worhte
swa waeter bebligeo-
sunnan ond ménan

cwad paet se ®lmihtiga
wlitebeorhtne wang
gesette sigehrépig
léoman t6 léohte  land-buendum
foldan scéatas

lif éac gesceop
para de cwice hwyrfap-

ond gefraetwade
leomum ond léafum-
cynna gehwylcum
Swa 04 drihtguman  dréamum lifdon
éadiglice 00 Ozt an ongan
féond on helle-
Grendel haten
sé pe moras héold
fifelcynnes eard

weardode hwile

fyrene fremman
waes se grimma gaést
maére mearcstapa
fen ond faesten*
wonsaéli wer
sipdan him scyppend
in Caines cynne  pone cwealm gewrac
baes pe hé Abel slog-

ne gefeah hé paére fa¢hoe
metod for py mane  mancynne fram-
panon untydras  ealle onwdcon
eotenas ond ylfe
swylce gigantas
lange prage*

forscrifen haefde

éce drihten

ond orcnéds
pa wid gode wunnon
hé him des léan forgeald.

I

sypdan niht becom
hu hit Hring-Dene

Gewat 04 néosian
héén huses-
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He then went to visit and see
the high house

BEOWULF

Then was in boroughs,
beloved king of the people
famed among the folk

Beowulf the Scylding (Beaw),

a long age

--his father having gone elsewhere,
elder on earth--  until unto him in turn was born

high Half-Dane,  he ruled so long as he lived

old and battle-fierce,
to him four sons

the glad Scyldings;
in succession

woke in the world,  the leader of the legions:
Heorogar and Hrothgar
I heard that Yrse
the War-Scylfing's

Then was to Hrothgar

and good Halga;

was Onela's queen,

beloved embraced in bed.
success in warcraft given,

honour in war,  so that his retainers

eagerly served him  until the young war-band grew

into a mighty battalion; it came into his mind

that a hall-house,

a grand mead-hall,

he wished to command,
be built by men
should hear of forever,

and there within  share out all
to young and old,  such as God gave him,
except the common land
Then, I heard, widely
from many peoples  throughout this middle-earth,
to furnish this hall of the folk. ~ For him in time it came to pass,

that it was fully finished,
he named it Heorot,

which the sons of men

and the lives of men;
was the work commissioned

early, through the men,
the best of royal halls;
he whose words weight

had everywhere;

he did not lie when he boasted;  rings he dealt out,
The hall towered,

it awaited the cruel surges

riches at his feasts.

high and horn-gabled;
of hateful flames;
that the furious edge-malice

nor was the time yet nigh
of son-in-law and father-in-law,

arising from deadly enmity =~ would inevitably awaken.
Then the bold spirit,
endured dreary time,
he that every day  heard noise of revelry

loud in the hall;  there was the harmony of the harp,
the sweet song of the poet;
to narrate from afar;
said he that the almighty one
(that) fair, sublime field  bounded by water;
set up triumphant  the sun and moon,
luminaries as lamps
and adorned

impatiently
he who dwelt in darkness,

he spoke who knew how **QOff. **
the origin of men

wrought the earth,

for the land-dwellers
the corners of the earth

with limbs and leaves;  life too He formed
for each of the species  which lives and moves.
So the lord's men
happily,
to execute atrocities,

lived in joys,
until one began
a fiend in hell;
this ghastly demon was  named Grendel,

he who held the moors,
the land of marsh-monsters,

ruled for a time

infamous stalker in the marches,
fen and desolate strong-hold;
the wretched creature
since him the Creator ~ had condemned

with the kin of Cain; that killing avenged

the eternal Lord,  in which he slew Abel;

this feud he did not enjoy, ~ for He drove him far away,
the Ruler, for this crime,  from mankind;

thence unspeakable offspring
ogres and elves  and spirits from the underworld,
also giants, ~ who strove with God

all awoke:

for an interminable season;  He gave them their reward for that.

--when night came--
how it, the Ring-Danes
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efter béorpege  gebun hafdon-
fand pa 0aérinne  apelinga gedriht
swefan @fter symble:  sorge ne cudon

wonsceaft wera:  wiht unhaélo

grim ond graédig ~ gearo sona was
réoc ond répe  ond on raste genam
pritig pegna-  panon eft gewat
hade hrémig  t6 ham faran

mid paére welfylle  wica néosan.

ba waes on thtan ~ mid aérdege
Grendles gudcreft  gumum undyrne-
pba waes &fter wiste ~ wop up ahafen
micel morgenswég.  Maére péoden
&peling aérgod  unblide st
polode drydswyd  pegnsorge dréah
syOpan hie pees ladan
wees peaet gewin to strang
Nees hit lengra fyrst
eft gefremede
ond n6 mearn fore,
waes t0 faest on pam.

pé him elles hwaér

last scéawedon,
wergan gastes*

140 ond longsum.
ac ymb ane niht
mordbeala mare
faéhde ond fyrene-
ba was ¢adfynde
geramlicor  raeste sohte
bed @fter blirum
gesegd sodlice
healdegnes hete-

04 him gebéacnod waes
sweotolan tacne

héold hyne sydpan
fyr ond faestor  sé paém féonde ®twand.
ond wid rihte wan

00 paet idel stod

waes séo hwil micel,
torn gepolode

wéana gehwelcne

Swa rixode
ana wid eallum
husa sélest-
twelf wintra tid
wine Scyldenda,
sidra sorga*
ylda bearnum
gyddum gedomore
hwile wid Hropgar-
fyrene ond faé¢hde
singale sace-
wid manna hwone
feorhbealo feorran,
né paér naénig witena
beorhtre bote
ac se aéglaéca
deorc déapscua
seomade ond syrede-

fordam secgum weard
undyrne cud,
paette Grendel wan
hetenidas waeg
fela misséra,
sibbe ne wolde
magenes Deniga,
féa pingian
wénan porfte
t6 banan folmum
éhtende wees
dugupe ond geogope
sinnihte héold
mistige moéras:  men ne cunnon
hwyder helranan ~ hwyrftum scripad.
Swa fela fyrena
atol angengea
heardra hynda-
sincfage sel
--n6 hé pone gifstol
mapdum for metode,
bzt weaes wraéc micel
Monig oft gesat
raéd eahtedon-

féond mancynnes
oft gefremede,

Heorot eardode
sweartum nihtum
grétan moste,

né his myne wisse--

wine Scyldinga,
modes brecda.
rice to rane-
hwaet swidferhoum  sélest waére
wid faérgryrum  t6 gefremmanne-
hwilum hie gehéton @t haergtrafum
wigweorpunga:  wordum baédon
paet him gastbona  géoce gefremede
wid péodpréaum-  swylc was péaw hyra-
haépenra hyht-

in modsefan:

helle gemundon
metod hie ne cupon
daéda démend:  ne wiston hie drihten god
herian ne cipon
W4 bid paém de sceal

sawle bescufan

né hie hiru heofena helm
wuldres waldend.
purh slidne nid
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BEOWULF

after the beer-feast,  had occupied,

he found then therein  the nobles' company
slumbering after the feast;

misery of men;  that damned creature,

they did not know sorrow,

grim and greedy,  soon was ready,
savage and cruel  and from their rest seized
thirty thanes;  thence back he went

proud in plunder  to his home, faring

with the banquet of bodies  to seek his shelter.
Then was in the dark of dawn  before the day
Grendle's war-might  revealed to the men;

then it was after their feasting  they raised up lament
The mighty chieftain,

sat in sorrow,

in a great morning-cry.
the prince, old and good,
The great mighty one suffered,  anguish of thane-loss oppressed him
when they the foe's  tracks beheld,

of the wicked ghoul;  that strife was too strong,

loathsome and lingering.
but after a single night
more brutal slaughter,

Nor was it a longer time
again he perpetuated
and it grieved him not,
violence and viciousness,  he was too entrenched in these.

Then was it easily found,  one who would somewhere else,

further away,  seek rest:
a bed among the bowers, ~ when it was made clear to him,
truly told, by an unmistakable token

the enmity of the hall's occupier;  he held himself then
he who shunned that fiend.
and challenged justice,

further and safer,
Thus he ruled

one against all,  until empty stood
that finest of houses;  the time was long
--the space of twelve winters--
the friend, the shielder,

therefore to men became

that bitter anguish endured
--every woe,

immense miseries;
to sons of men,

in mournful ballads,
long against Hrothgar,
felony and feud,
continual strife;
with any man

clearly known
that Grendle had contended
sustained fierce enmity,
for many seasons
he did not want peace
of the Danish contingent,
to settle it with payment,
had any need to hope for

to desist in life-destruction,
none of the counsellors
noble recompense
but the wretch ~ was persecuting
--the dark death-shade--
he lay in wait and set snares,

from the slayer's hands,

warriors old and young;

in the endless night he held
men do not know

slink in their haunts.

that foe of mankind,

that terrible lone traveller,  often committed,

hard humiliations;  he dwelt in Heorot,

the richly-adorned hall,  in the black nights

--by no means he the gift-throne

the misty moors;
where such hellish enigmas
Thus many offences

was compelled to approach respectfully,

the treasure, by the Maker. nor did he feel love for it--
for the Friend of the Scyldings,
Many often sat
pondered a plan,
would be best,
to do;
at holy temples

That was great misery
a breaking of his spirit.
the mighty at counsel;
what by strong-minded men
against the sudden horror,

sometimes they pledged
sacred honouring,  in words bid
that them the demon-slayer ~ would offer succour
from the plight of the people;  such was their habit:

the hope of heathens;  on hell they pondered

in the depths of their hearts;  the Creator they did not know,
the Judge of deeds,  they were not aware of the Lord God,
nor yet they the Helm of the Heavens
Glory's Wielder.

through dire terror,

were able to honour,
Woe be to him who must,
thrust his soul

**179-189**
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in fyres fepm,  frofre ne wénan, 185 into fire's embrace;  hope not for relief,
wihte gewendan-  w¢él bid paém pe mot or to change at all;  well be he who may
®fter déaddege  drihten sécean after death-day  seek the Lord
ond t6 feeder fepmum  freodo wilnian. and in his Father's arms  yearn towards Nirvana.

111
Swa 04 maélceare  maga Healfdenes So then over the sorrow of the time  the son of Half-Dane
singala séad-  ne mihte snotor heeled 190 continually brooded;  the wise hero could not
wéan onwendan  waes paet gewin to swyd turn away woe; that strife was too strong,
1ap ond longsum  pe on 04 1éode becom, hateful and enduring,  that on the people came
nydwracu nipgrim  nihtbealwa maést. fearfully cruel, violent trouble,  the greatest night-evil.
|- syd-journey baet fram ham gefreegn ~ Higelaces pegn That from home heard ~ Hygelac's thane,
go6d mid Géatum,  Grendles daéda- 195 agood man of the Geats,  of Grendel's deeds;
sé was moncynnes — magenes strengest he was of mankind  of the greatest strength,
on paém deege  pysses lifes on that day  in this life,
a&pele ond éacen:  hét him yolidan noble and mighty;  he ordered them a wave-crosser
gbodne gegyrwan:  cwad: hé giidcyning --a good one-- prepare;  he said: the war-king
ofer swanrade  sécean wolde 200 overswan-road he wished to seek,
maérne péoden  pa him was manna pearf* that mighty clan-chief,  since he was in need of men;
Odone sidfet him  snotere ceorlas that adventure him,  the clear-headed chaps,
Iyt hwon logon  péah hé him 1éof waére very little begrudged  though he was dear to them,
hwetton higeroéfne-  haél scéawedon. they urged on the valiant-hearted one,  and observed the omens.
Hefde se goda  Géata 1éoda 205 The worthy one had,  from the Geatish peoples,
cempan gecorone  para pe hé cénoste chosen champions,  those who were the boldest he
findan mihte:  fiftyna sum could find;  fifteen together,
sundwudu sohte:  secg wisade they sought the sea-wood,  he led the warriors,
lagucraftigmon  landgemyrcu. that sea-skilled man,  to the boundary of the shore.
Fyrst ford gewat-  flota wees on youm 210 Time passed by;  the ship was on the waves,
bat under beorge:  beornas gearwe the boat under the cliffs;  the ready warriors
on stefn stigon  --stréamas wundon, stepped up into the prow  --the currents curled round,
sund wid sande--  secgas baéron sea against sand--  the men bore
on bearm nacan  beorhte freetwe into the bosom of boat  bright arms and armour,
gudsearo geatolic:  guman 1t scufon 215 noble war-gear;  the fellows shoved off,
weras on wilsid  wudu bundenne. men on a welcome voyage,  in a well-braced ship.
Gewat pa ofer waégholm  winde gefysed Then they went over the water-waves  urged by the wind,
flota famiheals  fugle gelicost the foamy-necked floater,  remarkably bird-like
00 paet ymb antid ~ dpres dogores until in due time,  on the second day,
wundenstefna  gewaden hafde 220 the curved-prow  had made the journey,
pat da lidende  land gesawon, so that the sailors  sighted land,
brimclifu blican,  beorgas stéape bright sea-cliffs,  towering shores,
side saéneassas:  pa waes sund liden wide headlands;  then was the sea traversed,
éoletes @t ende.  Panon up hrade their sea-voyage at an end.  Thence up quickly
Wedera léode  on wang stigon- 225 the Wederas-warriors  stepped onto land;
saéwudu saé¢ldon:  syrcan hrysedon moored their vessel;  their mail-shirts clanked
gudgewaédo:  gode pancedon those war-garments;  they thanked God
bees pe him yplade  éade wurdon. that for them the wave-paths  had been smooth.
ba of wealle geseah ~ weard Scildinga Then from the wall saw  the ward of the Scyldings,
sé pe holmclifu  healdan scolde- 230 he who the sea-cliffs  had the duty to guard,
beran ofer bolcan  beorhte randas borne over the gang-plank,  bright bossed-shields,
fyrdsearu fuslicu:  hine fyrwyt braec eager war-devices;  in him curiosity broke
modgehygdum  hwat b4 men waéron- the thoughts of his heart: ~ what these men were;
gewat him pa t6 warode  wicge ridan then he went to the shore  riding his horse,
pegn Hrédgares:  prymmum cwehte 235 the thane of Hrothgar;  he forcefully shook
magenwudu mundum-  mepelwordum fraegn: his mighty wooden shaft,  and with formal words asked:
'Hwaet syndon gé  searohabbendra 'What are you ~ armour-wearers
byrnum werede  pe pus brontne céol bound in byrnies,  who thus your tall keel
ofer lagustraéte  laédan cwomon over the sea-street  leading came,
hider ofer holmas?' 240 hither over the waters?'
Hé waes endesaéta:  aégwearde héold He was the coast-guardian,  he held the sea-watch,
pé on land Dena  140ra naénig so that on Danish land  no enemies at all
mid scipherge  scedpan ne meahte- with anavy  would not be able to ravage.
'NO6 hér cudlicor  cuman ongunnon 'Not here more openly ~ began to come
lindhebbende  né gé léafnesword 245 lindenwood shield-bearers,  nor you the leave-word
gudfremmendra  gearwe ne wisson of our war-makers  certainly don't know
maga gemédu:  naéfre ic maran geseah our kinsmen's consent;  never have I seen greater
eorla ofer eorpan ~ donne is éower sum, noble on earth  than the one that you are,
secg on searwum-  nis pat seldguma warrior in armour; this is no a mere retainer
waépnum geweordad:  nafne him his wlite 1€oge, 250 made worthy by weapons;  unless he is belied by his looks,
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aénlic ansyn!  Nu ic éower sceal

frumcyn witan  aér gé fyr heonan

léasscéaweras  on land Dena
furpur féran-  Nu gé feorbuend
merelidende  minne gehyrad

anfealdne gepoht:  ofost is sélest

t6 gecydanne  hwanan éowre cyme syndon.'

1111

Him se yldesta  andswarode-
werodes wisa

'W¢é synt gumcynnes

wordhord onléac:
Géata léode

ond Higeldces  heordgenéatas-
wees min fader  folcum gecyped
apele ordfruma  Ecgpéow haten-

gebad wintra worn
gamol of geardum-*

aér hé on weg hwurfe
hine gearwe geman
witena wélhwylec ~ wide geond eorpan.
W¢ purh holdne hige  hlaford pinne

sunu Healfdenes ~ sécean cwomon
léodgebyrgean:  wes pu Us larena god-
habbad wé to paém maéran  micel aérende
Deniga fréin-
wesan pas ic wéne.

ne sceal paér dyrne sum
ba wast gif hit is

swa wé soplice  secgan hyrdon

paet mid Scyldingum  sceadona ic nat hwylc
déogol daédhata  deorcum nihtum

éawed purh egsan  unciidne nid

hyndu ond hrafyl.  Ic paes Hréogar maeg
purh rimne sefan ~ raéd gelaéran-

ha hé frod ond géd,  féond oferswydep--
gyf him edwendan  aéfre scolde

bealuwa bisigu  bot eft cuman--

ond pa cearwylmas  colran wurdap

000e 4 sypdan  earfodprage

préanyd polad  penden paér wunad
on héahstede  husa sélest.'

Weard mapelode  daér on wicge sat
ombeht unforht:  'AEghwapres sceal
scearp scyldwiga  gescad witan

worda ond worca
Ic peet gehyre-
fréan Scyldinga*

sé pe wél penced.
peet pis is hold weorod

gewitap ford beran
waépen ond gewaédu-  ic éow wisige-
swylce ic magupegnas
wid féonda gehwone
niwtyrwydne
arum healdan

mine hate
flotan éowerne
nacan on sande
op dzet eft byred
ofer lagustréamas  1éofne mannan
wudu wundenhals  t6 Wedermearce-
godfremmendra  swylcum gifepe bid
hal gediged.'

--flota stille bad-

sidfaépmed scip

bt pone hilderaés
Gewiton him pa féran
seomode on sole
on ancre faest--  eoforlic scionon
ofer hléorberan  gehroden golde-

fah ond fyrheard  ferhwearde héold-
gipmodd grummon:  guman Onetton*
sigon @tsomne  op peet hy seltimbred
geatolic ond goldfah
baet waes foremaérost

receda under roderum

ongyton mihton-
foldbiendum

on paém se rica bad-
lixte se Iéoma  ofer landa fela.
Him b4 hildedéor
torht getaéhte  peet hie him té6 mihton
gegnum gangan  gudbeorna sum

hof médigra

wicg gewende:  word after cwad:

'Maél is mé t6 féran.  Feaeder alwalda

mid arstafum  éowic gehealde

http://www.heorot.dk/beowulf-rede-text.html

260

265

270

275

280

285

290

295

300

305

310

315

BEOWULF

a unique appearance! ~ Now I must your
lineage learn,
deceiving spies

further fare;

ere you far hence,
in the land of the Danes
now you far-dwellers

255 yousea-sailors, hear my
one-fold thought:  speed is best
for reporting, = whence your comings are.'
He the eldest  answered,

he unlocked his word-hoard:
of the Geat people
hearth-companions;
known to the folk,
called Edgetheow,
ere he passed away,
he is readily recalled

the crew's captain,
'We are of the tribe
and Hygelac's
my father was
a noble vanguard-warrior,
who saw many winters
old, from our courtyards;
by each one of the wise ~ widely throughout the world.
We, by resolute resolve,  your lord,
the son of Half-Dane

that protector of the people;

have come to seek,
be you a good guide to us;
we have, to that grand one,
to the Danish lord;
be of this, I think.
have heard said,
that amongst the Scyldings,

a furtive despoiler,  in dark nights,

sickeningly reveals  unknown enmity,

suffering and slaughter. 1 can on this matter, to Hrothgar,
from a spacious spirit, ~ give counsel,

how he, wise and good,
if for him a change  ever should,

from this suffering of miseries  to remedy, come after--
and his hot wellings of melancholic care

a great errand
there shouldn't some secret

You know if it is

as we truly

some enemy, I know not what,

overcome the fiend--

grow cooler;
or else ever after,  a time of torment,
horrible hardship he will endure,  so long as there remains,
in its high place,  that best of houses.
The guard made a speech,  sitting there on his horse,
--the unhesistating officer:  'He will --every
sharp shield-warrior--  know the distinction
between words and works,  he who reasons rightly.
I hearit, that this is a legion loyal

to the lord of the Scyldings;
1 shall guide you;
likewise, I the kin-thanes
against any foes
--newly tarred,
to guard in honour,

over the sea-streams,

go forth bearing
weapons and armour;
of mine will order,

your vessel,
ship on the sand--
until it bears back,

the dear man,

to Wedermark;
those who perform noble deeds--
that the battle-rush
Then they went faring

--the swoop-necked wood --

to such as these it shall be granted
he survive in one piece.'

--the boat at rest awaited,
it rode on the sand  the broad-bosomed ship,
on anchor fast--  boar-figures shone
atop cheekguards  adorned with gold,
life-guard they held;
the men hastened,
until they the timbered hall,

were able to glimpse;

glittering and fire-hard;
war-spirits raised,
marched forward together,
glorious and gold-trimmed,
that was the foremost  --for earth-dwellers--
of halls under the heavens,  in it the ruler dwelt;
its light glimmered
Then to them the fierce fellow  --to that court of great men
glorious-- he lead,  that they to it could

go directly;  the worthy warrior

turned his horse,  thereupon spoke words:

'Time it is for me to go. ~ The Father all-ruling,

may He hold you

over many lands.

with grace
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sida gesunde!  Ic t6 saé wille
wid wrad werod  wearde healdan.'

\%

Straét waes stanfah-  stig wisode 320
gumum @tgaedere:  gidbyrne scan

heard hondlocen  hringiren scir

song in searwum-  pa hie t6 sele furdum

in hyra gryregeatwum  gangan cwomon*

setton saémépe  side scyldas 325
rondas regnhearde ~ wid pas recedes weal-

bugon pa t6 bence:  byrnan hringdon

gudsearo gumena:  garas stodon

saémanna searo  samod @tgadere

@scholt ufan graég:  was se irenpréat 330
waépnum gewurpad:  pa daér wlonc heeled

oretmecgas  @fter helepum fregn:

'Hwanon ferigead gé  faétte scyldas

graége syrcan  ond grimhelmas

heresceafta héap?  Ic eom Hrodgares 335
ar ond ombiht-  ne seah ic elpéodige

pus manige men  mddiglicran-

weén' ic peet gé for wlenco  nalles for wraécsidum

ac for higeprymmum  Hrodgar sohton.'

Him pa ellenr6f  andswarode 340
wlanc Wedera léod ~ word &fter sprac

heard under helme: ~ '"W¢é synt Higelaces

béodgenéatas:  Béowulf is min nama-

wille ic asecgan  sunu Healfdenes

maérum béodne  min aérende 345
aldre pinum  gif hé s geunnan wile

bat wé hine swa godne  grétan moton.'

Waulfgar mapelode  --paet wees Wendla 1éod-

waes his modsefa  manegum gecyded

wig ond wisdom--:  'Ic paes wine Deniga 350
fréan Scildinga  frinan wille

béaga bryttan-  swa pu béna eart-

péoden maérne  ymb pinne sid

ond pé pa andsware  aédre gecydan

O0e mé se gbda  agifan penced.' 355
Hwearf pa hredlice  paér Hrodgar szt

eald ond anhar ~ mid his eorla gedriht-

éode ellenrof  paet hé for eaxlum gestod

Deniga fréan:  cape hé dugude péaw-

Wulfgar madelode  t6 his winedrihtne: 360
'Hér syndon geferede  feorran cumene

ofer geofenes begang  Géata léode-

pone yldestan ~ dOretmecgas

Béowulf nemnad-  hy bénan synt

peet hie, péoden min,  wid pé moton 365
wordum wrixlan+  n6 0 him wearne getéoh

Oinra gegncwida,  gledman Hrodgar-

hy on wiggetdwum  wyrde pincead

eorla gexhtlan-  huru se aldor déah

sé paém headorincum  hider wisade.' 370

VI

Hrodgar mapelode  helm Scyldinga:

'Ic hine cide  cnihtwesende-

wes his ealdfeeder  Ecgpéo haten

0aém t6 ham forgeaf  Hrépel Géata

angan dohtor: s his eaforan ni 375
heard hér cumen-  sohte holdne wine.

Donne segdon pet  saélipende

ba de gifsceattas ~ Géata fyredon

byder t6 pance:  paet hé pritiges

manna megencreft  on his mundgripe 380
heapor6f haebbe:  hine halig god

for arstafum s onsende
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sound on your sojourns! I will to the sea,
against brutal dacoits  keep watch.'

The street was paved with stones,  the path guided
the men together;  war-byrnie shone

harsh, linked by hand,  ring-iron glittering,

they sang in their arms,  as they to the hall straight
in their grim gear ~ came marching;

they set down, sea-weary,  their wide shields,

the rims wondrous-hard  against the wall of the hall,
and bent down then to a bench;  corslets rang--

the war-clothes of warriors;  spears stood,

seamen's weapons,  all together,

silvery above a grove of ash;  the iron-clad troop was
honoured in weapons;  then a proud noble

the elite soldiers  asked about the heroes:

'Whence ferry you  plated shields,

steel-hued shirts of mail  and masked-helms,

this host of army-shafts? I am Hrothgar's

herald and officer; I have not seen from a foreign land
this many men  looking braver in spirit;

I expect that you from valour,  not from exile,

but from greatness of heart ~ have sought out Hrothgar.'
Then him the renowned one  answered

--that proud prince of the Wedera nation--  spoke thereafter words,

severe beneath his helmet:  'We are Hygelac's
companions at table; ~ Beowulf is my name;

I wish to proclaim to  the son of Half-Dane,

--that famed sovereign--  my errand

to your lord,  if he wishes to grant us

that we him, the virtuous one,  might greet.'

Waulfgar began to speak  --he was the Wendels' leader,
his courage was  well-known to many,

war-skill and wisdom--: 'l this from friend of the Danes,
lord of the Scyldings,  will inquire,

from the giver of rings,  --as you are petitioners--

from that famed sovereign  about your quest,

and to you the answer ~ promptly make known

which to me the virtuous one  sees fit to give.'

He turned then quickly  to where Hrothgar sat,

old and very grey,  amid his company of earls;

he strode grandly  so that he stood by the shoulders

of the Danes' lord:  he knew the custom of veteran-warriors;
Waulfgar made this speech  to his friend and lord:

'Here have ventured, = come from far away,

over the expanse of the sea,  men of the Geats;

the eldest one  of these elite warriors

is called Beowulf;  they are asking

that they, my lord,  with you might

exchange words;  give them not refusal

from your answers,  gracious Hrothgar;

they by their war-gear ~ seem worthy

of the esteem of nobles;  indeed, the prince is powerful,
who the warriors  led hither.'

Hrothgar spoke,  --the Helm of the Scyldings--:
' knew him  when he was a youth;

his old father was  called Ecgtheow,

to whom gave into his home  Hrethel of the Geats
his only daughter;  now his heir is

come here bravely, seeking a steadfast friend.
Further, it has been said by  sea-farers,

they who our gifts of coins  ferried for the Geats
thither in thanks,  that he thirty

men's strength  in the grip of his hand,

renowned in war, has;  him holy God,

in benevolence,  has sent to us,
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t6 West-Denum*  pees ic wén habbe-
wid Grendles gryre-

for his modpraece

ic paém godan sceal
madmas béodan.
hat in gain
samod @tgadere-
pat hie sint wilcuman

Béo 0u on ofeste:
séon sibbegedriht
gesaga him éac wordum
Deniga 1éodum.'

Word inne abéad:
sigedrihten min
paet hé éower &pelu can

ofer saéwylmas

"Eow hét secgan
aldor East-Dena
ond gé him syndon
heardhicgende  hider wilcuman-
na gé moton gangan  in éowrum gudgeatawum
under heregriman
laétad hildebord
wuduwelsceaftas, worda gepinges.'
Arés pa serica,  ymb hine rinc manig
pryolic pegna héap-
headoréaf héoldon

Hrodgar geseon:
hér onbidan,

sume paér bidon*
swa him se hearda bebéad:
snyredon @tsomne:  pa secg wisode
under Heorotes hrof
heard under helme  pat hé on héode gestod.
--on him byrne scan
searonet scowed  smipes orpancum--:
'Wees pu, Hroogar, hal.
maég ond magodegn*
ongunnen on geogope:
on minre épeltyrf

Béowulf madelode

Ic eom Higelaces
heabbe ic maérda fela

mé weard Grendles ping
undyrne cud:
bt paes sele stande
rinca gehwylcum

secgad saélidend
reced sélesta
siddan aéfenléoht
beholen weorped.
1éode mine

idel ond unnyt

under heofenes hador

b4 mé pat gelaérdon

pa sélestan  snotere ceorlas,

béoden Hrodgar,  paet ic pé sohte

for pan hie maegenes creft  mine cupon-

selfe ofersawon 04 ic of searwum cwom
paér ic fife geband-

ond on youm slog

nearopearfe dréah-

--wéan ahsodon--

fah from féondum
ydde eotena cyn
niceras nihtes-
wrac Wedera nid
forgrand gramum  ond ni wid Grendel sceal

wi0 pam aglaécan  ana gehégan

ding wid pyrse.  Ic pé nu 04,
brego Beorht-Dena,  biddan wille,
eodor Scyldinga,  anre béne:

pat 04 mé ne forwyrne,  wigendra hléo
fréowine folca,
bt ic moéte ana,
ond pes hearda héap,
haebbe ic éac ge-ahsod
for his wonhydum

ic paet ponne forhicge
min mondrihten
bt ic sweord bere
geolorand t6 gupe
fon wid féonde
140 wid lapum-

dryhtnes dome

nu ic pus feorran com-
minra eorla gedryht
Heorot faé¢lsian-
beet sé aéglaéca
waépna ne recced-
--swa mé Higelac sie
modes blide--
opde sidne scyld
ac ic mid grape sceal
ond ymb feorh sacan,
daér gelyfan sceal
sé pe hine déad nimed-
weén' ic pet hé wille  gif hé wealdan mot
in paém gudsele  Géotena l¢ode
etan unforhte  swa hé oft dyde,
meagenhréd manna.  Na pi minne pearft
hafalan hydan  ac hé mé habban wile
déore fahne
byred blodig weel-
eted angenga
mearcad morhopu-

gif mec déad nimed

byrgean penced-
unmurnlice-

nd &t ymb mines ne pearft
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to the West-Danes,
against Grendel's terror;
for his great daring
Be you in haste,

to see me the noble band of kinsmen
Say to them also in words,  that they are welcome
to the Danish land.'

A word from within announced:

of this I have hope,

I the good man must
offer precious treasures.

order to come in

all together;

'"To you I am commanded to say by my valorous lord,
the leader of the East Danes,
and you are to him,
--bold in thought--

now you may enter

that he knows your noble history,

over sea-swells,
welcome hither;

in your war-gear,
under visored-helmets,
let battle-boards  here await,
and wooden slaughter-shafts,
Then the mighty one arose,
the glorious troop of thanes;
guarding the gear of war
they hurried together;
under Heorot's roof,
severe under his helmet,  until he stood in the hall.
Beowulf spoke  --on him a mail-coat gleamed,

a net of armour woven by smith's skilful art--:
I am Hygelace's

to see Hrothgar;

the result of words.'
about him many warriors,
some waited there,
as the hardy leader bade;
the hero led the way for them

kinsman and retainer; I have many great labours

undertaken in my youth;  Grendel's enterprises have to me become,
clearly known:
that in this hall stands,

for each and every man,

on my native soil,

it is said by sea-farers
--the best of buildings--
idle and useless,  after evening-light
under the firmament of heaven  goes to hide.

Then I was advised that, by my people,

the best ones,  the clever chaps,

sovereign Hrothgar,  that it were thee I should seek,

for that they the force of the strength ~ of mine knew;
themselves had looked on,  when I returned from battle,
stained with the blood of foes, = where I bound five,
destroyed ogrish kin,  and amid the waves slew

nicors by night; I weathered distress in many a tight corner,

avenged injury done the Wederas

--they sought woe--
the foes I crushed, and now against Grendel I am bound,
with that terrible creature,  alone, to settle
the affair with the troll.

prince of the Bright-Danes,

I now then you,

want to request,
O protector of the Scyldings,  one boon:
that you not refuse me, O shield of warriors,
liege and comrade of the folk,  now that I have come thus far;
that I might alone,

and this hardy horde of warriors,

with my company of nobles

clense Heorot;

I have also heard  that the evil creature

in his recklessness  heeds not weapons;

--so that for me Hygelac may be

blithe in his heart--

or broad shield,

but I with my grip shall
and over life strive,

there must trust in

then I it scorn
my liege-lord
that I bear a sword
yellow-rim to war,
fight with this fiend
enemy against enemy;
the judgement of the Lord, ~ whichever one that Death takes;
I expect that he will wish,  if he can compass it,
in the war-hall,  the Geatish people
as he often did,
the force of glorious warriors.
head to shroud,  but rather he will have me
fiercely stained with gore,  if me Death takes,
he will bear my bloody corpse;  he aims to bite,
the lone prowler eats ~ unmournfully,

marking the limits of his moor enclosures;

to devour fearlessly,
You will have no need for my

nor will you for the needs of my
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lices feorme  leng sorgian. 451 body's funeral-provisions  have any further concern.

Onsend Higelace  gif mec hild nime
beaduscriida betst  paet mine bréost wered,
hregla sélest-  peet is Hraédlan 1af

Weélandes geweorc.  Gaéd & wyrd sw4 hio scel.'

VI
Hro60gar mapelode  helm Scyldinga: 456
'Fére fyhtum, pu,  wine min Béowulf,
ond for arstafum  Usic sohtest.
Gesloh pin feder  fa¢hde maéste:
wearp hé Heapolafe  t6 handbonan
mid Wilfingum- 04 hine gra cyn 461
for herebrogan  habban ne mihte-
panon hé gesohte ~ St0-Dena folc
ofer yda gewealc,  Ar-Scyldinga-
04 ic furpum wéold  folce Deninga
ond on geogode héold  gimmerice 466
hordburh helepa: 04 wees Heregar déad
min yldra maég  unlifigende
bearn Healfdenes:  sé was betera donne ic.
Siddan pa faéhde  féo pingode-
sende ic Wylfingum  ofer wateres hrycg 471
ealde madmas:  hé mé apas swor.
Sorh is mé t6 secganne  on sefan minum
gumena aéngum  hwat mé Grendel hafad
hyndo on Heorote ~ mid his hetepancum
faérnida gefremed:  is min fletwerod 476
wighéap gewanod:  hie wyrd forswéop
on Grendles gryre:  god éape meg
pone dolsceadan  daéda getwaéfan.
Ful oft gebéotedon  béore druncne
ofer ealowaége  Oretmecgas 481
bt hie in béorsele ~ bidan woldon
Grendles gipe  mid gryrum ecga.
Ponne was péos medoheal  on morgentid
drihtsele dréorfah  ponne deg lixte,
eal bencpelu  blode bestymed 486
heall heoru-dréore:  ahte ic holdra py laés,
déorre dugude  pé pa déad fornam.
Site nt to symle  ond onsaél meoto
sigehréd secgum  swa pin sefa hwette.'
ba waes Géatmacgum  geador @tsomne 491
on béorsele  benc gerymed
paér swidferhpe  sittan éodon
prydum dealle  pegn nytte behéold
s¢ pe on handa beer  hroden ealowaége
scencte scir wered-  scop hwilum sang 496
hador on Heorote:  paér waes haeleda dréam,
dugud unlytel  Dena ond Wedera.

VI

Hunferd mapelode  Ecglafes bearn

be @t fotum set  fréan Scyldinga-

onband beadurine  --waes him Béowulfes sid 501
modges merefaran  micel ®fpunca

forpon pe hé ne tpe  peet aénig 6der man

aéfre maérda pon md  middangeardes

gehédde under heofenum  ponne hé sylfa--:

'Eart bt sé Béowulf  sé pe wid Brecan wunne 506
on sidne sa¢  ymb sund flite?

Daér git for wlence ~ wada cunnedon

ond for dolgilpe  on déop waeter

aldrum népdon  né inc aénig mon

néléofné 140  beléan mihte 511
sorhfullne sid  Da git on sund réon-

paér git éagorstréam  earmum pehton-

maéton merestraéta ~ mundum brugdon-

glidon ofer garsecg:  geofon ypum

wéol wintrys wylm*  git on waeteres acht
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Send to Hygelac, if [ am taken by battle,
the best of battle-shrouds,  the one that protects my breast,

choicest of garments;  that is Hrethel's relic,
Wayland's work. Fate goes always as She must.'

Hrothgar spoke,  the helm of the Scyldings:

'Fit to fight, you,  my friend Beowulf,

and for honour  us have sought.

Your father by striking began  the greatest feud:

he was Heatholaf's  slayer by his own hand

of the Wylfings;  then him his spear-kin

for dread of troops  could not shelter;

thence he sought  the South-Danes' folk

over the welling of the waves,  the Honour-Scyldings;
at that time I had just begun to rule  the Danish folk
and in my youth held  the precious kingdom,

the treasure-keep of heroes;  then was Heregar dead,
my elder brother  unliving,

the son of Half-Dane;  he was better than I.

Then the feud I settled with fees;

I sent the Wylfings  across the water's ridge

ancient treasures;  he swore oaths to me.

It sorrows me to say  in my heart

toany man  Grendel has caused me what
humiliations in Heorot  with his thoughts of hatred,
carried out lightning-quick attacks;  my hall-troop is
waned, that war-band;  they have been swept aside by Fate
in Grendel's horrid violence; ~ God can easily

the rash ravager's  deeds put an end to.

Full oft have vowed,  having drunk beer,

over ale-flagons,  battle-men,

that they in the beer-hall ~ would await

Grendel's onslaught ~ with vicious edges.

Then, this mead-hall was  in the morning

this noble hall stained with gore ~ when the day lightened,
all of the benches ~ smeared with blood

the hall battle-gory; I had friends the fewer,
cherished old battle-retinue,  for these Death took them away.
Sit now to feast  and untie your thoughts

Then the Geatish men were  gathered together

in the beer-hall, room was made on a bench,

there the strong-souled ~ went to sit down,

proud in prowess  a thane performed his office,

he who in his hands bore  an ornate ale-cup,

decanted pure sweet mead;  a bard sang from time to time
clear in Heorot;  there was joy of heroes,

no small host  of Danes and Wederas.

Unferth spoke,  the son of Edgelaf,

who sat at the feet  of the lord of the Scyldings;
he unbound battle-runes  --for him was the venture of Beowulf,
brave seafarer's,  a source of great displeasure,

because he did not grant  that any other man

ever glorious deeds the more  on middle-earth

heeded under the heavens  than he himself--:

'Are you the Beowulf,  who contested against Breca
on the broad sea,  contended around the ocean-sound?

Where you for bravado  tempted the waters

and for a foolish boast  in deep sea

risked your lives,  you no man

--neither friend nor foe--  could dissuade

from that sorrowful jaunt, ~ when you rowed into the strait;
there you sea-currents  in your arms embraced,

traversed the ocean-roads,  with hands wove,

gliding over the sea;  the ocean in waves

welled, in winter's swells;  you in the water's grasp

*%499-606**

**506-81**
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seofon niht swuncon-  hé pé @t sunde oferflat-
ba hine on morgentid
holm up atbeer:
swaésne édel,
lond Brondinga
paér hé folc ahte
béot eal wid pé
s60e gelaéste.

hafde mare maegen.
on Heapo-Raémes
donon hé gesohte
1éof his Iéodum,
freodoburh faegere
burh ond béagas-
sunu Béanstanes
Donne wéne ic to p¢  wyrsan gepingea
0éah pti headoraésa  gehwaér dohte
gif pu Grendles dearst
néin bidan.'

grimre gude
nihtlongne fyrst
Béowulf mapelode
'Hweet, ptt worn fela,
béore druncen
saeegdest from his side.

bearn Ecgpéowes:
wine min Hunferd,

ymb Brecan spraéce*

S60 ic talige

bt ic merestrengo  maran ahte
earfepo on ypum  donne aénig Oper man-
wit pet gecwaédon  cnihtwesende

ond gebéotedon
on geogodféore--

--waéron bégen pa git
bat wit on garsecg ut
ond paet geeefndon swa.
Haefdon swurd nacod

aldrum néddon
pa wit on sund réon
heard on handa:  wit unc wid hronfixas
werian pohton:  né hé wiht fram mé
flodypum feor  fléotan meahte
hrapor on holme:  n6 ic fram him wolde-
on saé waéron

op pat unc flod todraf

wedera cealdost

04 wit &tsomne
fif nihta fyrst
wado weallende
nipende niht
headogrim ondhwearf*

ond norpanwind
hréo waéron ypa-
waes merefixa  mod onhréred:
baér mé wid 1adum  licsyrce min

helpe gefremede-

on bréostum laeg

mé t6 grunde téah
feeste hefde
hweepre mé gyfepe weard

orde gera¢hte

heard hondlocen
beadohragl broden
golde gegyrwed-
fah féondscada-
grim on grape-
pat ic aglaécan
hildebille-
mihtig meredéor

heaporaés fornam
purh mine hand.

VIIII

ladgetéonan
ic him pénode
swa hit gedéfe wees-
geféan hefdon

Swa mec gelome
préatedon pearle-
déoran sweorde
nes hie daére fylle
pat hie mé pégon-
saégrunde néah

manfordaédlan

symbel ymbsaéton
ac on mergenne  mécum wunde
be yolafe

sweordum aswefede

uppe laégon
paet sydpan na
ymb brontne ford  brimlidende
lade ne letton.  Léoht éastan com
beorht béacen godes:  brimu swapredon
paet ic saénaessas  geséon mihte

Wyrd oft nered
bonne his ellen déah.
bt ic mid sweorde ofsloh

no ic on niht gefreegn

windige weallas.
unfaégne eorl
Hwapere mé gesaélde
niceras nigene*
under heofones hwealf  heardran feohtan
né on égstréamum
hwapere ic fara feng  féore gedigde
sipes wérig: 04 mec saé opbaer
flod efter farode
wudu weallendu.

carmran mannon-

on Finna land
N6 ic wiht fram pé

swylcra searonida  secgan hyrde
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toiled for seven nights;
he had more might.

he got the better of you on the sea,
Then he in the morning
was cast up by the sea;
his own homeland,
dear to his people,  the land of the Brondings,
the fair citadel,  he had folk there,
boroughs and rings;

on Heatho-Reams' shore
thence he sought

the entire boast with you
truly fulfilled.
worse results,

the son of Beanstan
I expect then for you
though you in war-assaults ~ everywhere prevailed,
grim combat,  if you for Grendel dare
the space of a night  nearby wait.'
Beowulf spoke,
'Listen, you a great deal
drunk on beer--
told of his journey.
that I sea-strength
hardship on the waves,  than any other man;
we had it agreed,  being lads,

--being both then still

in the years of youth--
our lives would risk,
We had naked swords

hard in our hands:

the son of Edgetheow:
--Unferth, my friend,
have spoken about Breca,
Truth I claim
greater had,

and vowed
that we out on the ocean
and thus that we did.
when we rowed on the ocean-sound,
we ourselves against whales
not a whit from me was he
able to float,
nor did I wish to part from him;

planned to defend;
on the sea-waves far
swifter on water,
then we together ~ were on the sea,
for the space of five nights,  until the sea-waves drove us apart,
the water welling,  the coldest of weathers,
the darkening night

fierce turned against us;

and the north wind
wild were the waves;
wrath roused;

my body-shirt

did me help,
lay on my breast,

then was the sea-fishes'
there me against foes
strong and hand-linked,
my battle-garment braided
adorned with gold;  to the bottom of the sea I was drawn
by the hostile foe-scather, it held me fast,

however, to it was granted

that I the monster
with battle-bill;
the mighty sea-beast

cruel in grip;
reached with my point,

in the battle-rush I destroyed

with my hand.

hateful attackers

I served them

as it was fitting;

have rejoicing,

that they partook of me,
near the sea-bed

Thus me often
pressed sorely;
with my dear sword,
they the feast did not
those perpetrators of crime,
sitting round a banquet
but in the morning by maiche-swords wounded,
along what is left by the waves  up they lay
put to sleep by swords,

on the high waterway

so that never since
sea-travellers
way did not hinder.
bright beacon of God,
so that I the headlands
windswept walls.  Fate often spares
the hero not fated to die  when his courage endures.
However it was my good fortune  that I with my sword slew
nine of the nicors; I have not heard by night
of a more grievous fight,
nor on the water-streams
yet I the foes' grasp ~ survived with my life,
weary from my venture;  then the sea bore me off
flood following current  onto the land of the Lapps,
Not a whit of thee
have I heard told,

Light came from the east,
the sea became still,
was able to see,

under heaven's vault
of a more wretched man;

the tossing boat.
in such strife of conflict
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billa brogan-  Breca naéfre git

et headolace  né gehweeper incer

swa déorlice  daéd gefremede

fagum sweordum  --no ic pees gylpe--
péah 0u pinum brédrum  t6 banan wurde
héafodmaégum-  paes pt in helle scealt
werhdo dreogan  péah pin wit duge-
secge ic pé to s6de,  sunu Ecglafes,

bt naéfre Grendel swa fela  gryra gefremede
atol aéglaéca  ealdre pinum,

hyndo on Heorote  gif pin hige waére
sefa swa searogrim  swa pu self talast

ac hé hafad onfunden  paet hé pa faé¢hde ne pearf
atole ecgpraece  ¢ower léode

swide onsittan  Sige-Scyldinga-

nymed nydbade:  naénegum 4rad

léode Deniga  ac hé lust wiged-

swefed ond sendep:  secce ne wénep

to Gar-Denum.  Ac ic him Géata sceal
eafod ond ellen  ungedra ni

gupe gebéodan:  gaép eft, sé pe mot

t6 medo modig  sippan morgenléoht
ofer ylda bearn ~ Opres dogores

sunne sweglwered  stpan scined.'

ba waes on salum  sinces brytta
gamolfeax ond gudrof  géoce gelyfde
brego Beorht-Dena  gehyrde on Béowulfe
folces hyrde  fastraédne gepoht:

daér wees haelepa hleahtor-  hlyn swynsode-
word waéron wynsume.  Eode Wealhpéow ford
cwén Hrodgares  cynna gemyndig

grétte goldhroden  guman on healle

ond pa fréolic wif  ful gesealde

aérest East-Dena  épelwearde-

baed hine blidne @t paére béorpege
léodum léofne:  hé on lust gepeah
symbel ond seleful  siger6f kyning:
ymb-éode pa  ides Helminga

dugupe ond geogope  daél aéghwylcne-
sincfato sealde  op pzt sa¢l alamp

peet hio Béowulfe,  béaghroden cwén
mode gepungen  medoful ®tber:

grétte Géata 1éod-  gode pancode
wisfaest wordum  paes de hire se willa gelamp
baet héo on aénigne  eorl gelyfde

fyrena frofre.  Hé peet ful gepeah
weelréow wiga &t Wealhpéon

ond pa gyddode  gupe gefysed-

Béowulf mapelode  bearn Ecgpéowes:
'Ic peet hogode:  pa ic on holm gestah-
saébat geseet  mid minra secga gedriht-
paétic anunga  éowra léoda

willan geworhte ~ opde on wel crunge
féondgrapum faest-  ic gefremman sceal
eorlicellen  opde endedeg

on pisse meoduhealle  minne gebidan.'
bam wife pa word  wél licodon
gilpcwide Géates:  éode goldhroden
fréolicu folccwén  t6 hire fréan sittan.

ba wes eft swa aér  inne on healle
pryoword sprecen,  déod on saélum,
sigefolca swég  op pat semninga

sunu Healfdenes  sécean wolde
aéfenraeste:  wiste paém ahlaécan

t6 paém héahsele  hilde gepinged

siddan hie sunnan léoht  geséon meahton
opde nipende  niht ofer ealle

scaduhelma gesceapu  scridan cwoman
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of bill-blade terror;  Breca never yet

at battle-play,  nor either of you,

so boldly  performed a deed

with bright swords ~ --I do not boast of this--
nevertheless, you your brothers'  killer were,
near relatives;  for that you must with Hel
suffer torment,  though your mind is strong;
I say to you in truth,  son of Edgelaf,

that Grendel would have never so many  atrocities committed,

--that terrible demon--  to your leader,

humiliation on Heorot,  if your heart were,

and your spirit so battle-fierce  as you yourself tell
but he has found  that the fight he needs not,

that terrible storm of sword-edges  of your nation,
greatly to dread,  of the Victory-Scyldings;

he takes a forced toll,  spares none

of the Danish people,  but he carries on his delight,
slaying and despatching,  he does not expect contest
from the Spear-Danes.  But I shall him the Geats'
might and courage,  before long now,

offer in war;  a man will be able to go back,

to mead bravely,  when the morning-light

over the sons of men  of another day,

the sun clad in radiance,  shines from the south.'
Then was joyful  the dispenser of treasures,

with wizened hair and brave in battle ~ for support he trusted
the lord of the Bright-Danes  heard in Beowulf

the guardian of the folk,  firmly-resolved intent;
There was the laughter of heroes,  the noise made melody,
words were joyful. ~ Wealhtheow came forth,
Hrothgar's queen,  mindful of etiquette,

greeted, gold-adorned,  the men in the hall

and then the noble lady  gave out full cups,

first to the East-Danes ~ homeland-guardian,

bade him be blithe  at the partaking of beer,

beloved by the people;  he took in delight

feast-food and hall-cup,  the victorious king;

then she went among them,  the lady of the Helmings,
to veteran and youth  a portion to each,

gave rich cups,  until the time came

that she to Beowulf,  the ring-adorned queen,
blossoming in spirit,  carried a mead-cup;

she greeted the Geatish prince,  thanked God,

wise in her words,  for that her wish was to be fulfilled,
that she in any ~ noble man could count on

relief from wickedness.  He took that full-cup,

the slaughter-fierce warrior ~ from Wealhtheow,

and then spoke solemnly,  made eager for war;
Beowulf spoke,  the son of Edgetheow:

'l resolved that,  when I mounted the water,

sat down in the sea-boat  amid my company of warriors,
that I forthwith  your people's

will would work,  or fall in slaughter,

fast in the fiend's grasp; I must perform

this daring act of courage  or the last day

in this mead-hall  of mine await.'

The woman these words  liked well,

the vow-speech of the Geat; ~ went gold-adorned,

the noble queen of the folk,  to sit by her lord.

Then were again, as before,  in the hall,

bold words spoken,  the people full of joy,
--victory-folk's clamour--  until presently

the son of Half-Dane  wished to seek

evening-rest;  he knew that the ogre

for the high hall  had plotted an attack,

ever since when they the sun's light  could see;

and darkening  night all over,

shadow-helm's shapes ~ came slithering,
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wan under wolcnum.  Werod eall aras-
gegrétte pa guma

Hrodgar Béowulf

guman operne

ond him haél abéad
ond peet word acwaed:

aér alyfde-

hebban mihte-

buton pé nh da-

wingrnes geweald
'Naéfre ic aénegum men
sipdan ic hond ond rond
dryparn Dena
hafa n ond geheald  husa sélest
gemyne maérpo-  magenellen cyo-

ne bid pé wilna gad

aldre gedigest.'

X

Pa him Hropgar gewat  mid his haelepa gedryht
eodur Scyldinga 1t of healle-

wolde wigfruma  Wealhpéo sécan

cwén to gebeddan-  hafde kyningwuldor
Grendle togéanes:  swa guman gefrungon-
sundornytte behéold
eotonweard' abéad.

waca wid wrapum-*
gif pt peet ellenweorc

seleweard aseted:
ymb aldor Dena-

Haru Géata léod  georne trawode

modgan magnes,  metodes hyldo

04 hé him of dyde  isernbyrnan

helm of hafelan-  sealde his hyrsted sweord
irena cyst  ombihtpegne

ond gehealdan hét  hildegeatwe-

gesprac pa se gdda  gylpworda sum
Béowulf Géata  aér hé on bed stige:

hnégran talige
ponne Grendel hine*
forpan ic hine sweorde  swebban nelle,
péah ic eal maege-
paet hé mé ongéan sléa-
péah de hé rof sie
ac wit on niht sculon

'N6 ic mé an herewasmun
gupgeweorca

aldre benéotan
nat hé para goda
rand gehéawe
nipgeweorca
secge ofersittan
wig ofer waépen

gif hé gesécean dear

ond sipdan witig god
on swa hweapere hond  halig dryhten
maérdo déme  swa him gemet pince.'
Hylde hine pa heapodéor  --hléorbolster onféng
eorles andwlitan--  ond hine ymb monig
snellic saérinc  selereste gebéah-
naénig heora pohte  peet hé panon scolde
eft eardlufan  aéfre gesécean
folc opde fréoburh

ac hie haefdon gefriinen

paér hé aféded wees
paet hie aér to fela micles
weeldéad fornam
Ac him dryhten forgeaf
wigspéda gewiofu ~ Wedera 1éodum
pet hie féond heora
ealle ofercomon
500 is gecyped,
manna cynnes

in paém winsele
Denigea léode.

frofor ond fultum
Ourh énes craeft
selfes mihtum-
paet mihtig god
weold wideferhd.
scridan sceadugenga-
bé peet hornreced

Com on wanre niht
scéotend swaéfon

healdan scoldon

ealle buton anum  --paet wees yldum cup

pat hie ne méste:  pa metod nolde-

se synscapa

ac hé waccende

under sceadu bregdan--
wrapum on andan
beadwa gepinges.

XI

under misthleopum
godes yrre beer-
manna cynnes

bad bolgenmod

D4 com of more
Grendel gongan-*
mynte se manscada
sumne besyrwan  in sele pam héan-
wod under wolcnum  t6 pees pe hé winreced
goldsele gumena

faéttum fahne-

gearwost wisse
ne waes pet forma sid
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black beneath the skies.
greeted then the man
Hrothgar Beowulf,

The troop all arose;
the other man,
and bid him health,
and spoke these words:
before entrusted,
was able to raise,
this strong-hall of the Danes,

the wine-hall's ruler,

' never to any man
since | hand and shield
save to thee now;
have now and hold this best of houses,
focus on glory,  show great valour,

there shall be no dearth of your desires

survive with your life.'

keep watch against the enemy;
if this courage-work you

Then Hrothgar went ~ with his band of heroes,
the protector of the Scyldings,  out of the hall;
he wished  to seek Wealhtheow,
the queen as companion in bed,
against Grendel,  --so men heard--

the hall-guard posted:  special duty he held
for the chief of the Danes,
Indeed the prince of the Geats
in his prodigious power,

the glory of kings had,

ogre-watch he kept.
keenly trusted
his Maker's favour,
then he from himself took  iron-byrnie,
helm from head,  gave his adorned sword,
the choicest of irons,  to his retainer,
and commanded him ward  his battle-gear;
the good man spoke then
Beowulf of the Geats,

'l myself in martial-stature do not

some promise-words,
before he stepped into bed:
tally poorer
then Grendel himself;
therefore him with my sword I
deprive of life,  though I fully am able;
he knows not the finer skills
hew my rimmed-shield,
for malicious works
relinquish short sword
war without weapons,
on whichever hand,
will allot glory,

in works of war
shall not slay,

that he may strike me back,
although he is renowned

but we at night must
if he dares to seek
and then wise God,

the holy Lord

as seems fitting to Him.'

The war-bold one then bent himself down  --the cheek-bolster received

the earl's face--  and round him many

sank down in hall-slumber;

that he thence would

his dear home again  ever visit,

his folk or his noble citadel,

for they had heard

in that wine-hall

brave seaman
none of them thought

where he was nurtured
that far too many of them already

slaughtering Death had carried off

of the Danish people. ~ But to them the Lord granted

the woven-destiny of war-luck  to the Wederas' men,

solace and support,  that they their foe,

through the strength of one,  all overcame,

by his own might;  truth is known

that mighty God ~ mankind

has ruled forever.  In the colourless night came

slinking the shadow-wanderer;

they that the horned-house

all but one

that they could not,

by the malefactor

the shooters slept,
were obliged to guard,
--it was known to men

when the Maker did not wish it,
be drawn under the shadows--
but he watching  in angry indignation

bided in rising rage  for the result of battle.

Then came from the moor  under the misty cliffs
Grendel walking,  God's wrath he bore;

the vile ravager meant  from mankind

asample to snare  in the high hall;

he waded under the clouds  until he the wine-hall,
--the gold-hall of men--  mostly-certainly saw,
shining gold; it was not the first time

**703-60**
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paet hé Hropgares  ham gesohte-
naéfre hé on aldordagum  aér ne sipdan
heardran haéle  healdegnas fand.

Com pa to recede  rinc sidian
dréamum bedaéled:  duru séna onarn
fyrbendum feest  sypdan hé hire folmum ethran
onbraéd pa bealohydig 04 hé gebolgen wees,
recedes miipan-  rape after pon
on fagne flor  féond treddode-
éode yrrem6d-  him of éagum stod
ligge gelicost  1éoht unfaéger-
geseah hé in recede  rinca manige
swefan sibbegedriht ~ samod ®tgedere
magorinca héap.  Pa his mod ahlog:
mynte pat hé gedaélde  aér pon deg cwome
atol aglaéca  anra gehwylces
lif wid lice  pa him dlumpen was
wistfylle wén.  Ne waes paet wyrd pa gén
pat hé mad moste  manna cynnes
dicgean ofer pa niht-  prydswyd behéold
maég Higeldces  hu se manscada
under faérgripum  gefaran wolde.
Né paet se aglaéca  yldan pohte
ac hé geféng hrade  forman side
slaépendne rinc  slat unwearnum-+
bat banlocan:  blod édrum dranc:
synsnaédum swealh-  sona haefde
unlyfigendes  ealgefeormod
fét ond folma-  ford néar etstop-
nam pa mid handa  higepihtigne
rinc on reeste:  raéhte ongéan
féond mid folme:  hé onféng hrape
inwitpancum  ond wid earm gesat.
Sona pxt onfunde  fyrena hyrde-
pat hé ne métte  middangeardes
eorpan scéatta  on elran men
mundgripe maran-  hé on mdde weard
forht on ferhde:  né py aér fram meahte-
hyge waes him hinfis-  wolde on heolster fléon,
sécan déofla gedraeg:  ne wees his drohtod paér
swylce hé on ealderdagum  aér gemétte.
Gemunde pa se goda  maég Higelaces
aéfenspraéce:  uplang astod
ond him feste widféng:  fingras burston-
eoten wees utweard-  eorl furpur stop.
Mynte se maéra  hwaér hé meahte swa
widre gewindan  ond on weg panon
fléon on fenhopu-  wiste his fingra geweald
on grames grapum-  paet he waes géocorsid
baet sé hearmscapa  to Heorute atéah.
Dryhtsele dynede:  Denum eallum weard
ceasterbliendum  cénra gehwylcum
eorlum ealuscerwen:  yrre waéron bégen
répe renweardas:  reced hlynsode.
ba was wundor micel ~ pet se winsele
widhafde heapodéorum-  paet hé on hriisan ne féol
faéger foldbold  ac hé paes faeste waes
innan ond atan  irenbendum
searoponcum besmipod:  paér fram sylle abéag
medubenc monig  mine gefraége
golde geregnad  paér pa graman wunnon-
paes ne wéndon aér  witan Scyldinga-
pat hit 4 mid gemete = manna aénig
betlic ond banfag  tdbrecan meahte,
listum tolucan  nymbpe liges faepm
swulge on swapule.  Swég up astag
niwe geneahhe:  Nord-Denum stod
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that he Hrothgar's  home had sought;
he never in the days of his life,  ere nor after,
harder luck  or hall-thanes found.
He came then to the hall  the fighter journeying,
cut-off from merriment;  the door soon rushed open,

firm with fire-forged bands, ~ when he tapped it with his hands

plotting evil then he tore open,  now that he was enraged,
the mouth of the building;  straight after that

on the tessellated floor  the fiend treaded,
advanced angrily;  from his eyes issued,

most like a flame,  a distorted light;

he saw in the hall  many warriors

a sleeping company of kinsmen  gathered together
a great host of warriors. ~ Then his heart laughed:
he intended to deprive,  ere the day came,

the cruel beast,  from each one

life from body,  now had befallen him

a hope of a full feast. It was not his fate again

that he might more  of mankind

partake of after that night;  the mighty man beheld,
the kinsman of Hygelac,  how the cruel killer

by means of a sudden attack ~ wished to proceed.
That the monster did not  think to delay,

but he quickly grasped,  at the first occasion,

a sleeping warrior,  rended without restraint,

bit into the bone-locks,  from the veins drank blood,
swallowed great chunks;  soon he had

the unliving one  all devoured,

feet and hands;  nearer he stepped forth,

taking then with his hands  a stout-hearted

warrior from his rest,  reached towards him

the foe with his palm;  quickly he grasped

the malice thoughts  and clamped down on the arm.
At once he found, the shepherd of atrocities,

that he had not met  in middle-earth,

in the expanse of the world,  in another man

a greater hand-grip;  he in his heart grew

fearing for life;  none the sooner could he away;

eager-to-go-hence was the thought in him,  he wanted to flee into the darkness,

to seek the devils' concourse;  his situation there was not
like he in the days of his life  ever had met.

The good man then recalled,  the kinsman of Hygelac,
his evening-speech;  upright he stood

and laid hold of him tight;  fingers burst;

the troll was striving to move outward, the earl stepped forward.

The infamous one meant,  anywhere he so was able,
farther escape  and away thence

flee to his secret places in the fen;  he knew his fingers' control

in his enemy's grip,  that was a bitter journey he
that the harm-warrior  had taken to Heorot.

The noble hall broke into a din;  the Danes all were,
--the citadel-dwellers--  each of the bold,

earls in the flood of bitter drink;  enraged were both

fierce hall-wards;  the hall resounded.

Then it was a great wonder  that the wine-hall

withstood the war-fighters,  that it did not fall to the ground,
the fair mansion  but it so firm was

inside and out ~ with iron-bands

skilfully smithed;  there from the floor broke away
many mead-benches, I heard,

adorned with gold, = where the enemies struggled;

it was not thought before, by the sages of the Scyldings,
that it ever by means ~ any men

splendid and bone-adorned,_could break it up,

cleverly cleave asunder,  not unless fire's embrace
swallowed it in inferno. ~ Sound ascended up,
new, nearby:  the North-Danes stood
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atelic egesa  anra gehwylcum

para pe of wealle ~ wop gehyrdon,
gryreléod galan  godes andsacan
sigeléasne sang,  sar wanigean

helle hefton-  héold hine faste

sé pe manna waes ~ magene strengest
on paém daege  pysses lifes.

XII

|+_sydaudio Nolde eorla hléo  aénige pinga
pone cwealmcuman  cwicne forlaétan
né his lifdagas  1éoda aénigum

nytte tealde.  ber genchost breegd

eorl Béowulfes  ealde lafe-

wolde fréadrihtnes  feorh ealgian
maéres péodnes  daér hie meahton swa-
hie paet ne wiston  pa hie gewin drugon
heardhicgende  hildemecgas

ond on healfa gechwone  héawan pohton,
sawle sécan:  pone synscadan

aénig ofer eorpan  irenna cyst
guobillanan  grétan nolde

ac hé sigewaépnum  forsworen haefde
ecga gehwylcre.  Scolde his aldorgedal
on daém dege  pysses lifes

earmlic wurdan  ond se ellorgast

on féonda geweald feor sidian-

04 pat onfunde  sé pe fela aéror

modes myrde  manna cynne

fyrene gefremede  --he, fig wid god--
paet him se lichoma  laéstan nolde

ac hine se médega  maég Hygelaces
hazfde be honda:  waes gehwaper 60rum
lifigende 140 licsar gebad

atol aéglaéca:  him on eaxle weard
syndolh sweotol-  seonowe onsprungon-
burston banlocan:  Béowulfe weard
gudhréd gyfepe:  scolde Grendel ponan
feorhséoc fléon  under fenhleodu,
sécean wynléas wic:  wiste pé geornor
bt his aldres wees  ende gegongen
dogera degrim.  Denum eallum weard
&fter pam walraése  willa gelumpen:
haefde pa gefaélsod  sé pe aér feorran com
snotor ond swydferhd  sele Hrodgares,
genered wid nide:  nihtweorce gefeh
ellenmaérpum-  haefde East-Denum
Géatmecga léod  gilp geleested-

swylce oncypde  ealle gebétte
inwidsorge  pé hie aér drugon

ond for préanydum  polian scoldon

torn unlytel-  paet wees tacen sweotol
sypdan hildedéor  hond alegde

earm ond eaxle  --paér was eal geador
Grendles grape--  under géapne hrof.

XIII

Pa wees on morgen  mine gefraége
ymb pa githealle  gudrinc monig
férdon folctogan  feorran ond néén
geond widwegas  wundor scéawian
lapes lastas:  no his lifgedal

sarlic puhte  secga aénegum

para pe tirléases  trode scéawode*
ht hé wérigmdéd ~ on weg panon

nida ofercumen  on nicera mere
faége ond geflymed  feorhlastas beer.
Paér waes on blode  brim weallende,
atol y0a geswing  eal gemenged
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in ghastly horror,  in each one of

them who from the wall ~ weeping heard,
786 terrible screaming,  God's adversary,

a victoryless song,  bewailing his wound,

Hel's prisoner;  he held him fast,

he who was of men  in might strongest

on that day  in this life.

The protector of earls had no wish  for any reason
the murderous guest  to release alive,

nor his life-days  to any people

counted as advantage.  There many brandished
warriors of Beowulf,  old heirlooms,

they wished prince-lord's  life defend,

the legendary leader's,  if they could do so;

they did not know that, ~ when they joined the fray,
the bold-minded  battle-men,

and on each side  thought to heaw,

to seek the soul: that the sin-scather

any on earth,  of the choicest of irons,

of war-bills, none,  could not at all greet him

but he victory-weapons  had forsworn,

every blade-edge.  His life-severing was bound to

on that day  in this life

be wretched,  and the alien-spirit

into the administration of fiends ~ would journey far away;
then he found,  he who before many,

miseries in his mind on mankind

atrocities committed  --he, who fought with God--
that him his body-shell ~ would not obey,

but him the daring  kinsman of Hygelac

had by the hand;  each was by the other

loathed while living;  body-pain he felt,

the awful ogre;  on his shoulder was

a great wound apparent,  sinows sprang asunder,
bone-locks burst;  to Beowulf was

war-glory given;  thence Grendel had to

flee sick unto death  under the hills of the fen,

to seek his joyless abode;  he knew it more surely
that was his life's  end arrived,

the day-count of his days.  For the Danes were all,
after that slaughter-storm,  wishes come to pass:
he had then cleansed,  he who had before come from afar,
shrewd and strong-minded,  the hall of Hrothgar,
rescued from ruin;  in his night's work he rejoiced,
in valour from great deeds;  to the East-Danes had
the Geatmen's leader,  his oath fulfilled;

so too anguish  all remedied,

grievous sorrow, that they had ere endured,

and in hard distress  had to suffer,

no small misery;  that was a clear sign,

when the battle-bold one  the hand placed,

arm and shoulder  --there was all together

the grip of Grendel--  under the gaping roof.

Then was in the morning,  as I heard tell,
about the gift-hall  many warriors,
folk-chiefs arrived  from far and near
across wide regions  to behold the wonder,

841 the foe's foot-prints;  his parting from life did not

seem mournful  to any man

of those who the gloryless foe's  track observed,
how he weary  away thence,

vanquished by violence,  to the nicors' mere

846 doomed and driven back  left behind life-trails.

There with blood was  the water seething,
terrible swirling of swells  all mingled
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haton heolfre  heorodréore wéol-
déadfaége déog  si0dan dréama léas

in fenfreodo  feorh alegde

haépene sawle:  paér him hel onféng.
banon eft gewiton  ealdgesidas

swylce geong manig  of gomenwape
fram mere médge  méarum ridan
beornas on blancum-  daér waes Béowulfes
maérdo maéned-  monig oft gecwad
paette sud né nord  be saém twéonum
ofer eormengrund  Oper naénig

under swegles begong  sélra naére
rondhaebbendra, rices wyrdra-

né hie hiru winedrihten ~ wiht ne 16gon
gleedne Hrodgar  ac pat waes god cyning.
Hwilum heapor6fe  hléapan 1éton

on geflit faran  fealwe méaras

0aér him foldwegas  fagere pihton
cystum cide.  Hwilum cyninges pegn
guma gilphleeden  gidda gemyndig

sé Oc ealfela  ealdgesegena

worn gemunde  word 6per fand

s6de gebunden:  secg eft ongan

sid Béowulfes  snyttrum styrian

ond on spéd wrecan  spel gerade,
wordum wrixlan-  wélhwylc gecwad
bat hé fram Sigemunde  secgan hyrde
ellendaédum:  uncupes fela

Welsinges gewin ~ wide sidas

para pe gumena bearn ~ gearwe ne wiston
faéhde ond fyrena  buton Fitela mid hine,
ponne hé swulces hwaet  secgan wolde
édm his nefan  swa hie 4 waéron

@t nida gchwam  nydgesteallan:

hafdon ealfela  eotena cynnes

sweordum gesaéged-  Sigemunde gesprong
efter déaddaege  dom unlytel

sypdan wiges heard ~ wyrm acwealde
hordes hyrde:  hé under harne stan
&pelinges bearn  ana genédde

frécne daéde  ne waés him Fitela mid-
hwapre him gesa¢lde  dzt paet swurd purhwod
wraétlicne wyrm et hit on wealle @tstod
dryhtlic iren-  draca mordre swealt:
hafde aglaéca  elne gegongen

paet hé béahhordes  brican moste

selfes dome-  saébat gehléod-

ber on bearm scipes  beorhte freetwa
Welses eafera  --wyrm hat gemealt--

sé was wreccena  wide maérost

ofer werpéode  wigendra hléo
ellendaédum  --hé paes aér ondah--
siddan Heremodes  hild swedrode,
earfod ond ellen*  he mid eotenum weard
on féonda geweald  ford forlacen

snude forsended:  hine sorhwylmas
lemede t6 lange:  hé his léodum weard
eallum a&pellingum  t6 aldorceare-
swylce oft bemearn  aérran maélum
swidferhpes sid0  snotor ceorl monig

sé pe him bealwa  t6 bote gelyfde

baet paet 0éodnes bearn  gepéon scolde,
federepelum onfon,  folc gehealdan
hord ond hléoburh  helepa rice

¢édel Scyldinga:  hé paér eallum weard
maég Higelaces  manna cynne

fréondum gefaegra-  hine fyren onwod.
Hwilum flitende  fealwe straéte

méarum maéton. P4 waés morgenléoht
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with boiling gore,  with sword-blood it welled,

doomed to die he hid himself,  then, bereft of pleasure,
in his fen-refuge  he laid down his life,

his heathen soul;  there Hel embraced him.

Thence returned  old companions,

also many young,  from the sport-chase,

from the mere full-spirited,  riding horses,

warriors on fair steeds,  there was Beowulf's

glory proclaimed;  many often said

that neither south nor north ~ between the seas

over the whole vast earth,  no other

under the sky's expanse ~ was ne're better

shield-bearer,  of a worthier kingdom;

nor, however, the friend and lord,  did they blame at all,
gracious Hrothgar,  for he was a good king.

At times the brave warriors  let leap,

in a contest raced  fallow horses,

where to them the earth-roads  seemed suitable,

and known to be the best. At times the king's thane,

a man laden with fine speech, = remembering songs,

he who very many  of ancient traditions

recalled scores,  found new words

bound in truth;  the man then began

Beowulf's exploit  skilfully to recite,

and artfully utter  an adept tale,

varying his words;  he spoke of almost everything
that he of Sigmund  had heard said, **875-900**
of his deeds of glory:  many uncanny things,

the striving of Wael's son,  his great journeys;

those things of which the childen of men by no means knew,
feuds and feats of arms,  only Fitela with him,

then he of such matters ~ was wont to speak of,

uncle to his nephew,  as they always were

in every conflict ~ comrades in need;

they had a great many  of the giantkind

laid low with swords;  for Sigmund arose,

after the day of his death,  no little fame,

since the fierce warrior  had quelled the great serpent,
the keeper of a hoard;  beneath the hoary grey stone he,
the prince's son,  alone ventured

a dangerous deed,  Fitela was not with him;

however it was granted him  that the sword pierced

the wondrous wyrm,  so that it stood fixed in the wall,
the noble iron;  the dragon perished in the slaughter;
the fearsome one had  ensured by courage

that he the ring-hoard ~ might possess

at his own chosing;  he loaded the sea-boat,

bore in the bosom of his ship  the gleaming treasures,
Wael'sson  --the wyrm in its heat melted--

he was of adventurers  the most widely famed

among nations,  the warriors' protector,

for deeds of valour  --he had prospered by this--

since Heremod's  skirmishing had abated,

affliction and spirit;  he among the Etins was

into enemy hands  given up,

quickly despatched;  the surgings of sorrow him
hindered too long;  he to his people became,

to all of the nobels,  a great mortal sorrow;

moreover they often mourned,  for in earlier times,

the departure of the stouted-hearted king, =~ many learned sages
who to him for miseries'  remedy had trusted and believed
that that prince's son  must prosper,

take up his father's rank,  rule the folk,

their treasury and citadel,  the heroes' kingdom,
homeland of the Scyldings; /e by all became,

the kinsman of Hygelac, by mankind,

more esteemed;  wickedness undid Aim.

Now and then racing,  dusky streets

on their mounts they traversed. ~ Then was the morning light
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scofen ond scynded-  éode scealc monig
swidhicgende  t6 sele pAm héan
searowundor séon-  swylce self cyning
of brydbure  béahhorda weard

tryddode tirfaest ~ getrume micle

cystum gecyped  ond his cwén mid him
medostigge m@t  magpa hose.

XTHI

Hr60géar mapelode  --hé to héalle géong:
stod on stapole:  geseah stéapne hrof
golde fahne  ond Grendles hond--:
'Disse ansyne  alwealdan panc

lungre gelimpe!  Fela ic lapes gebad,
grynna &t Grendle: 4 mag god wyrcan
wunder &fter wundre,  wuldres hyrde.
Daét wees ungeara  paet ic aénigra mé
wéana ne wénde  t6 widan feore

bote gebidan  ponne blode fah

hutisa sélest  heorodréorig stod:

wéa widscofen  witena gehwylcne

Oara pe ne wéndon  paet hie wideferhd
léoda landgeweorc  lapum beweredon
scuccum ond scinnum-  na scealc hafad
purh drihtnes miht  daéd gefremede

Oe wé ealle  aér ne meahton

snyttrum besyrwan:  hwat, paet secgan mag
efne swa hwylc magpa  swa done magan cende
®fter gumcynnum  gyf héo gyt lyfad
pat hyre ealdmetod  éste waére
bearngebyrdo.  Nu ic, Béowulf, pec,
secg betosta,  mé for sunu wylle

fréogan on ferhpe-  heald ford tela

niwe sibbe:  ne bid pé aénigre gad
worolde wilna  pé ic geweald habbe-
ful oft ic for laéssan  1éan teohhode
hordweorpunge  hnahran rince

saémran @&t secce:  pu pé self hafast
daédum gefremed  peet pin dom lyfad
awa to aldre:  alwalda pec

gode forgylde  swa hé na gyt dyde!'
Béowulf mapelode  bearn Ecgpéowes:
'W¢ paet ellenweorc  éstum miclum
feohtan fremedon:  frécne genéddon
eafod uncipes.  Upe ic swipor

bat 00 hine selfne  geséon moste

féond on freetewum  fylwérigne-

ic him hreedlice  heardan clammum

on welbedde  wripan pohte

bzt hé for handgripe  minum scolde
licgean lifbysig ~ butan his lic swice-

ic hine ne mihte ~ pa metod nolde

ganges getwaéman-  no ic him pees georne etfealh
feorhgenidlan-  waes td foremihtig
féond on fépe:  hwaepere, hé his folme forlét
to lifwrape  last weardian,

earm ond eaxle:  no paér aénige swa péah
féasceaft guma  frofre gebohte-

no py leng leofad  ladgetéona

synnum geswenced  ac hyne sar hafad
in nidgripe  nearwe befongen

balwon bendum  daér abidan sceal
maga mane foh  miclan domes-

hu him scir metod  scrifan wille.'

Pa weas swigra secg  sunu Ecglafes

on gylpspraéce  glidgeweorca

sipdan &pelingas  eorles crefte

ofer héanne hrof  hand scéawedon
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hurried and hastened;  many retainers went
determined  to the high hall
to see the strange wonder;  the king himself too
921 from his wife's bower,  the ward of the ring-hoard,
stepped out splendid ~ with his great troop,
famed for his excellence, and his queen with him,
passed down the meadhall-path, accompanied by maidens.

Hrothgar spoke  --he went to the hall,
926 stood on the steps,  observed the steep roof
adorned with gold  and Grendel's hand--:
'For this sight  Thanks to the All-Ruler
be swiftly forthcoming! I have suffered many injuries,
griefs from Grendel;  God can always work
931 wonder after wonder,  glory's Keeper.
It was not long past  that I for me any
for woes not hoped  for the bredth of my life,
to experience remedy ~ when adorned with blood
the most splendid house  stood battle-gory:
936 woe widespread  for each of the sages
those who did not hope  that in the span of their lives
the nation's fortress  from foes they could protect,
from shucks and shines;  now a warrior has,
through the Lord's power,  performed a deed
941 whichweall before could not
with schemes contrive;  listen, that may say
even so whichever woman  as that begot this man,
among mankind,  if she yet lives,
that to her the Old Measurer of Fate ~ was gracious
946 in child-bearing. Now, I, Beowulf, you,
the best of men,  for me like a son would
love in life;  keep well henceforth
this new kinship;  there will not be any want
of worldly wishes ~ while I have power;
951 fulloftIforless rewards have bestowed,
honouring with treasure  a humbler man,
lesser at fighting;  you for yourself have
by deeds ensured,  that your fame lives
for ever and ever;  may the All-Ruler you
956 reward with good,  as He has now yet done!'
Beowulf spoke,  the son of Edgetheow:
'We the courage-works ~ with great pleasure,
endeavoured to fight,  boldly risked
the strength of an unknown foe. I would rather
961 that you him himself  might have seen,
the fiend in his full gear  wearied by death;
I him quickly  in hard clasp
on the bed of slaughter  thought to fetter,
that he because of the hand-grip  of mine must
966 lie struggling for life,  lest his body slip away;
I him could not,  when the Measurer of Fate did not wish it,
hinder departing;  nor I so readily kept him close,
that mortal foe;  he was too overpowering,
the fiend in departing;  however, he left his hand
971 tosave hislife, remaining behind,
arm and shoulder;  not with it though any
the worthless creature,  relief purchased;
not the longer does he live,  the hateful spoiler,
struck down by sins  but him the wound has
976 with violent grip  narrowly enclosed
in baleful bonds,  there he must await,
the creature stained with crimes,  the great judgement,
how him the glorious Measure of Fate ~ wishes to decree.'
Then the man was more silent,  the son of Edgelaf,
981 inboast-speech  of war-works
when the noble men, by the strength of the prince
over the high roof  saw the hand,
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feondes fingras-  foran aéghwylc waes

steda negla gehwylc  style gelicost

haépenes handsporu  hilderinces 986
egl unhéoru-  aéghwylc gecwaed

pat him heardrandn  hrinan wolde

iren aérgod,  peat dzs dhlaécan

blodge beadufolme  onberan wolde.

XV

P4 wes haten hrepe  Heort innanweard 991
folmum gefretwod:  fela paéra wes

wera ond wifa  pe paet winreced

gestsele gyredon  goldfag scinon

web after wagum  wundorsiona fela

secga gehwylcum  para pe on swylc starad- 996
wees peet beorhte bold  tdbrocen swide

eal inneweard  irenbendum faest,

heorras tohlidene:  hrof ana genaes

ealles ansund  pé se aglaéca

fyrendaédum fag  on fléam gewand 1001
aldres orwéna.  NO pet yoe byd

to beflédonne  --fremme sé pe wille--

ac gesacan sceal  sawlberendra

nyde genydde,  nipda bearna

grundbliendra  gearwe stowe 1006
paér his lichoma  legerbedde faest

swefep @fter symle.  ba wees saél ond maél

bt t6 healle gang  Healfdenes sunu-

wolde self cyning  symbel picgan*

ne gefraegen ic pa maégbe  maran weorode 1011
ymb hyra sincgyfan  sél gebaéran-

bugon pa to bence  blaédagande

fylle gefaégon:  fagere gepaégon

medoful manig  magas para

swidhicgende  on sele b4m héan 1016
Hrodgar ond Hropulf-  Heorot innan waes

fréondum afylled:-  nalles facenstafas

béod-Scyldingas  penden fremedon.

Forgeaf pa Béowulfe  brand Healfdenes

segen gyldenne  sigores t6 léane 1021
hroden hiltecumbor,  helm ond byrnan-

maére madpumsweord  manige gesawon

beforan beorn beran:  Béowulf gepah

ful on flette:  no hé paére feohgyfte

for scotenum  scamigan dorfte- 1026
ne gefreegn ic fréondlicor  féower madmas

golde gegyrede  gummanna fela

in ealobence  6drum gesellan*

ymb pzes helmes hrof  héafodbeorge

wirum bewunden ~ walan ttan héold 1031
pat him féla 1af  frécne ne meahton

scurheard scepdan  ponne scyldfreca

ongéan gramum  gangan scolde.

Heht 84 eorla hléo  eahta méaras

faétedhléore  on flet té6n 1036
in under eoderas:  para anum stod

sadol searwum fah  since gewurpad-

paet waes hildesetl  héahcyninges

donne sweorda gelac  sunu Healfdenes

efnan wolde:  naéfre on ore leg 1041
widctipes wig ~ donne walu féollon-

ond 04 Béowulfe  béga gehwapres

eodor Ingwina  onweald getéah

wicga ond waépna:  hét hine wél bracan-

swé manlice  maére péoden 1046
hordweard helepa  heaporaésas geald

méarum ond madmum  swa hy naéfre man lyhd

sé pe secgan wile 60 @fter rihte.
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the fiend's fingers;  on the front of each was,

in the place of each nail ~ very much like steel
heathenish hand-spurs,  the war-creature's
ungentle talon;  everyone said

that him no hard weapon  would strike,
pre-eminent iron,  that of them (none) the demon's
bloody battle-hand ~ would injure.

Then the order was promptly given  the interior of Heorot
to furnish by hands;  many there were,

of men and women,  who the wine-hall,

the guest-hall prepared;  gold-glittering shone

woven tapestries along the walls,  many wondrous sights
for each of the men,  who on such stared;

that bright building was ~ badly broken up

all inside  secure with iron-bands,

hinges sprung open;  the roof alone remained

entirely sound,  when the ogre,

guilty of wicked deeds  turned in flight,

despairing of life. ~ That is not easy

to flee from  --try he who will--

but he must gain by strife,  those who have souls,
compelled by necessity,  the mens' sons',

the ground-dwellers'  ready place,

there his body,  fast in his death-bed,

sleeps after feasting. ~ Then it was the time and occasion
that to the hall went ~ Half-Dane's son;

the king himself wished  to partake of the feast;

I have not heard when a tribe  in a greater force

around their treasure-giver ~ comported themselves better;
they then sank down on the bench,  the fame-bearers,
rejoicing at the feast;  they graciously received

many full goblets of mead,  their kinsmen,

stout-hearted,  in the high hall

Hrothgar and Hrothulf-  the interior of Heorot was

filled with friends;  no treacherous-strokes

the Folk-Scyldings  made as yet.

Then Beowulf was given  the brand of Half-Dane,

the golden banner  in reward of victory,

the adorned standard,  helm and byrnie;

the renowned treasure-sword ~ many saw

brought before the hero;  Beowulf took

the full flagon from the floor;  of the reward-gift he did not,
as payment, need to be ashamed;

I have not heard that more graciously  four treasures,
adorned with gold,  many men

on ale-bench  have given to others;

around the helmet's roof  --the head-guard--

was wound with wires  the re-inforced crest guarded from without,
that him what the files have left  could not savagely,

(could not) harm the wondrously-tempered (helm), ~ when the shield-fighter

against enemies  had to go.

The defender of earls then ordered  eight horses,

with decorated head-gear, led onto the hall-floor

in under the ramparts;  one of them stood,

saddle skilfully adorned,  ennobled with jewels;

that was the battle-seat  of the high king,

when in sword-play  the son of Half-Dane

wished to engage;  in the vanguard it never failed

his warskill well-known,  when the slain were falling;
and then to Beowulf  both of the treasures

the protector of the Friends of Ing  bestowed possession,

horses and weapons;  he ordered him to make good use of (them);
so in a manly manner  the famed chieftain,

the hoard-ward of heroes,  paid for war-clashes

in horses and treasures;  thus, one can never find fault in them

he who wishes to tell  the truth according to what is right.
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XVI

ba gyt aéghwylcum  eorla drihten

para pe mid Béowulfe  brimléade teah
on paere medubence
yrfelafe  ond pone aénne heht
golde forgyldan

mane acwealde

mapoum gesealde

pone de Grendel aér
swa hé hyra ma wolde
nefne him witig god ~ wyrd forstode
ond 0zs mannes méd.  Metod eallum wéold
gumena cynnes,
forpan bid andgit
ferhdes forepanc:  fela sceal gebidan
léofes ond lapes  sé pe longe hér

on dyssum windagum
baér wees sang ond swég

fore Healfdenes

swa hé nu git dégo-
aéghwaér sélest

worolde bruced.
samod etgaedere
hildewisan,
gomenwudu gréted,  gid oft wrecen
donne healgamen  Hropgares scop
efter medobence  maénan scolde:
Finnes eaferum
haeled Healfdena-
in Fréswaele  feallan scolde.
N¢ huru Hildeburh

eotena tréowe-

04 hie se faér begeat
Hneef Scyldinga

herian porfte
unsynnum weard
beloren Iéofum @t pam hildplegan

hie on gebyrd hruron
gare wunde:  paet waes gedmuru ides.

Nalles holinga  Hoces dohtor

meotodsceaft bemearn
04 héo under swegle
morporbealo maga

bearnum ond brédrum-

sypdan morgen com
geséon meahte
paér hé aér maéste héold
wig ealle fornam
nemne féaum anum

worolde wynne*
Finnes pegnas
paet hé ne mehte  on paém medelstede
wig Hengeste ~ wiht gefeohtan
né pa wéalafe  wige forpringan

pbéodnes degne  ac hig him gepingo budon:
paet hie him 6der flet
healle ond héahsetl
wid eotena bearn
ond @t feohgyftum
dogra gehwylce
Hengestes héap

eal gerymdon
bt hie healfre geweald
agan moston
Folcwaldan sunu
Dene weorpode*
hringum wenede

efne swa swide  sincgestréonum
faéttan goldes  swa hé Frésena cyn
on béorsele  byldan wolde.

Da hie getruwedon  on twa healfa

faeste frioduwaére:  Fin Hengeste
elne unflitme  4dum benemde
bt hé pa wéalafe

arum héolde

weotena dome
paet daér aénig mon
wordum né worcum  waére ne braéce
né purh inwitsearo  aéfre gemaénden
0éah hie hira béaggyfan  banan folgedon
d0¢odenléase,  pa him swa gepearfod wees-
gyf ponne Frysna hwylc  frécnen spraéce
Oxs morporhétes
ponne hit sweordes ecg

Ad was geafned

myndgiend waére
syddan scolde.
ond incge gold
Here-Scyldinga
wees on baél gearu*
épgesyne
swyn ealgylden
epeling manig
sume on wele crungon-

aheafen of horde-
betst beadorinca
&t paém ade wees
swatfah syrce
eofer irenheard
wundum awyrded-
hét 04 Hildeburh
hire selfre sunu

&t Hnaefes ade
sweolode befestan,

banfatu beernan  ond on baél d66n
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Then, furthermore, to each one  of the earl's company

those with Beowulf  travelled the sea-path,
on the mead-bench  he gave treasures,
inherited relics,  and the one man decreed
to requite in gold
in wickedness quelled,

except for them wise God

whom Grendel first
as he would have more of them
that fate had prevented,
The Measure of Fate controlled all
as he now still does;
best everywhere,
he must abide much

and this man's courage.
for mankind,
therefore understanding is
the forethought of mind;
love and much hate  he who long here

in these days of strife ~ would enjoy the world.

There was song and sound  at the same time all together
before Half-Dane's __ battle-plotter,

the glee-wood plucked,
when a hall-performance

a lay often recited
Hrothgar's bard
was obliged to utter:

**1066-1162**
before the mead-bench
concerning Finn's heirs, with whom,  when disaster struck them,
the hero of Half-Danes,
on the Frisian battle-field
Truly, Hildeburh did not ~ have need to praise

the good faith of the Eotens;  she was guiltless,

bereft of her dear ones:  --in the war-play--

her son and brother;  they fell, in accorance with Fate,
wounded by spear;  that was a mournful woman.

Not without reason did
grieve over Fate's decree,
then she under the sky
the baleful slaughter of kinsmen,

Hnaef the Scylding,
was fated to fall.

Hoc's daughter

when the morning came,
could see
where before he had held the most
joy in the world,  war took all
of Finn's thanes,  except a few alone,

so that he could not  in that meeting-place

the clash with Hengest  conclude at all,

nor the woeful remnant by battle dislodge from their position,
the prince's thane,  so they offered them settlement:

that they for them the other dwelling ~ would completely clear,
hall and high seat,  that they would half of it control

with the Eotens' sons  might have,

and at the giving of treasure
each day
Hengest's company
with even as much
of ornate gold

in the beer-hall
Then they pledged
firm compact of peace;
with incontestable earnestness
that he the woeful remnant,

Folcwalden's son
the Danes would honour,

would revere with rings,
precious possesions
exactly as he the Frisian kind
would wish to embolden.

on both sides
Finn to Hengest
proclaimed an oath

by sages' judgement,
would hold in honour,  that there any man
by word nor by deed  would not break the treaty,
nor in malicious artifice ~ ever complain,
killer followed,

and were thus forced by necessity;

though they their ring-giver's
leaderless,
if then any Frisian by audacious speech
the murderous feud
then it by sword's edge
The funeral fire was prepared,
raised from the hoard;  the War-Scyldings'
best battle-man ~ was ready on the bier;
at the funeral-pyre was  easily seen

the blood-stained mail-shirt,
the boar hard as iron

were to remind (them),
must be thereafter.

and Ingui's gold,

the swine all-golden,
the prince had many

destroyed by wounds;

then Hildeburh ordered
her own sun
the body-vessel burned,

great men had fallen in slaughter;
at Hnaef's pier

committed to the fire,

and put on the bier,
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earme on eaxle:  ides gnornode-
geomrode giddum-
wand t6 wolcnum
hlynode for hlawe-
bengeato burston
ladbite lices:  lig ealle forswealg,

gaésta gifrost,  para de paér gud fornam

gudrinc astah-
weelfyra maést
hafelan multon-

1121

donne bldd atspranc,

wees hira blaéd scacen.

XVII

wica néosian

béga folces-

Gewiton him 84 wigend
fréondum befeallen,  Frysland geséon,
hamas ond héaburh-  Hengest 04 gyt

weelfagne winter ~ wunode mid Finn
eal unhlitine-  eard gemunde
péah pe ne meahte

hringedstefnan:

on mere drifan
holm storme wéol-

won wid winde:  winter ype beléac

isgebinde  op dat dper com
géar in geardas  swa nu gyt dééd-
ba de syngales  séle bewitiad

wuldortorhtan weder.  Pa waes winter scacen,
faeger foldan bearm-
gist of geardum-
swidor pohte

gif hé torngemot
bt hé eotena bearn
swa hé ne forwyrnde
ponne him Hunlafing,
billa sélest
paes waéron mid eotenum
Swylce ferhofrecan

fundode wrecca
hé té gyrnwraece
ponne t6 saélade-
purhtéon mihte
inne gemunde-*
woroldraédenne
hildeléoman
on bearm dyde-
ecge clude.
Fin eft begeat
@t his selfes ham
Guodlaf ond Oslaf
sorge maéndon*

sweordbealo sliden
sipdan grimne gripe
efter saéside
&twiton wéana daél-  ne meahte waéfre mod
forhabban in hrepre-
féonda féorum-
cyning on corpre
scéotend Scyldinga

04 wes heal hroden
swilce Fin sleegen
ond séo cwén numen-*
to scypon feredon

eal ingesteald
swylce hie @t Finnes ham
sigla searogimma-
drihtlice wif
laéddon t6 léodum.  Léod waes dsungen
gléomannes gyd-  gamen eft astah-
beorhtode bencswég:

eordcyninges:

findan meahton
hie on saélade

t6 Denum feredon-

byrelas sealdon

béa cwom Wealhpéo ford
gan under gyldnum béage
saton suhtergefeederan
aéghwylc 6drum trywe-

win of wunderfatum.
paér pa godan twégen

pa gyt wees hiera sib etgaedere,
swylce paér Hunferp pyle

et fotum szt fréan Scyldinga+
peaet hé heefde mod micel
arfaest &t ecga gelacum-
'Onfoh pissum fulle,
sinces brytta-
goldwine gumena,

gehwylc hiora his ferhpe tréowde
péah pe hé his magum naére
sprac 04 ides Scyldinga:
fréodrihten min,
bt on saélum wes,
ond t6 Géatum sprac
swa sceal man doon-
geofena gemyndig
bt nit hafast-
paet pu 8¢ for sunu wolde
Heorot is gefaélsod
brac penden pu mote
ond pinum magum laéf
ponne du ford scyle
metodsceaft séon-
glaedne Hropulf:
4rum healdan

mildum wordum
béo wid Géatas glaed,
néan ond feorran
mé man saegde
hereric habban-
béahsele beorhta-
manigra médo
folc ond rice
ic minne can
paet hé pa geogode wile
gyf pu aér ponne hé,

wine Scildinga,  worold oflaétest
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the lady lamented,
the warrior was laid out,
the greatest fire of the slain
heads melted,
then blood sprang out,
the blaze swallowed all up,
those who there were taken by battle
their vigour was dispersed.

The warriors returned then
bereft of friends,  to see Frisia,
their homes and high fort;
the death-stained winter

to seek their houses,

yet Hengest
spent with Finn,
in a place with no fellowship at all;
though he could not
the ring-prowed ship:

he remembered his land,
drive on the sea

the sea welled in storm,
fought against the wind;  the winter locked the waves
in icy bonds,  until came another
year to the courtyards,

those which continuously

as it still does now,

carry out their seasons,
gloriously bright weathers.
fair was the Earth's breast;
the guest of the dwellings;
sooner thought
and whether he a bitter encounter
for that he of the Eotens' sons
so he did not refuse

Then winter was gone,
the exile was anxious to go,

he of vengeance for grief
than of sea-path,

could bring about,
inwardly remembered;
the worldly practice,
when to him Hunlafing  the battle-light,
the finest blade  he placed on (Hnaef's) lap;
among the Eotens its  edges were known.
So too his mortal enemy's
dire sword-onslaught  in his own home,
when concerning the fierce attack ~ Guthlaf and Oslaf,
declared their grief,

--Finn in turn received--

following their sea-journey,

blamed for their share of woes;  he could not his restless spirit
contain in his breast;  then the hall were decorated
with the foes' lives,  so too Finn was slain,
the king amid his troop,  and the queen was seized;

Scylding shooters  ferried to the ships

all of the house-goods  of the nation's king,
which they at Finn's estate  could find:

shining jewels and well-cut gems;
the noble lady

led to the people.

they on the sea-path
ferried to the Danes,

The lay was sung,
the gleeman's tale;  joy again sprang up,
music rang out from the bench,

cup-bearers served
Then Wealhtheow came forth,
to where the good pair
then their kinship was still together,
Unferth the hyle was also there
sitting at the feet of the Scylding lord;
and that he had great courage,

wine from wondrous vessels.
walking in a golden neck-ring
sat, uncle and nephew;
each to the other true;
each of them trusted his spirit,

though he to his kin was not
honourable in clash of blades;  the Scylding lady then spoke:
'Receive this full cup,  my noble lord,
you--be joyful,
and to the Geats speak
so ought a man to do;
be gracious with the Geats, = mindful of gifts

which from near and far ~ you now have;

dispenser of treasure;
gold-friend of men,
with gentle words

that you wish for a son
Heorot is cleansed,
enjoy, while you may, ** 1177-87**

it has been said to me

to have this leader of armies;
the bright ring-hall;
many rewards,
folk and kingdom
to meet what is fated;
gracious Hrothulf,
to hold in honour,

and leave to your kinsmen
when you must go forth

I know my
that he the youths wishes
if you earlier than he,

friend of the Scyldings,  leave behind the world,
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wéne ic paet hé mid gode  gyldan wille
uncran eaferan  gif hé paet eal gemon-
hwet wit to willan  ond t6 wordmyndum
umborwesendum aér  arna gefremedon.'
Hwearf b4 bi bence  paér hyre byre waéron
Hrédric ond Hrédmund  ond halepa bearn
giogod ®t geedere:  paér se goda st
Béowulf Géata  be paém gebrodrum twaém.

XVIII

Him wees ful boren  ond fréondlapu
wordum bewagned  ond wundengold
éstum geéawed:
hraegl ond hringas,  healsbéaga maést

péra pe ic on foldan  gefreegen habbe-
sélran hyrde
hordmadmum halepa  sypdan Hama etweg

earmréade twa

naénigne ic under swegle

to herebyrhtan byrig ~ Brosinga mene
sigle ond sincfet-  searonidas fealh
Eormenrices:  gecéas écne raéd-
pone hring haefde ~ Higelac Géata
nefa Swertinges  nyhstan side
si0pan hé under segne  sinc ealgode-
welréaf werede:  hyne wyrd fornam
sypdan hé for wlenco ~ wéan ahsode
faéhde t6 Frysum-
eorclanstanas  ofer yda ful
rice péoden-
Gehwearf pa in Francna fepm  feorh cyninges
bréostgewaédu  ond se béah somod-

hé pa fretwe weg

hé under rande gecranc.

wyrsan wigfrecan  weel réafeden
xfter gudsceare:  Géata 1éode
hréawic héoldon.  Heal swége onféng:
Wealhdéo mapelode-
'Bric disses béages, Béowulf léofa

hyse, mid haéle  ond pisses hraegles néot
péod gestreona  ond gepéoh tela-

cen pec mid creefte  ond pyssum cnyhtum wes
laralide:  ic pé paes l1éan geman-

hafast pu geféred  peet 8¢ feor ond néah

ealne wideferhp ~ weras ehtigad

swa sa¢ bebuged,

windgeard, weallas:  wes penden pu lifige,
&peling, éadig:  ic pé an tela

sincgestréona:  béo pu suna minum

daédum gedéfe,  dréamhealdende-

hér is aéghwylc eorl ~ 6prum getrywe

efne swa side

modes milde  mandrihtne hléo-

begnas syndon gepwaére  péod ealgearo
druncne dryhtguman  d60 swa ic bidde.'
Eode pa t6 setle
druncon win weras:

paér wees symbla cyst-
wyrd ne ctipon
geosceaft grimme  swa hit 4gangen weard
eorla manegum  sypdan aéfen cwom
ond him Hrépgar gewat  t6 hofe sinum
rice to reeste  reced weardode
unrim eorla  swa hie oft aér dydon
bencpelu beredon:  hit geondbraéded weard
beddum ond bolstrum+  béorscealca sum
fis ond faége  fletreeste gebéag:
setton him t6 héafdon  hilderandas
bordwudu beorhtan-
ofer &pelinge  ypgeséne
heapostéapa helm  hringed byrne
precwudu prymlic-
bt hie oft waéron  an wig gearwe
gé @t ham gé on herge  gé gehwaper para
efne swylce maéla  swylce hira mandryhtne
pearf gesaélde:  wees séo péod tilu.

baér on bence was

waes péaw hyra
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I think that he with good  will repay
our children, if he that at all remembers,
what we for his sake  and for his worldly renown,
before, in his youth,  bestowed our favours.'

1188 She turned then by the bench, ~ where her boys were,
Hrethric and Hrothmund, and heroes' sons,
the young company all together;  there sat the good
Beowulf of the Geats by the two brothers.

The full cup was brought to him,  and a friendly invitation
proffered in words,  and twisted gold

kindly offered:
robe and rings,  the largest necklace

of those which [ on earth  have heard of;
none under the sky I have heard of better
from hoard-treasures of heroes,

two arm-ornaments,

since Hama carried off
to the battle-bright stronghold  the Brosings' necklet,

jewel and precious setting;  he fled the cunning enmity
of Eormenric chose eternal benefit;
That ring had  Hygelac of the Geats,
grandson of Swerting,
when under the banner he  defended riches,
warded slaughter-spoils;
after he from pride  sought misery,

feud with the Frisians;  he then wore the ornament,

#%1202-14%*

on his last adventure,

him Fate took away,

the mysterious stone  over the waves' cup,

the mighty prince;  he fell under the rimmed-shield.

Passed then into the Franks' grasp __the body of the king,
mail-coat  and the ring together;

lesser warrior  rifled the corpses

after the slaughter of battle;
filled the field of corpses.
Wealhtheow spoke;

the people of the Geats
The hall resounded with noise;

she spoke before the retinue:
'Make use of this ring,  beloved Beowulf,

young man, with good fortune,  and take benefit from this corslet,
the wealth of a nation,  and prosper well,

and to these lads be

I shall remember you for this requital;

prove yourself with strength,
gentle in teaching;
you have brought it about  that you far and near
always and forever  men will praise,

even as widely  as the sea surrounds

the home of the wind, walls;  be while you live,

I wish thee well,

and rich in treasure;  be you to my sons

indulgent in deeds,  possessing joy;

here is each of the men  true to the others

generous in mind,  in the protetion of their liege-lord;
the thanes are united,  the people alert,

the warrior-retinue cheered by drink  do as I bid.'

She went then to her seat;  there was the finest feast,

prince, happy;

the men drank wine;  they did not know their fate,

horrific destiny,  as it had happened
to many heroes,  after evening came,

and Hrothgar went  to his quarters,

the ruler to rest,  the hall guarded

countless earls,  as they often had done before,
they cleared away the benches from the floor;
bedding and bolsters;  one of the beer-drinkers,
eager and doomed,  lay down in his hall-couch;
they set at their heads  battle-bossed shields,

bright linden-wood;  there on the bench was

over each nobleman  easily seen

a battle-steep helm,  ringed byrnie,

(and) glorious mighty shaft;  their custom was

that they were often  ready for a battle

both at home and out harrying,  and either of these,
for just such times  as for their liege-lord

they were a good platoon.

over it was spread

the need arose;
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XVIIII

Sigon pd to6 slaépe:  sum sare angeald

efenreeste  swa him ful oft gelamp
sipdan goldsele
unriht &fnde  op pat ende becwoém,
swylt @fter synnum. bzt gesyne wearp
widctip werum  paette wrecend pa gyt
lifde efter ldpum  lange prage

efter ghdceare  Grendles modor

ides aglaécwif  yrmpe gemunde

sé pe waeteregesan ~ wunian scolde
cealde stréamas  sipdan camp him weard
td ecgbanan  angan bréper
feederenmaége:  hé pa fag gewat
morpre gemearcod
weésten warode.
geosceaftgasta:
heorowearh hetelic-

Grendel warode-

mandréam fléon-
banon woc fela
waes paéra Grendel sum,
sé et Heorote fand
waccendne wer  wiges bidan-
pbaér him aglaéca  atgraepe weard-
hwaepre hé gemunde  maegenes strenge
de him god sealde
ond him t6 anwaldan  are gelyfde
frofre ond fultum- &y hé pone féond ofercwom-

gimfaeste gife

gehnaégde helle gast  pa hé héan gewat
dréame bedaéled  déapwic séon,
mancynnes féond.  Ond his modor pa gyt

gifre ond galgmdéd  gegan wolde
sorhfulne sid,  sunu déod wrecan-
cOom pa to Heorote  daér Hring-Dene
geond peet seld swaéfun:
edhwyrft eorlum  sipdan inne fealh
Grendles modor+  waes se gryre laéssa

bé daér sona weard

efne swa micle  swa bid magpa craft
wiggryre wifes  bewaépned men
ponne heoru bunden  hamere gepuren
sweord swate fah  swin ofer helme
ecgum dyhttig

ba weaes on healle  heardecg togen

andweard scired.

sweord ofer setlum,  sidrand manig
hafen handa faest:  helm ne gemunde
byrnan side  pa hine se broga angeat-
wolde 1t panon,
féore beorgan  pa héo onfunden waes*
hrade héo &pelinga  anne hefde
faeste befangen-
sé waes Hropgare  halepa léofost

on gesides had  be saém twéonum

rice randwiga  pone de héo on raste abréat
blaédfaestne beorn

héo waes on ofste-

bé héo t6 fenne gang-

--nas Béowulf daér
ac was Operin  aér geteohhod

efter mapdumgife  maérum Géate--
hréam weard in Heorote:  héo under heolfre genam
ctpe folme-  cearu waes geniwod,
geworden in wicun-
bt hie on ba healfa  bicgan scoldon

fréonda féorum-

ne waes paet gewrixle til

ba wees frod cyning
har hilderinc ~ on hréonmode
syOpan hé aldorpegn  unlyfigendne
pone déorestan
Hrape wes t6 bure
sigoréadig secg:
éode eorla sum

déadne wisse.

Béowulf fetod
samod aérdege

&pele cempa

self mid gesidum  paér se snotera bad

hwapre him Alfwalda  aéfre wille

efter wéaspelle

gang da &fter flore

wyrpe gefremman-
fyrdwyrde man

mid his handscale  --healwudu dynede--
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They sank then into sleep;  one paid sorely

for his evening rest,  as had quite often happened,
when the gold-hall

inflict wrong  until the end came,

Grendel warded,
death for crimes.  That became manifest,
widely known by men,  that an avenger still
lived after the misfortunes,
after the war-trouble,  Grendel's mother,

lady troll-wife, = remembered misery,

she who the dreadful water  had to inhabit,
the cold currents,  after strife arose through him,

a sword-slayer to  an only brother,

father's kin;  he went then stained,

marked by the murder,  fled human pleasures,
lived in the wilds. ~ Then awoke many

for a long time

fated spirits; ~ Grendel was one of these,

the hateful sword-outlaw,  who found at Heorot
a watching man  biding for battle;

there with him the troll
yet he remembered  the great strength,

which God gave him,

and he on the One-Ruler's  favour relied,

comfort and support; by this he overcame the fiend,
subdued the spirit of hell;
deprived of joy,  to see his place of death,
that foe of mankind.
greedy and gloomy-hearted ~ wished to go forth,
a sorrowful journey,
she came then to Heorot,
slept throught the hall;
the earl's reversal of fortune,
Grendel's mother;

came at close grips;

generous gift,

then wretched he went,
And his mother even now,

to avenge her son's death;
where the Ring-Danes
then there at once came about
when inside passed
the horror was less
by even so much, as is maid's strength,
--the war-violence of woman--  from an armed man,
when adorned blade, by hammer forged,
--sword stained with blood--  the boar-crest
by edges firm,
Then in the hall was drawn a hard-edged
sword above the seats,
held fast in hand;
(nor) broad byrnie,
she was in haste,
to protect her life,
quickly she a noble  one had
seized tightly,
he was to Hrothgar  the best-loved hero
in the retinue's rank  between the two seas
mighty shield-warrior, ~ whom she ripped from his rest,

the glorious man  --Beowulf was not there,

the opposing (helmet) is sheared.

many a broad bossed-shield
helmet was not heeded,
when the horror perceived him;
wanted out of there,
when she was discovered;

then she went to the fen;

but was in the other lodging  assigned earlier
after the treasure-giving  to the mighty Geat--
a cry was in Heorot;  she took from its gore
a well-known arm;  sorrow was renewed,
it returned to their dwellings;  that exchange was not good,
which they on both sides ~ were obliged to pay for

with the lives of friends;
the grey battle-man,  in a troubled spirit,
when he the lordly thane  unliving,

the dearest one,

Quickly to the bower was

then was the wise king,

knew was dead.

Beowulf fetched
at day-break
--noble champion--

the victorious warrior;
the notable earl went
himself with his companions ~ where the wise one awaited
whether for him the Ruler of Elves  ever would wish,

after the news of woe,  to bring about a change for the better;
then over the floor went  the war-worthy man

with his crowd of companions  --the wood of the hall resounded--
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paet hé pone wisan ~ wordum hnaegde
fréan Ingwina-  freegn gif him waére
@fter néodladu  niht getaése.

XX

Hrodgar mapelode  helm Scyldinga:
'Ne frin pu @fter saélum-  sorh is geniwod
Denigea léodum-  déad is AEschere
Yrmenlafes  yldra bropor

min ranwita  ond min raédbora
eaxlgestealla ~ donne wé on orlege
hafelan weredon ~ ponne hniton fépan
eoferas cnysedan:  swylc eorl scolde
wesan aérgdd  swylc Eschere waes.
Weard him on Heorote  t6 handbanan
weelgaést waéfre:  ic ne wat hwaper
atol aése wlanc  eftsidas téah

fylle gefraégnod:  héo pa faéhde wraec
be pu gystran niht ~ Grendel cwealdest
purh haéstne had ~ heardum clammum
forpan hé t6 lange  1éode mine

wanode ond wyrde  hé @t wige gecrang
ealdres scyldig  ond nt 6per cwom
mihtig manscada:  wolde hyre maég wrecan-
gé feor hafad  faéhde gestaéled

baes pe pincean mag  pegne monegum
sé pe after sincgyfan  on sefan gréotep:
hreperbealo hearde:  nt séo hand liged
sé pe éow wélhwylera  wilna dohte.

Ic bt londbtiend  1éode mine
seleraédende  secgan hyrde

bt hie gesawon  swylce twégen

micle mearcstapan ~ moras healdan,
ellorgaéstas:  daéra 0der waes

bees pe hie gewislicost ~ gewitan meahton
idese onlicnas:  0der earmsceapen

on weres waestmum  wraécldstas traed
nafne hé wees mara  ponne aénig man 6der-
pone on géardagum  Grendel nemdon
foldbiende:  no hie faeder cunnon*
hwaeper him aénig waes  aér &cenned
dyrnra gasta.  Hie dygel lond

warigead wulfhleopu  windige n®ssas
frécne fengelad — daér fyrgenstréam
under n@ssa genipu  niper gewited

flod under foldan-  nis peet feor heonon
milgemearces  paet se mere standed-
ofer paém hongiad  hrimge bearwas-
wudu wyrtum faest ~ water oferhelmad-
paér maeg nihta gehwaém  nidwundor séon
fyr on flode:  no pees frod leofad
gumena bearna  pzt pone grund wite.
Déah pe haédstapa  hundum geswenced
heorot hornum trum  holtwudu séce
feorran geflymed-  aér hé feorh seled
aldor on 6fre  aér hé in wille

hafelan helan-  nis paet héoru stow+
ponon ydgeblond  1p astiged

won to wolcnum  ponne wind styrep
140 gewidru 00 pt lyft drysmap-
roderas réotad.  Nu is se raéd gelang
eft ®t pé &num-  eard git ne const
frécne stowe  daér pa findan miht
felasinnigne secg:  séc gif pu dyrre-

ic pé pa fac¢hde  féo léanige
ealdgestréonum  swa ic aér dyde,
wundungolde  gyf pt on weg cymest.'

XXI
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1318 he the wise (king)  humbled with words:
--the lord of the Ingwins--  asked if it had been for him,
according to his hopes,  a pleasing night.

Hrothgar spoke,  the Helm of the Scyldings:

'Do not you ask after pleasures;  sorrow is renewed

for the Danish nation;  Aschere is dead,

Yrmenlaf's  elder brother,

my confident  and my chief counsellor,

shoulder-companion,  when we in war

protected the head,  when clashed with foot-soldiers,

dashed boars (atop helmets);  so ought a man

be experienced and noble,  as Aschere was.

In Heorot for him was  a hand-slayer,

restless death-spirit; I know not whether,

glorying in the carcass,  she undertook a return journey,

contented by her feast;  she avenged the feud

in which you yester-night ~ Grendel quelled

through violent means  in harsh embrace,

because he for too long  my people

diminished and destroyed,  he fell in the fight,

having forfeited his life, ~ and now the other has come,

the mighty crime-wreaker,  she wants to avenge her kinsman,

and has very far  carried her feud,

as it must seem  to many a thane,

who for the treasure-giver ~ weeps in his heart:

hard mind-grief!  now the hand has fallen away,

which in all of you  had sustained wishes.

I it, land-dwellers,  my people,

hall-counsellors  have heard tell

that they saw  two such

massive marchers of no-man's land  haunting the moors,

alien spirits;  one of them was,

as they most certainly ~ were able to discern,

of the likeness of a woman;  the other one wretchedly shaped

in the form of aman  trod in the tracks of an exile,

except he was larger  than any other man;

in days of yore him  'Grendel' named

the earth-dwellers;  they did not know of his father,

whether of them any were  born previously
of obscure spirits.  They a secret land

inhabited, wolf-slopes, =~ windy water-capes,

a dangerous passage over the fen-waters, =~ where mountain-stream

under the darkness of the headlands  descended downward,
the flood under the earth; it is not that far hence

in mile-marks,  that the mere stands;

over it hangs  frost-covered groves,

tree held fast by its roots ~ overshadows the water;
there one may every night  a horrible marvel see:
fire on the water;  not even the wise of them lives,
of men's sons,  that knows the bottom.

Though the heath-stepper  harrassed by hounds,

the hart with strong horns,  seeks the forest,

put to flight from far,  first he will give up his life,
existence on the shore,  before he will (leap) in

to hide his head; it is not a pleasant place;

thence a maelstrom of the waves  rises up,

dark to the clouds, = when the wind stirs

grievous storms,  until the air grows dark,

the skies weep. ~ Now is the remedy dependent upon
you alone once again;  you do not know the region yet,
terrible place ~ where you might find

the much-sinning creature;  seek if you dare;

for the feud youI  would reward with wealth,

with old treasures,  as I did before,

with twisted-gold,  if you come away.'

**1357-67**
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Béowulf mapelode  bearn Ecgpéowes:

'Ne sorga, snotor guma-  sélre bid aéghwaém
bt hé his fréond wrece  ponne hé fela murne-
ure aéghwylc sceal  ende gebidan

worolde lifes: ~ wyrce sé pe mote

domes aér déape:  peet bid drihtguman,
unlifgendum  fter sélest.

Aris, rices weard,  uton hrape féran
Grendles magan  gang scéawigan-

ic hit pé gehate:  no6 hé on helm losap

né on foldan fapm  né on fyrgenholt

né on gyfenes grund-  ga paér hé wille-
dys dogor ptt  gepyld hafa

wéana gehwylces  swa ic pé wéne to.'
Ahléop 84 se gomela,  gode pancode
mihtigan drihtne  paes se man gespraec:

ba waes Hrodgare  hors gebaéted

wicg wundenfeax-  wisa fengel

geatolic gende:  gumfépa stop
lindhebbendra:  lastas waéron

efter waldswapum  wide gesyne,

gang ofer grundas  gegnum for

ofer myrcan mor ~ magopegna bzr

pone sélestan  sawolléasne

para pe mid Hrodgare ham eahtode.
Oferéode b4 &pelinga bearn

stéap stanhlido  stige nearwe

enge anpadas  uncud gelad

neowle n@ssas  nicorhusa fela-

hé féara sum  beforan gengde
wisramonna  wong scéawian

op paet hé faéringa  fyrgenbéamas

ofer harne stdn ~ hleonian funde
wynléasne wudu-  waeter under stod
dréorig ond gedréfed:  Denum eallum waes
winum Scyldinga  waerce on mode

t6 gepolianne,  degne monegum

oncyd eorla gechwaém  sydpan Ascheres
on pam holmclife  hafelan métton.

Fl6d blode wéol  --folc t6 saégon--
hatan heolfre-  horn stundum song
fuslic fordléod:  fépa eal geseet-
gesawon 0a &fter weetere  wyrmcynnes fela
sellice saédracan  sund cunnian,

swylce on nashleodum  nicras licgean
04 on undernmaél  oft bewitigad
sorhfulne sid  on seglrade,

wyrmas ond wildéor-  hie on weg hruron
bitere ond gebolgne:  bearhtm ongéaton
gudhorn galan+  sumne Géata léod

of flanbogan  féores getwaéfde
yogewinnes  pet him on aldre stod
herestraél hearda:  hé on holme waes
sundes pé saénra 8¢ hyne swylt fornam-
hreepe weard on ydum  mid eoferspréotum
heoroh6cyhtum  hearde genearwod,
nida genaéged  ond on nas togen
wundorlic waégbora:  weras scéawedon
gryrelicne gist.  Gyrede hine Béowulf
eorlgewaédum-  nalles for ealdre mearn-
scolde herebyrne  hondum gebroden

sid ond searofah  sund cunnian

séo Oe bancofan  beorgan clipe

pat him hildegrap  hrepre ne mihte
eorres inwitfeng  aldre gescepdan

ac se hwita helm  hafelan werede

sé pe meregrundas ~ mengan scolde,
sécan sundgebland  since geweordad
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Beowulf spoke,  the son of Edgetheow:

'Do not sorrow, wise man- it is better for everyone
that he his friend avenge,  than he mourn over-much;
each of us must  await the end

in the world of life: ~ gain he who may

glory before death;  that is for the warrior,

unliving,  afterwards the best.

Arise, O guardian of the kingdom,  let us go quickly,
Grendel's kin's  trail survey;

I swear it to thee:  she will not be lost in the cover,
nor in the embrace of the earth,  nor in the mountain wood,
nor in the ocean's depth,  go where she will;

this day you  must have patience

in each of the woes,  as I expect you to.'

The aged one leapt up,  thanked God,

mighty Lord,  for what the man spoke;

then was for Hrothgar  a horse was bridled,

a mount with braided mane;  the wise ruler

rode well-equipped;  the foot-soldiers marched
linden-wood bearers; tracks were

along the forest-track  widely seen,

the trail over the grounds, ~ went straight-forward
over the murky moor,  she carried of the kin-thanes
the finest  --without his soul--

of those who with Hrothgar ~ had defended their home.
Traversed then  the nobles' son

the steep stone slopes,  the narrow ways,

the tight single-file paths,  the unknown, uncertain water-crossings,
the precipitous headlands,  the many homes of nicors;

he with a few  went ahead

wise men  surveying the field,

until he by chance =~ mountain-trees

over a silvery-grey stone  found hanging,

the joyless forest;  water stood below,

bloody and stirred-up;  for all of the Danes was,

for the friends of the Scyldings, suffering in the heart

to endure,  for many thanes,

awakening grief in each of the nobles, = when £schere's
--on the sea-cliff--  head encountered.

The flood welled bloody  --the folk stared at it--

with flaming gore;  rapidly the horn sang,

urgent song of departure;  the troop all sat down;

they saw then through the water ~ many of the race of serpents,
strange sea-dragon  exploring the lake,

also on the cape-slopes  were lounging nicors,

they in mid-morning  often carry out

grievous sorties  on the sail-road,

serpents and wild beasts;  they rushed away

bitter and swollen with rage;  they perceived the clear note,
war-horn wailing;  one of the Geats' men

with a shaft and bow  separated it from life,

of wave-struggle _that in its heart stood,

a strong war-arrow; it in the water was

swimming the slower, = when Death seized it;

fast it was in the waves  against boar-pikes
savagely-hooked  hard pressed,

viciously attacked,  and from the cape dragged out,
wondrous spawn of the waves;  men stared at

the gruesome guest. ~ Beowulf armed himself

in noble garments,  feared not at all for his life;

it was necessary that his army-byrnie,  braided by hands,
broad and cunningly adorned,  explore the lake,

it the bone-chamber  could protect,

that him the battle-grip  could not his heart,

nor angry grasp of malice  his life scathe,
moreover the shining helm  warded his head,

that which the mere-depths ~ must stir up,

seek the mingling of waters ~ adorned with riches,
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befongen fréawrasnum  swa hine fyrndagum

worhte waépna smid  wundrum téode-
besette swinlicum  bat hine sydpan nd
brond né beadomécas  bitan ne meahton.
Nes pat ponne maétost
paet him on dearfe 1dh

--weas paém haftméce

magenfultuma
dyle Hrodgares
Hrunting nama--
paet weas an foran  ealdgestréona:
ecg wes iren  atertanum fah
ahyrded heaposwate:  naéfre hit @t hilde ne swac
para pe hit mid mundum bewand
gegan dorste

naes paet forma sid

manna aéngum
sé de gryresidas
folcstede fara-
@fnan scolde.
mago Ecglafes
pat hé aér gespraec
ba hé paes waépnes onlédh
sélran sweordfrecan

bt hit ellenweorc
Hurru ne gemunde
eafopes creftig
wine druncen
selfa ne dorste
aldre genépan,
baér hé dome forléas

under yda gewin

drihtscype dréogan*
ne was paém O60rum swa
syOpan hé hine t6 giide

ellenmaérdum-
gegyred hefde.

XXII

bearn Ecgpéowes:
maga Healfdenes

Béowulf madelode
'Gepenc nu, se macéra
snottra fengel-
goldwine gumena,
gif ic &t pearfe
aldre linnan-

nu ic eom sides fus-

hwaet wit géo spraécon:
pinre scolde
paet 00 mé 4 waére

fordgewitenum  on faeder staéle-
wes pu mundbora minum  magopegnum
hondgesellum  gif mec hild nime

swylce bt 04 madmas,  pé pit mé sealdest,

Hroogar 1éofa,  Higelace onsend:
mag ponne on paém golde ongitan ~ Géata dryhten,
geséon sunu Hraédles  ponne hé on pzt sinc starad
pat ic gumeystum  gbdne funde
béaga bryttan  bréac ponne moste.
Ond pu Hunferd laét  ealde lafe
wraétlic waégsweord ~ widcudne man
heardecg habban:  ic mé mid Hruntinge
dom gewyrce  opde mec déad nimed.'
After paém wordum  Weder-Géata 1éod
efste mid elne:  nalas andsware
brimwylm onfeng
ba wees hwil dages,
ongytan mehte

sé Oe floda begong

bidan wolde-
hilderince.
aér hé pone grundwong
sona pat onfunde
heorogifre behéold
grim ond graédig

hund misséra
pet paér gumena sum

&lwihta eard  ufan cunnode-

grap pa togéanes:  gudrinc geféng
atolan clommum-  n6 py aér in gescod
halan lice-  hring utan ymbbearh

paet héo pone fyrdhom  durhfon ne mihte

locene leodosyrcan  lapan fingrum.
Ber pa séo brimwylf
hringa pengel

swa hé ne mihte

pa héo t6 botme com
to hofe sinum
--n6 hé pes modig waes--
ac hine wundra pees fela
saédéor monig

waépna gewealdan
swecte on sunde-

hildetixum  heresyrcan braec-
¢éhton 4glaécan. D4 se eorl ongeat
paet hé nidsele  nathwylcum waes

baér him naénig waeter ~ wihte ne scepede

né him for hrofsele  hrinan ne mehte
faérgripe flodes:  fyrléoht geseah,

blacne léoman  beorhte scinan*
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encircled with lordly-bands  as in far-days it

wonderfully lengthened,
beset with swine-forms,  so that it then no

brond-blade nor battle-maiches  to bite were not able.
Not the least then of  his mighty supports,

that him in need lent ~ Hrothgar's pyle

--was the long-hilted maiche-sword's

was wrought by weapons' smith,

name Hrunting--
it was one above  of ancient treasures;

edge was iron,  with poison-twigs patterned,

hardened with battle-blood;  never had it in a fight failed
who it in hands brandished,

dared to enter upon,

any man,
he who terrifying journeys
the domain of foes; it was not the first time

that it courage-work  had been obliged to perform.
Indeed he could not have recalled,  the kin of Ecgelaf,
mighty in strength,  that which he had said before,
drunk on wine,  when he lent that the weapon

to a better swordsman,  he himself did not dare

to risk his life,

there he forfeited glory,

under the waves' turmoil
to carry out bravery;
fame from valour;

when he himself for war

it was not so for the other,
had equipped.

1473 Beowulf spoke, the son of Edgetheow:
"Think now, glorious
wise chieftain, now I am eager for the adventure,
gold-friend of man,
if I in employment
be parted from life,  that you for me ever would be,
having passed on,  in the place of a father;

be you hand-bearer to my
hand-companions, if battle takes me,
s0 too you the treasures,

kinsman of Half-Dane,

what we spoke of earlier:
of yours should

1478
young retainers,

those which you gave me,

1483 beloved Hrothgar,  send on to Hygelac;
the lord of the Geats,

when he on that treasures stares,

he then will able to in the gold observe,
to perceive, the son of Hrethel,
that I one of noble virtues,  a good king, had found,
dispenser of rings,  enjoyed while I could.

And let Unferth  the old heirloom,

the glorious wave-sword,  (let) the widely-known man
have that hard-edged (sword); I for myself with Hrunting
will gain glory,  unless Death takes me.'

After these words  the man of the Weder-Geats

hastened with courage;

1488

1493 not in the least for a reply
the surging-lake enfolded

Then it was a long part of a day,

did he wish to await;
the battle-warrior.
ere he the bottom  could perceive,
at once she found it out,
fiercely-ravenous, held

wrathful and greedy--

--she who the floods' expanse,
a hundred half-years,
that there one of the humans

1498

the realm of strange being  explored from above;
then she groped towards,  seized the warrior
in terrible clasps; ~ Not the sooner she crushed inside
his hale body;

that she the soldier-garment

1503 the ring-mail gave him protection from without,
could not penetrate,
the interlocked limb-coat,  with her loathsome fingers.

when she had come to the bottom,
to her court,
--no matter how brave he was--

but him so many bizarre things

smelled in the deep,  many sea-beasts
with battle-tusks  tore at his army-mail,
the horrors attacked. ~ Then the earl saw
that he in a hall of hatred
where not any water him
nor him, due to the the hall's roof,
the sudden onrush of the flood;

a pale light

Then the sea-wolf bore,
the lord of those rings
so he could not
wield his weapon,

1508

1513 --I know not which-- was,
oppressed at all,

was not able to reach
he saw firelight,

shining vividly;
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ongeat pa se goda  grundwyrgenne
merewif mihtig-
hildebille-
bzt hire on hafelan
graédig guoléod:

pat se beadoléoma
aldre scepdan

déodne @t pearfe-

magenraés forgeaf
hondswenge ne oftéah
hringmaél agol
04 se gist onfand
bitan nolde,
ac séo ecg geswac
dolode aér fela
hondgemoéta:  helm oft gescaer
faéges fyrdhraegl: 04 waes forma sio
déorum madme  peet his dom alag.
Eft waes anraéd, nalas elnes lat
maérda gemyndig  maég Hyglaces
wearp 04 wundenmaél
pet hit on eordan lag
stid ond stylecg:  strenge getriwode,
swa sceal man doon
ponne hé &t gide  gegan penced
longsumne lof*  na ymb his lif cearad.
|#_sydaudioGeféng ba be eaxle
Guo-Géata léod,  Grendles mddor-
bregd pa beadwe heard
feorhgenidlan  paet héo on flet gebéah-
héo him eft hrape  handlean forgeald

grimman grapum

wraéttum gebunden
yrre Oretta

mundgripe magenes*

ba hé gebolgen waes

ond him togéanes féng:
oferwearp pa wérigmod
fépecempa
ofsat pa pone selegyst

wigena strengest
bt hé on fylle weard-
ond hyre seax getéah
brad ond brunecg:  wolde hire bearn wrecan
4ngan eaferan-  him on eaxle leg
bréostnet broden;
wid ord ond wid ecge
Heaefde 04 forsidod  sunu Ecgpéowes
under gynne grund ~ Géata cempa
nemne him headobyrne
ond halig god
witig drihten
hit on ryht gescéd
sypdan hé eft astod.

XXIII

Geseah 04 on searwum

paet gebearh féore
ingang forstod.

helpe gefremede
herenet hearde--
gewéold wigsigor:
rodera raédend
yoelice

sigeéadig bil
ealdsweord eotenisc  ecgum pyhtig

wigena weordmynd-  peet waes waépna cyst
buton hit waes mare  donne aénig mon 6der
t6 beaduldce atberan meahte

god ond geatolic  giganta geweorc:

hé geféng pa fetelhilt- freca Scyldinga
hréoh ond heorogrim hringmaél gebreegd
yrringa sloh

peet hire wid halse heard grapode-

bil eal durhwod

faégne flaéschoman-

aldres orwéna-

banhringas braec:
héo on flet gecrong-
sweord waes swatig:  secg weorce gefeh.
Lixte se 1éoma- 1éoht inne stod
efne swa of hefene hadre scined
rodores candel-  hé efter recede wlat-
hwearf pa be wealle*
heard be hiltum Higelaces degn
yrre ond anraéd-
ac hé hrape wolde
Grendle forgyldan gudraésa fela
dara pe hé geworhte
oftor micle
ponne hé Hrodgares
sloh on sweofote-
folces Denigea fyftyne men
ond 6der swylc  ut offerede

14dlicu lac- |, sydaudio

waépen hafenade

naes séo ecg fracod
hilderince

t6 West-Denum

donne on aénne sid
heordgenéatas

slaépende fraét

hé him paes 1éan forgeald

http://www.heorot.dk/beowulf-rede-text.html

--nalas for faéhde mearn--

1558

1563

1568

1573

1578

1583

BEOWULF
1518

then the good man saw  the accurséd one of the deep,
the mighty mere-wife;  he gave a powerful thrust

to the battle-bill,  did not withhold the swing of his hand,
so that on her head  the ring-marked sang out

a greedy war-song;  then the guest discovered

that the battle-brand  did not wish to bite,

rather the edge failed

the noble in his need;

1523

to crush life,
it had endured already many
hand-to-hand encounters,  often split helm,
the war-garments of the doomed;  this was the first time

1528 for the precious treasure  that its glory failed.

Again was resolute,

mindful of fame

then he threw aside the twisting pattern (sword),

so that it lay on the earth,

he trusted to strength,
so must a man do,

intends to gain

not at all slackening in courage,
the kinsman of Hygelac

adorned with ornaments,
the angry warrior,

1533 firm and steel-edged,

his hand-grip of might;

when he in war

long-lasting praise;  he cares not for his life.

Grabbed her then by the shoulder  --not in the least regretting the feud--

the prince of the War-Geats,  Grendel's mother;

the hard man of conflict then heaved,  now that he was enraged,

the deadly foe,  so that she fell to the floor;

she again him quickly

1538

gave hand-reward
with wrathful grips  and clutched him against herself;

1543 then, weary in spirit, he stumbled,  the strongest man,

warrior on foot,  so that he was in a fall;
then she bestrode the guest in her hall,  and drew her seax,
broad and bright-edged;

only offspring;

she wished to avenge her son,
on his shoulder lay

1548 woven breast-net;
against point and against edge

Then he would have perished,

it protected life,
it withstood entry.
the son of Edgetheow,
the champion of the Geats,
provided help,

under the yawning ground,
except that him the war-byrnie
and holy God
controlled the war-victory;
the Ruler of the heavens,
easily,

1553  firm army-net--
the wise Lord,
decided it rightly,

thereupon he stood up again.

He saw then among the arms  a victory-blessed bill,
an old giantish sword ~ with firm edges,

it was the choicest weapon,
than any other man

an honour of warriors,
but it was more
to battle-play could carry,
good and stately, the work of giants;

champion of the Scyldings
wild and furiously battle-fierce,
without hope of life, angrily struck,

so that through her neck it clutched hard,

broke bone-rings;  the bill passed entirely through

the doomed cloak of flesh; she fell on the floor;

the sword was bloody, the warrior rejoiced in his work.
The gleam flashed, the light stood within,

even as from heaven shines brightly

he looked about the hall;

moved along the wall,
fierce with hilts, Hygelac's thane,
angry and single-minded,;
to the battle-man, but he quickly wished
to repay Grendel for the many war-raids

he seized then the ring-hilt,
he drew the ring-marked (sword)

the sky's candle;
weapon raised

nor was that edge useless

which he had carried out on the West-Danes
much more often than on a single venture,

when he Hrothgar's hearth-companions

slaughter in their slumber, devoured in their sleep,
of the folk of the Danes fifteen men,

and other such  had he carried out and off

hideous haul; he paid him the reward of that,
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répe cempa to dzs pe hé on reste geseah
gudwérigne  Grendel licgan

aldorléasne swa him aér gescod

hild &t Heorote --hra wide sprong

sybdan hé xfter déade drepe prowade
heorosweng heardne-- ond hine pa héafde becearf.
Soéna pat gesawon  snottre ceorlas

pba de mid Hro6dgare on holm wliton-

paet wees ydgeblond eal gemenged

brim blode fah:  blondenfeaxe

gomele ymb godne ongeador spraécon
peaet hig paes ®delinges  eft ne wéndon-
paet hé sigehrédig  sécean come

maérne péoden: pa dzs monige geweard
peet hine séo brimwylf abreoten hafde.

D4 com non deges: nas ofgéafon

hwate Scyldingas: gewat him ham ponon
goldwine gumena- gistas sécan

modes s€éoce ond on mere staredon*
wiston, ond ne wéndon bt hie heora winedrihten
selfne gesawon. ba pat sweord ongan
fter heaposwate hildegicelum

wigbil wanian-  paet waes wundra sum

peet hit eal gemealt ise gelicost

donne forstes bend fader onlaéted-
onwinded waélrapas sé geweald hafad
sa¢la ond maéla- paet is s60 metod.

Ne ném hé in paém wicum  Weder-Géata 1éod
madmaéhta ma péh hé paér monige geseah
buton pone hafelan ond pa hilt somod
since fage: sweord aér gemealt-

forbarn brodenmaél- wes paet blod to paes hat,
®ttren ellorgaést sé paér inne swealt.

Séna wees on sunde  sé pe aér at secce gebad
wighryre wrddra water Up purhdéaf*
wacéron ydgebland eal gefaélsod

éacne eardas b4 se ellorgast

oflét lifdagas ond pas laénan gesceaft:
com pato lande lidmanna helm

swidmod swymman-  saélace gefeah
megenbyrpenne,  para pe hé him mid hafde.
Eodon him pa tégéanes- gode pancodon
Orydlic pegna héap  péodnes gefégon

paes pe hi hyne gesundne  geséon moston-
04 wees of paém hroran  helm ond byrne
lungre alysed --lagu drisade,

weeter under wolenum ~ weeldréore fag--
férdon ford ponon  fépelastum

ferhpum feegne: foldweg maéton

cupe straéte: cyningbalde men

from paém holmclife hafelan baéron
earfodlice heora aéghwaprum
felamodigra  --féower scoldon

on paém walstenge warcum geferian

t6 paém goldsele Grendles héafod--

op dzet semninga  to sele comon

frome fyrdhwate féowertyne

Géata gongan  gumdryhten mid-

modig on gemonge meodowongas tred.
Pa com in gadin  ealdor degna

daédcéne mon dome gewurpad

hele hildedéor Hroodgar grétan-

pa waes be feaxe on flet boren

Grendles héafod paér guman druncon,
egeslic for eorlum ond paére idese mid,
wliteséon wraétlic:  weras onsawon.
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the fierce fighter, in that he saw in repose

war-weary Grendel lying,

lifeless, as he had injured him earlier

in the conflict at Heorot --the corpse burst wide open,
when it after death suffered a blow,

a hard sword-stroke-- and then its head he cut off.
Suddenly that saw  the wise fellows,

who with Hrothgar looked at the lake,

that was turmoil of waves all stirred up

the water coloured with blood; with blended-hair,

aged, about the good man, together they spoke,

that they that noble one did not expect again

that he, triumphing in victory, would come to seek

the glorious ruler; then it many agreed,

that the sea-wolf him had destroyed.

Then came then ninth hour of the day; they abandoned the cape,
the brave Scyldings; he went home hence,

the gold-friend of men; the guests looked about
sick at heart, and stared into the mere,

wished, and did not expect, that they their lord and friend

himself would see. Then that sword began
caused by the gore of battle in icycles of battle,
the war-bill to wane; that was a great wonder

that it all melted, so like ice,

when frost's bond the Father loosens,

unwinds water-ropes, who has control

of times and seaons; that is the true Creator.

He did not take into those dwelling, the leader of the Weder-Geats,
more treasures, though he there saw a great number,

but that head and the hilt as well

shining with ornament; the sword had already melted,
burned up the wavy-patterned (blade);  that blood was so hot,
the venomous foreign spirit who had perished there inside.
Straightaway he was in the water, he who survived in strife,
the enemies' fall in war; he dove up through the water,

the turmoil of waves was all cleared,

the vast regions, where the alien ghosts

gave up their life-days and this borrowed world;

he came then to the land, the seafarer's leader,

swimming stout-hearted; he rejoiced in the sea-loot,

the great burden, which he had with him.

They went towards him, thanked God,

the mighty band of thanes, they rejoiced for their lord,
that they him sound were able to see;

then the vigorous man was from helm and byrnie
quickly loosened --the water grew still,

the lake under the clouds, stained with the gore of death--
they fared forth thence along foot-paths

happy in their hearts, traversed the trail over the earth,
the familiar streets; the men, bold as kings,

from that lake-cliff bore the head

arduously, for all of them,

full of spirit --four had to

on the pole of the slain  to carry with difficulty

to the gold-hall Grendel's head--

until presently they came to the hall,

brave army-keen fourteen

of the Geats moving, with their lord of men,

proud in the throng, trod on the plain near the mead-hall.
Then came in marching  the lord of the thanes,

the deed-bold man exalted by glory,

the battle-brave hero, to greet Hrothgar;

then it was by the hair borne to the floor

the head of Grendel, where men were drinking,
dreadful for the earls, and the ladies with them,

a wondrous spectacle; the men stared.

Beowulf spoke, the son of Edgetheow:
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'Hweet, wé pé pas saélac, sunu Healfdenes

léod Scyldinga, lustum brohton

tires to tdicne  pé pu hér t6 1ocast.

Ic peet unsofte ealdre gedigde

wigge under watere: weorc genépde
earfodlice:  @trihte wees

gud getwaéfed nymoe mec god scylde-
ne meahte ic @t hilde mid Hruntinge
wiht gewyrcan péah paet waépen duge
ac mé getde ylda waldend

bt ic on wage geseah  wlitig hangian
ealdsweord éacen --oftost wisode

pat ic 8y waépne gebraéd-
ofsloh 04 @t paére seecce  pa mé saél ageald
hutses hyrdas:  pa pat hildebil

forbarn brogdenmaél swa paet blod gesprang
hatost heaposwata- ic peet hilt panan

féondum etferede: fyrendaéda wrec
déadcwealm Denigea swa hit gedéfe wees.

Ic hit pé ponne gehate bzt pti on Heorote most

sorhléas swefan mid pinra secga gedryht

winigea léasum--

ond pegna gehwylc pinra léoda
dugude ond iogope:  paet pt him ondraédan ne pearft,
béoden Scyldinga, on ba healfe

aldorbealu eorlum swa pu aér dydest.'

ba weas gyldenhilt gamelum rince
harum hildfruman on hand gyfen
enta aérgeweorc:  hit on aéht gehwearf
efter déofla hryre Denigea fréén
wundorsmipa geweorc ond pa pas worold ofgeaf
gromheort guma godes andsaca

mordres scyldig ond his modor éac

on geweald gehwearf woroldcyninga

0aém sélestan  be saém twéonum
dara pe on Scedenigge
Hrodgar madelode:  hylt scéawode
ealde lafe: on 0aém waes Or writen
syOpan fl6d ofsloh

gifen géotende giganta cyn--

frécne geférdon-  paet wees fremde péod
écean dryhtne:  him paes endeléan

sceattas daé¢lde.

fyrngewinnes

purh weeteres wylm waldend sealde--
swa was on 0aém scennum  sciran goldes
purh runstafas rihte gemearcod

geseted ond gesaéd hwam paet sweord geworht
irena cyst aérest waére
wreopenhilt ond wyrmfah- 04 se wisa sprac
sunu Healfdenes
'baet, 14, maeg secgan

fremed on folce-

swigedon ealle:

sé pe s00 ond riht
feor eal gemon,

eald é0el weard: pat des eorl waére
geboren betera*
geond widwegas, wine min Béowulf,

0in ofer péoda gehwylce: eal pu hit gepyldum healdest,
magen mid modes snyttrum-  ic pé sceal mine gelaéstan
fréode swa wit furdum spraécon-  0u scealt to frofre weorpan
eal langtwidig 1éodum pinum

haeledum t6 helpe.

blaéd is araéred

Ne weard Heremod swa
eaforum Ecgwelan  Ar-Scyldingum-

ne gewéox hé him t6 willan ac to welfealle
ond t6 déadcwalum Deniga 1éodum-

bréat bolgenmod  béodgenéatas
eaxlgesteallan op paet hé ana hwearf

maére péoden mondréamum from

d¢ah pe hine mihtig god magenes wynnum
eafepum stépte ofer ealle men

ford gefremede hwapere him on ferhpe gréow

bréosthord blodréow- nallas béagas geaf
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'Listen, we you these sea-spoils, son of Half-Dane,
lord of the Scyldings, gladly brought

as token of glory,
lit not easily survived with my life,
war under water,
with trouble;
the warfare at an end,

which you look at here.

work risked

at once was

unless God shielded me;
I could not in the battle ~with Hrunting

bring about anything, though that weapon is excellent
but to me granted men's Ruler

that [ saw on the wall hanging fair
a mighty ancient sword --most often He has guided
the one deprived of friend-- that I the weapon drew,

slew then in the strife, when an opportunity was yielded to me,
the house's guardians; then that battle-bill

burned up, wavy-patterned, as the blood leapt out,

the hottest sweat of war; I that hilt thence

carried back from the fiends,
deadly slaughter of Danes,
I promise it to you then,
sleep without sorrow  with your company of soldiers,
and each thane of your nation,

veterans and youths, that you for them need not dread,

chieftain of the Scyldings,

foul-deeds avenged,
as it was fitting.
that you in Heorot may

on that side,

life-bale for earls, as you did before.'

Then was the golden hilt to the old king

to the grey battle-leader, given into his hand,

the ancient work of giants; it had passed into the possession
after the devils' fall of the lord of the Danes,

the work of wondersmiths, and then this world gave up
the angry-hearted creature, God's adversary

guilty of murder, and his mother also;

it passed into the power
between the two seas,
of those who in Scandinavia
Hrothgor spoke; he examined the hilt,

the old heirloom, on which was engraved the origin
of ancient strife,
the pouring ocean,
they fared terribly;
to the eternal Lord;

of the earthly kings
the finest ones
dealt out riches.

when the flood slew

the race of giants--
that was a tribe foreign
them the end-reward
through the surging of waters the Ruler granted--
also was on the sword-hilt of shining gold
in rune-staves rightly marked,

it was set down and said, for whom the sword wrought,
had been first,
with a twisted-hilt and serpent-patterned;
the son of Half-Dane  all fell silent:
'That, indeed, may say he who truth and right
performs among the folk,
old warden of the homeland;
born a greater man;
throughout the distant regions,
over each of the nations, of you;
strength with the wisdom of the heart;
protection, as we spoke of before;
all long-lasting
to heroes a support. Heremod was not so

--choicest of irons--

then the wise man spoke,

remembers all from far-back,
that this hero was
the fame is established
Beowulf my friend,
all you it with patience hold,

you must be as a comfort
to your people,

to the sons of Edgewela, to the Honour-Scyldings;
he grew not to their pleasure, but for slaughter

and for annihilation of the people of the Danes;
he felled in a furious spirit his companions at table,
shoulder-comrades, until he alone passed,
famous king, from the joys of man

though him mighty God  with joys of strength
powerfully exalted over all men,

further advanced yet in his heart grew to him

the treasure of the breast eager for blood,

**1687-1698**

to you I shall continue to give my

not at all did he give rings
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Denum after dome: dréamléas gebad

baet hé pees gewinnes waerc prowade
léodbealo longsum. Du pé laér be pon-

ic pis gid be pé

awrac wintrum fréd. Wundor is t6 secganne
ha mihtig god manna cynne

purh sidne sefan

gumcyste ongit-

snyttru bryttad
eard ond eorlscipe: hé éh ealra geweald:
hwilum hé on lufan laéted hworfan
monnes modgeponc maéran cynnes
seled him on éple eorpan wynne
to healdanne hléoburh wera-
gedéd him swa gewealdene  worolde daélas
side rice  paet hé his selfa ne meg

for his unsnyttrum ende gepencean*

wunad hé on wiste-
4dl né yldo né him inwitsorh

on sefan sweorced né gesacu Ohwaér
ecghete éowed ac him eal worold

wended on willan-

no hine wiht dweled

hé paet wyrse ne con.

XXVI

00 peet him on innan  oferhygda daél
weaxed ond wridad ponne se weard swefed
sawele hyrde- bid se slaép to fast,

bisgum gebunden,
sa pe of flanbogan fyrenum scéoted-

ponne bid on hrepre under helm drepen

--him bebeorgan ne con--

wom wundorbebodum  wergan gastes-

pinced him t6 Iytel ~ pzet hé to lange héold-

gytsad gromhydig: nallas on gylp seled

faédde béagas ond hé pa fordgesceaft

forgyted ond forgymed paes pe him aér god sealde,

bona swide néah

biteran straéle

wuldres waldend, weordmynda daél:

hit on endestef eft gelimped

paet se lichoma laéne gedréosed-
féhd oper t6

madmas daélep

faége gefealled-

sé pe unmurnlice
eorles aérgestréon- egesan ne gymed.
Bebeorh pé done bealonid, Beowulf 1éofa
secg betosta, ond pé pat sélre gecéos
éceraédas: oferhyda ne gym,

maére cempa: nu is pines magnes blaéd
ane hwile- eft sona bid

bt pec adl 0d0e ecg  eafopes getwaéfed
000de fyres feng 0d0e flodes wylm

000e gripe méces 0d0e gares fliht

000e atol yldo-  000e éagena bearhtm
forsited ond forsworced: semninga bid
peet dec, dryhtguma, déad oferswyded.

Swa ic Hring-Dena hund misséra

wéold under wolcnum  ond hig wigge beléac
manigum maégpa geond pysne middangeard
@scum ond ecgum  pzet ic mé aénigne

under swegles begong gesacan ne tealde.
Hweet, mé paes on éple
gyrn @fter gomene
ealdgewinna
ic paére socne

edwendan cwom,
seopdan Grendel weard
ingenga min
singales weg

pas sig metode panc
écean dryhtne paes e ic on aldre gebad
bt ic on pone hafelan  heorodréorigne
ofer eald gewin éagum starige!
symbelwynne dréoh
unc sceal worn fela
sipdan morgen bid.'
géong soéna to

modceare micle-

G4 nu t6 setle:
wiggeweorpad-
mapma gemaénra
Géat wees glaedmod-

setles néosan swa se snottra heht-

http://www.heorot.dk/beowulf-rede-text.html

1742

1747

1752

1757

1762

1767

1772

1777

1782

BEOWULF

to Danes for glory;
so that he the strife's pain suffered,

a great evil to the people for a long time.
understand human virtue; I this tale for you
recited, old and wise in winters.

he lived joylessly,

1722

Wonder is to say

how mighty God _to mankind

according to deep understanding___dispenses wisdom,
land and noble qualities;
at times He in delight

1727

he has control of all;

lets go

the heart's thought of some man  of glorious kin

gives to him in his own homeland earthly bliss
to command a stronghold of men,

1732 makes subject to him  from the world's portions,

that he himself can not

conceive the end (of his rule);

he lives on in abundance;

a wide kingdom,
in his ignorance
they hinder him not a bit,
sickness nor age, nor him evil sorrow

1737 darkens in his soul, nor strife anywhere
but to him all the world

he does not know it worse.

sharp-hate appears,
turns on his pleasure;

Until within him pride's portion
grows and flourishes
the soul's keeper;
bound with troubles,

then the warder sleeps,
the sleep is too sound,

the killer is very near,
he who from his shaft-bow foully fires;

then it is in the heart struck beneath the helm
by the bitter dart --he cannot protect himself--
from the perversity of strange biddings
it seems to him too little what he rules too long;

of the wicked spirit;

cruel-mindedly covets, he in arrogance never gives
golden rings, and he then the future

forgets and disregards, that which God gave him before,

glory's Ruler, a share of honour-
it in the end finally comes to pass
that the body, lent, fails;

fated to death, it falls;
who without regret

another body takes up,
shares out treasure,

and he heeds not fear.
Guard yourself against this wicked strife,
finest man,
the eternal gains;

the earl's ancient wealth,
beloved Beowulf,
and for yourself choose the better,

do not pay heed to pride,

renowned champion; now is the glory of your strength

for a while; presently in turn will be

that you sickness or edge will part from strength,

or grasp of fire,
or bite of blade,
or repulsive old-age;
weakens and dims; very soon will be
that you, warrior, Death overpowers.
So I the Ring-Danes
have ruled under the skies

or surge of flood,
or flight of spear,
or the brightness of the eyes

a hundred seasons

and in war sheltered them,
throughout this middle-earth,
from ash-shafts and sword-edges,

from many tribes
so that I for myself any,

under the expanse of the heavens, adversary I did not account.

You learn by this,

Listen, to me in the homeland for that
sorrow after joy,
an old contender,
I from that persecution endured continually
great sorrow of spirit;
eternal Lord, from that I survived alive,

so that I on the head sword-bloodied

after ancient strife  could gaze with my eyes!

Go now to the bench, join in the pleasure-banquet,
honoured by your battle; we must very many
treasures share between us ~ when it is morning.'
The Geat was glad-hearted, went straightaway to
seek the bench,

a reversal came,
since Grendel became
invader of mine,

as the wise one had commanded;

thanks be for that to the Measurer of Fate,
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pba waes eft swa aér  ellenrofum
fletsittendum faegere gereorded
niowan stefne: nihthelm geswearc
deorc ofer dryhtgumum-  dugud eal aras-
wolde blondenfeax beddes néosan,
gamela Scylding: Géat unigmetes wél
rofne randwigan restan lyste-

sona him selepegn  sides wérgum
feorrancundum ord wisade

sé for andrysnum ealle beweotede
pegnes pearfe swylce py dogore
heapolidende habban scoldon:

reste hine pa ramheort:  reced hliuade
géap ond goldfdh- gaest inne swaef

op pat hrefn blaca heofones wynne
blidheort bodode. D4 com beorht scacan
scapan onetton-

waéron ®pelingas  eft to léodum

fase to farenne:  wolde feor panon

cuma collenferhd céoles néosan.

Heht pa se hearda Hrunting beran

sunu Ecglafes: heht his sweord niman
léoflic iren-  segde him paes 1éanes panc-
cwa0: hé pone guidwine  gbodne tealde
wigcraftigne:  nales wordum l6g

méces ecge:  pat waes modig secg.

Ond p4 sidfrome, searwum gearwe
wigend waéron €ode weord Denum
&peling to yppan paér se Oper waes
hale hildedéor Hroodgar grétte.

XXVII

Béowulf mapelode bearn Ecgbéowes:

'Nu wé saélidend  secgan wyllad

feorran cumene paet wé fundiap

Higelac sécan-  waéron hér tela

willum bewenede: pu us wél dohtest.
Gif'ic ponne on eorpan  6wihte mag

pinre modlufan maran tilian,

gumena dryhten, donne ic gyt dyde,
gudgeweorca ic béo gearo sona

gific peet gefricge  ofer floda begang

paet pec ymbsittend egesan pywad

swa pec hetende hwilum dydon

ic 8¢ pusenda pegna bringe

halepa t6 helpe. Ic on Higelace wat,
Géata dryhten péah 0e hé geong syy
folces hyrde: pet hé mec fremman wile
weordum ond worcum bzt ic pé wél herige
ond pé to géoce garholt bere

megenes fultum paér 0¢ bid manna pearf.
Gif him ponne Hréprinc  t6 hofum Géata
gepinged péodnes bearn  hé maeg paér fela
fréonda findan- feorcypde béod

sélran geséhte paém pe him selfa déah.'
Hr6dgar mapelode him on andsware:

'Pé pa wordewydas ~ wigtig drihten

on sefan sende ne hyrde ic snotorlicor
on swa geongum feore guman pingian-
bt eart megenes strang  ond on mode frod
wis wordewida:  wén ic talige

gif et geganged bt de gar nymed

hild heorugrimme Hréples eaferan,

adl opde iren ealdor dinne

folces hyrde ond pu pin feorh hafast

bat pe Saé-Géatas  sélran nebben

to gecéosenne  cyning aénigne

hordweard haelepa gyf bt healdan wylt
magarice: mé pin modsefa
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1787 then it was again as before for bold warriors,

for those sitting in the hall they prepared a fine feast
once again; the helm of night darkened,

dark over the company of warriors; the veterans all arose;
the blended-haired one wishes to seek his bed,

1792 the aged Scylding; the Geat exceedingly much,

valiant shield-warrior, desired rest;

at once him the hall-thane the weary journeyer
from afar guided forth,

who for courtesy looked after everything

1797 of the hero's needs, such as in those days

warrior-sailors  were obliged to have;

rested him then, the large-hearted man; the hall towered
vaulted and gold-adorned; the guest slept inside

until the black raven, the joy of the sky

1802 declared glad-heartedly. Then came bright hurrying,

fighters hastening;

the nobles were back to their people
eager to fare; he wished far thence,

the high-spirited visitor, to seek his ship.

1807 He then directed the tough man to wear Hrunting

the son of Edgelaf, bid him take his sword,
beloved iron; said thanks to him for the loan,
quoth: he the war-friend marked well,
skilled in war; he did not in words blame

1812 the maiche's edge; he was a proud man.

1817

1822

1827

1832

1837

1842

1847

1852

And then, eager to be going, ready in arms,

were the warriors, the one honoured by the Danes went,
noble to the high seat, where the other was,

the battle-bold hero greeted Hrothgar.

Beowulf spoke, the son of Edgetheow:

'Now we sea-farers ~ wish to say

having come from afar, that we are anxious

to seek Hygelac; we here were well

entertained in our desires; you have treated us well.
If then on earth I  can (do) anything

of your affections earn more,

lord of men, than I have done yet,

with feats of arms, I am ready at once,

if I find it out over the flood's expanse,

that you neighbouring-tribes  oppress with terror,
as enemies to you sometimes did,

I to you a thousand thanes will bring,

heroes as help. I know of Hygelac,

the lord of the Geats, though he is young,

the keeper of the folk, that he would support me

with words and with deeds, so that I might honour you rightly

and to you in aid  bring a forest of spears,

the support of strength, where you be needful of men.
If him, on the other hand, Hrethric  to the Geatish court
decides (to go), chieftain's son, he shall there be able many
friends to find; distant lands are

better sought by one who is powerful himself.'
Hrothgar spoke  to him in reply:

"To you these sayings of words the wise Lord

has sent into mind; I have not heard more intelligently
at such young age man make a speech;

you are strong in power and wise in your heart,
judicious word-speaker; I consider it likely

if it happens, that from you the spear takes,

a horrendous battle Hrethel's heir,

sickness or iron  your ruler,

the guardian of the folk, and you have your life,

that the Sea-Geats could not have better

by choosing any other king,

hoard-ward of heroes, if you wish to rule

your kinsman's kingdom. Your spirit and heart me
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licad leng swa wél, 1éofa Béowulf*
hafast pu geféred  paet pam folcum sceal
Géata léodum  ond Gar-Denum

sib gemaénum ond sacu restan,
inwitnipas,
wesan penden ic wealde widan rices
mapmas gemacéne,

bé hie aér drugon,

manig operne

godum gegréttan  ofer ganotes bad-

sceal hringnaca ofer hedpu bringan

ic pa léode wat

gé wid féond gé wid fréond faeste geworhte

lac ond luftacen-

aéghwaes untaéle ealde wisan.'
Da git him eorla hléo  hine gesealde
mago Healfdenes
hét inne mid paém lacum
sécean on gesyntum,
gecyste pa  cyning @pelum god,

péoden Scyldinga degn betostan

ond be healse genam-  hruron him téaras
blondenfeaxum- him wees béga wén

ealdum infrodum, opres swidor:

bt hie seoddan  geséon moston

modige on meple:  wees him se man t6 pon 1éof
bzt hé pone bréostwylm

mapmas twelf*
léode swaése
snude eft cuman-

forberan ne mehte
ac him on hrepre  hygebendum fzst

efter déorum men  dyrne langad

beorn wid blode. Him Béowulf panan
gudrinc goldwlanc  graesmoldan treed
saégenga bad

sé pe on ancre rad-

since hrémig*
agedfréin
pa waes on gange
oft gezehted: peet wees an cyning,
aéghwaees orleahtre

gifu Hr6ogares

op pzet hine yldo benam
magenes wynnum  sé pe oft manegum scod.

XXVIII

Cwom pa to flode  fela modigra
haegstealdra:  hringnet baéron
locene leodosyrcan: landweard onfand
eftsio eorla,
no6 hé mid hearme of hlides noésan
geaestas grétte  ac him togéanes rad-
cwad paet wilcuman Wedera léodum
scapan scithame 6 scipe foron-

pa waes on sande saégéap naca
hladen herewaédum hringedstefna
méarum ond madmum- mast hlifade
ofer Hr6dgares hordgestréonum-+

hé paém batwearde
swurd gesealde pet hé sydpan waes

on meodubence mapma py weorpre

swa hé aér dyde-

bunden golde

yrfelafe. Gewat him on nacan

dréfan déop waeterr Dena land ofgeaf
pba waes be meste

segl sale feest-

merehraegla sum
sundwudu punede-

no paér wégflotan wind ofer ydum
sides getwaéfde-
fléat famigheals

saégenga for:

ford ofer yoe
bundenstefna ofer brimstréamas

bt hie Géata clifu  ongitan meahton
cliipe naessas:  céol up geprang
lyftgeswenced: on lande stod.

Hrape wees @t holme hydweard geara
sé pe aér lange tid 1éofra manna

fus et farode feor wlatode:

sa¢lde t6 sande sidfeepme scip
oncearbendum faest py laés hym ypa drym
wudu wynsuman forwrecan meahte*

hét pa up beran apelinga gestréon
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pleases so well the longer (I know them), dear Beowulf;
you have achieved  that for the folk shall

the people of the Geats and the Spear-Danes

in mutual peace, and strife subside,

hostilities, ~which they endured before;

shall be, while I rule the wide kingdom,

wealth in common, many an other

over the gannet's bath;

bring over the high seas

with good things will greet
the ring-prowed ship shall
offerings and tokens of friendship; I know these nations
both towards foe and towards friend firmly disposed,
blameless in everything, in the ancient manner.'
Then again to him the protector of earls gave to him,
the son of Half-Dane,
he commanded him with these gifts
to seek in safety,
kissed then, the king the upright noble,

the chieftain of the Scyldings, the best thane

and took him by the neck; tears fell from him,

from the silver and gold whiskers; in him were both thoughts
old and deeply wise,

that they afterwards

twelve treasures;
his own dear nation
to return quickly;

the second stronger,

might meet,

brave in a formal summit; the man was so dear to him
that he the welling of his breast could not hold back
but him in his heart in firm bounds of thought

for the dear man  a remote longing

burned in his blood. Him Beowulf thence,

warrior proud with gold, trod the grass-mound,
triumphing in treasure. The sea-goer awaited

which rode at its anchor;

later on the journey was the gift of Hrothgar

often praised; that was one king,

in everything blameless, until age deprived him

of strength's delights, a thing which continually harms many.

its lord and owner,

They came than to the flood full of spirit

of the young warriors; ring-mail they wore
interlocked limb-shirts; the land-guard perceived
the return of heroes, as he did before;

he did not with insult from the cliff's promontory
greet the guests, but rode towards them,

said that welcome  to the people of the Wederas

the fighters with bright covering he went to the ship;
then was on sand the sea-curved boat

laden with war-garments
with horses and treasure;
over Hrothgar's hoard-wealth;
he to the boat-guard

the ringed-prow
the mast towered

a bound gold
sword gave, so that he afterwards was

on the mead-bench by the treasure the worthier,
Departed him on the ship
he left the Danes' land;

a mighty sea-garment,

by the inherited relic.
to trouble deep water;
then was by the mast

the sea-beam thundered;

(by) wind over the waves
the sea-goers went,

sail fastened by rope;
there the wave-floater was not
hindered in its venture;
the foamy-necked floated forth over the waves,
bound prow over the ocean-streams,

until they the Geatish cliffs
the well-known headlands;
weather-beaten,
Quickly was at the water
he who already for a long time

eager at the current gazed far;
moored in the sand  the broad-bosomed ship

firm with anchor-bounds, lest the force of the waves
the winsome timbers might carry away;

he ordered then to carry up the nobles' treasure,

could perceive,

the keel rushed up
rested on the land.

the ready harbour-guard,
for the beloved men

**1873-80**
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freetwe ond faétgold- naes him feor panon
td gesécanne  sinces bryttan

Higelac Hrépling paér @t hdm wunad
selfa mid gesidum
Bold was betlic,
hédhealle, Hygd swide geong

wis wélpungen péah de wintra Iyt
gebiden habbe

nzes hio hnah swa péah

saéwealle néah.
bregorof cyning

under burhlocan
Heerepes dohtor
né to gnéad gifa Géata léodum
mapmgestréona. Modd prydo wag
fremu folces cwén, firen' ondrysne-
naénig paet dorste  déor genépan
swaésra gesida, nefne sinfréa-

pet hire an deeges  éagum starede

ac him walbende weotode tealde
handgewripene:  hrape seopdan was
@fter mundgripe méce gepinged

peet hit sceadenmaél
cwealmbealu cydan-
idese t6 efnanne péah de hio aénlicu sy-
batte freoduwebbe
efter ligetorne

Huru paet on hoh snod  Hemninges maég-

scyran moste,
ne bid swylc cwénlic péaw

féores onsaéce
léofne mannan.

ealodrincende  6der saédan-
pet hio 1éodbealewa laés gefremede
inwitnida  syddan aérest weard

gyfen goldhroden geongum cempan
syddan hio Offan flet

ofer fealone flod be faeder lare

&0elum diore

side gesohte  daér hio syddan well
in gumstole gode maére
lifgesceafta lifigende bréac-

hiold héahlufan wid halepa brego,
ealles moncynnes
peaes sélestan  bi saém twéonum
Fordam Offa wees

mine gefraége

eormencynnes-
geofum ond gidum  garcéne man
wide geweordod: wisdome héold
ponon ongéomor woc
haledum t6 helpe Heminges maég

é0el sinne-

nefa Garmundes nida creftig.

XXVIII

Gewat him 04 se hearda mid his hondscole
sylf efter sande saéwong tredan

wide warodas:  woruldcandel scan

sigel stdan fus:  hi sid drugon-

elne geéodon, t6 0xs de eorla hléo

bonan Ongenpéoes
geongne gudcyning gddne gefranon

burgum in innan,
hringas daélan. Higelace wes
si0 Béowulfes snude gecyded:

paet daér on wordig  wigendra hléo
lindgestealla lifigende cwom
headolaces hal t6 hofe gongan-
hrade wees gerymed  swa se rica bebéad
fédegestum flet innanweard-

gesat pa wid sylfne  sé 04 sacce genas,
sy0dan mandryhten

purh hléodorcwyde holdne gegrétte
méaglum wordum meoduscencum

hwearf geond peet side reced Heredes dohtor
lufode 04 1éode-

haéum t6 handa.

maég wid maége

lidwaége beer
Higelac ongan
in sele pam héan
hyne fyrwet braec
sidas waéron:

sinne geseldan
feegre fricgcean-
hwylce Saé-Géata

'Ha lomp éow on lade, 1éofa Biowulf,
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trappings and gold ornaments; it was not far thence for them

to seek the giver of treasures
Hygelac son of Hrethel,
himself with his companions
The building was splendid,

the high hall,

wise, well-thriving,

where he dwelt at home

near the sea-wall.
the king of princely valour,
Hygd very young,
through few winters
in the walled town had lived,
Haereth's daughter was not mean though
nor too grudging of gifts to the people of the Geats,
of treasure-wealth. She showed violent arrogance,

the lusty queen of the folk, terrible crimes;
dared not any of the bold to risk,

of the dear companions,
that on her by day stared with his eyes
but for him slaughter-bonds
woven by hands; quickly then was

after seizure a maiche was appointed,

that it, shadow-marked, was obliged to settle,
make known the evil of the death;
for a lady to perform, though she be matchless,
that peace-weaver deprives life,

owing to a false injury,
However, it was cut off at the heel
further told

that evil for the people she practised less,

except her great lord,

he might consider prescribed,

such queenly manner is not

of beloved man.

by Hemming's kinsman;
the ale-drinkers
malice and enmity, since she first was

given, gold-adorned, to the young champion,
when she to Offa's hall
over the dusky flood by her father's wisdom

of noble ancestry,

sought in her journey where she afterwards fully
on the throne, for goodness famed,

the fated span of her life her living she used well,
held high-love for the heroes' lord,

of all mankind,
the finest between the seas,

of the mighty race. Because Offa was

in gifts and in war, a spear-keen man;

widely honoured, ruled in wisdom

his homeland; then, exceedingly sad, he arose
a help to heroes, the kinsman of Hemming,

I have heard,

grandson of Garmund, powerful over strife.

Then the hardy man went
himself along the sand treading the sea-plain,

the wide strand; the world-candle shone,

the sun eagerly from the south; they had survived the journey,
strode quickly, to where the Shield of Heroes,

with his hand-picked retinue

--the bane of Ongentheow--  inside his citadel,
they heard (that there) the good man
To Hygelac was

the young war-king,
alloted rings.
Beowulf's journey promptly reported,
that there in enclosed homestead, the defender of warriors,
shield-companion (still) living came,

from the war-play unharmed going to to the court;

as the king bade,

the floor within;

quickly was cleared,

for the visitors on foot
then he sat down with the same man,
kinsman with kinsman,
through ceremonious speech his loyal subject had greeted,
in emphatic words,
passed round through that spacious room Haereth's daughter,
--she loved the people--

after the liege-lord
mead-draughts

bore goblets

Hygelac began
in that high hall

his curiosity burst forth,
adventures were:

to the hands of the illustrious ones.
his hall-companion

to question courteously,
whatever the Sea-Geats'

'How fared you on the way, dear Beowulf,

he who had survived the fight,
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pa ou faéringa feorr gehogodest
secce sécean  ofer sealt waeter
hilde t6 Hiorote? Ac du Hrodgare
widctidne wéan wihte gebéttest
maérum déodne? Ic das modceare
sorhwylmum séad- side ne triwode
léofes mannes: ic 8¢ lange baed
paet 00 pone weelgaést
léte SGd-Dene

gude wid Grendel*

wihte ne grétte-
sylfe geweordan

gode ic panc secge
baes de ic 8¢ gesundne  geséon moste.'
Biowulf madelode bearn Ecgdioes:
'baet is undyrne, dryhten Higelac,
micel geméting monegum fira-
hwylc orleghwil uncer Grendles

weard on 0dm wange paér hé worna fela
Sige-Scyldingum sorge gefremede
yrmde t6 aldre:  ic Ozt eall gewrec

swa begylpan pearf Grendeles maga
yfel ofer eordan  Ghthlem pone

sé Oe lengest leofad 14dan cynnes

faecne bifongen. Ic daér furdum cwom
t6 0am hringsele Hrodgar grétan:

séna mé se maéra mago Healfdenes
syddan hé modsefan minne cude

wid his sylfes sunu  setl getaéhte-
weorod was on wynne: ne seah ic widan feorh
under heofones hwealf healsittendra
medudréam maran. Hwilum maéru cwén
fridusibb folca flet eall geondhwearf*
badde byre geonge-
secge sealde aér hie t6 setle géong:*
hwilum for dugude
eorlum on ende ealuwaége baer

bé ic Fréaware fletsittende

nemnan hyrde paér hio negled sinc

hzledum sealde  Sio gehaten is

geong goldhroden, gladum suna Frodan-

hafad paes geworden wine Scyldinga

rices hyrde ond peet raéd talad

paet hé mid dy wife  weelfachda daél

secca gesette.  Oft seldan hwaér

efter 1éodhryre lytle hwile

bongar buged péah séo bryd duge.

Mag pas ponne ofpyncan  déoden Heado-Beardna
ond pegna gehwam péra léoda

ponne hé mid faémnan on flett gaéd:

oft hio béahwridan

dohtor Hrodgares

dryhtbearn Dena  duguda biwenede,
on him gladiad gomelra lafe

heard ond hringma¢l
penden hie 0dm waépnum wealdan moston.

[XXX]
09 0zt hie forlaéddan
swaése gesidas

Heada-Bearna gestréon

t6 0am lindplegan
ond hyra sylfra feorh.
bonne cwid @t béore  sé e béahgesyhd
eald ®scwiga sé Oe eall geman
garcwealm gumena
onginned géomormdéd  geongum cempan
purh hredra gehygd higes cunnian,
wigbealu weccean ond paet word acwyd:
"Meaht 61, min wine,
pone pin feeder t6 gefeohte baer
under heregriman  hindeman side,
dyre iren, paér hyne Dene slogon-
wéoldon walstowe
efter haelepa hryre hwate Scyldungas?
Nu hér para banena byre nathwylces

--him bid grim sefa--

méce gecnawan

syddan widergyld leg

freetwum hrémig on flet gaéd-
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when you suddenly resolved far away

to seek conflict over the salt water,
combat in Heorot? Moreover, did you Hrothgar's

at all ameliorate,
for the famed chieftain? 1 of this with anxious care of the heart

seethed with wellings of sorrow,

widely known woes

I did not trust the venture
of my dear man; [ begged you at length,
that you the slaughter-ghast
let the South-Danes

the war with Grendel;

would not challenge at all,
settle themselves

to God I speak thanks,
for that I you sound am permitted to see.'
Beowulf spoke, the son of Edgetheow:
'It is not secret, lord Hygelac,
that great meeting, to many men,
what a time of struggle between the two of us, me and Grendel,
occurred in that place where he great multitudes
for the Victory-Scyldings brought about sorrows,
lifelong misery; I avenged it all,
thus there is need to boast

evil upon the earth--

--of Grendel's kinsmen,

of that clash at dawn,

of that hateful race,
enveloped in malice. I first came there

to that ring-hall to greet Hrothgar;

straightaway to me the famed kinsman of Half-Dane,

he who lives the longest

after he the purpose of the heart of mine knew,
with his own sons he appointed a seat;
The troop was joyful;

under heaven's vault

I have not seen in my whole life
a hall-sitters'
mead-revelry greater. At times the renowned queen,
the peace-pledge of peoples, passed over all of the floor,
urged on the young boys;
before she went to her seat;

from time to time before the band of experienced warriors

often twisted-rings she
gave to the warriors,
Hrothgar's daughter
to nobles continuously to the end bore the ale-flagon,
the ones on the floor
when she the studded cup
she is promised,

those I Freawaru
I heard name her,
gave to heroes, *%2024-76**
young, gold-adorned, to gracious son of Froda;

the Friend of the Scyldings,

the kingdom's shepherd,

that he with this woman a great part of the slaughter-feuds,

this has arranged
and counsel reckons it

conflicts will settle. Very seldom anywhere

after the fall of a leader (even) a little while

the murderous spear bends down, __though the bride be good.
the chief of the Heatho-Bards'

and every thane of that people,

This then may displease

when he with the maiden walks on the floor:
that the noble sons of the Danes,
on them glisten ancient heirlooms,

her veteran troop, are entertained,
hard and ring-adorned, the Heatho-Bards' treasure,

so long as they those weapons were able to wield.

Until they had led to disaster
their dear companions
Then speaks at the beer-drinking,
the old ash-warrior,

in the shield-play

and their own lives.

he who sees a ring-precious object,
he who remembers all

the spear-death of men --in him is a fierce heart--
he begins sad-spirited in a young champion,

by the musing of his heart, to tempt his mind,
and speaks these words:
"Can you, my friend, recognise that maiche,
which your father bore into the fight,

under his army-mask on the last campaign,

to awaken war-horror,

precious iron, there the Danes slew him,

controlled the slaying-field, when retribution failed,
after the heroes' fall, the fierce Scyldings?

Now here of those slayers the son of one or other of them,

exultant in trappings, goes across the floor,
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mordres gylped ond pone madpum byred
pone pe 00 mid rihte  raédan sceoldest."
Manad swa ond myndgad maéla gehwylce
sarum wordum 00 Ozt saél cymed

paet se faémnan pegn fore feeder daédum
efter billes bite  blodfag swefed

ealdres scyldig- him se 6der ponan
losad lifigende: con him land geare.
Ponne biod brocene on ba healfe
adsweord eorla:  syddan Ingelde

weallad welnidas ond him wiflufan
efter cearwelmum  colran weordad-

by ic Heado-Beardna hyldo ne telge
dryhtsibbe da¢l Denum unfaécne,
fréondscipe faestne. Ic sceal ford sprecan
gén ymbe Grendel paet 30 geare cunne,
sinces brytta, t6 hwan syddan weard
hondraés heleda syddan heofones gim
glad ofer grundas  gaést yrre cwoém

eatol aéfengrom User néosan

daér wé gesunde szl weardodon

paér wes Hondscidé hilde onsaége
feorhbealu faégum- hé fyrmest laeg
gyrded cempa: him Grendel weard
maérum magupegne t6 midbonan-
léofes mannes lic eall forswealg:

no Oy aér ut da gén  idelhende

bona blodigtod bealewa gemyndig

of dam goldsele gongan wolde

ac hé magnes rof min costode-

grapode gearofolm-  glof hangode

sid ond syllic  searobendum feest

sio waes ordoncum eall gegyrwed
déofles creftum ond dracan fellum-

hé mec paér on innan  unsynnigne

dior daédfruma gedon wolde

manigra sumne:  hyt ne mihte swa
sy0dan ic on yrre upprihte astod.

To lang ys t6 reccenne  hu ic ddm léodsceadan
yfla gehwylces hondléan forgeald

paér ic, péoden min,  pine léode
weordode weorcum*  he on weg losade
lytle hwile lifwynna bréac:

hwaepre him sio swidre  swade weardade
hand on Hiorte ond hé héan donan
modes geomor meregrund geféoll.

M¢é pone waelraés wine Scildunga
faéttan golde fela léanode

manegum madmum syddan mergen com
ond wé t6 symble geseten hafdon

paér waes gidd ond gléo: gomela Scilding
felafricgende feorran rehte-

hwilum hildedéor hearpan wynne
gomelwudu grétte:  hwilum gyd dwrac
$60 ond sarlic:  hwilum syllic spell

rehte @fter rihte rmheort cyning:
hwilum eft ongan eldo gebunden

gomel gudwiga giogude cwidan
hildestrengo- hreder inne wéoll

ponne hé wintrum fréd, worn gemunde.
Swa wé paér inne  andlangne deg

niode ndman 00 dzt niht becwom

oder to yldum- ba wees eft hrade

gearo gyrnwrace  Grendeles modor
sidode sorhfull- sunu déad fornam,
wighete Wedra:  wif unhyre

hyre bearn gewrac: beorn dcwealde
ellenlice:  paér wees Aschere
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boasts of murder, and wears the treasure

which you by right ought to possess."

Thus he incites and reminds ~ every time

with grievous words, until that time comes

that the woman's thane for his father's deeds

from the bite of a bill-blade sleeps, stained in blood,
having forfeited life; him the other thence

escapes alive, the land is readily known to him.
Then are broken on both sides

the sworn oaths of earls; then in Ingeld

murderous hate will well up  and in him the love of woman
surges of grief  will become cooler;

Therefore I the Heathobards' loyalty do not consider,
the alliance's portion, for the Danes untreacherous,
enduring friendship. I ought speak further

again about Grendel, that you may readily know,
giver of treasure, what then happened,

the hand-fight of heroes when heaven's gem

had glided over the earth, the ireful guest came,
terrible, fierce in the evening to visit us,

where we, unharmed, warded the hall,

where was for Hondscio a sinking battle

deadly evil for the doomed man; he fell first,

the girded champion; for him Grendel was,

the famed thane of distinction, a slayer by mouth,
the belovéd man's  body swallowed up completely;
not the sooner out yet empty-handed,

the slayer bloody-toothed, wickedness in mind,
from the gold-hall did he wish to go

but he, famed for his strength, tested me,

gripped with an eager hand; a pouch hung down
spacious and strange, with cleverly-wrought clasps held fast,
it was cunningly all devised

with devil's crafts and dragon's skins;

he me there inside, guiltless,

the daring instigator wished to stuff,

as one of many; he could not do so,

since [ in anger stood erect.

It is too long to recount how I the scourge of the people
for each of his evils paid in hand-requital

where I, my lord, your people

honoured by acts; he escaped away

for a little while, enjoyed the joy of life;

yet from him the right, a vestige, remainded behind
hand in Heorot, and he wretched thence,

gloomy in his heart, sank into the depths of the mere.
To me for the bloody battle the Friend of the Scyldings
with objects of plated gold in plenty rewarded,

many treasures, when morning came,

and we to the feast had sat down

where was song and glee: old Scylding

who has heard tell of many things, from long ago narrated;
at times this battle-daring one the harp for pleasure
the old-wood played; sometimes recited a song,

true and tragic; sometimes strange tales

he related rightly, the open-hearted king;

at times he began again, bound in his age,

the ancient war-soldier, to mourn for his youth,

his battle-strength; his heart welled inside,

when he, wise in winter, recalled many things.

So we there inside  a whole long day

took pleasure, until came night

another to men; then was again swiftly

ready for grief-revenge  Grendel's mother,

she journeyed full of sorrow; Death had taken her son,
the war-hate of the Wederas; the horrible woman
avenged her child, killed a warrior

savagely; there was from Zschere,
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frodan fyrnwitan feorh i0genge.

Noder hy hine ne moston  syddan mergen cwom
déadwérigne  Denia léode

bronde forbarnan né on baél hladan
léofne mannan-  hio pt lic @tbar
féondes fedme under firgenstréam-

paet wees Hrodgare  hréowa tornost

para pe 1éodfruman lange begéate.

ba se 0éoden mec  dine life

healsode hréohmod  paet ic on holma gepring
eorlscipe efnde: ealdre genédde-

maérdo fremede: hé mé méde gehét.

Ic 04 daes waelmes  pé is wide cid
grimme gryrelicne grundhyrde fond-
paér unc hwile waes hand gemaéne-

holm heolfre wéoll ond ic héafde becearf
in 0am grundsele Grendeles modor
éacnum ecgum-  unsofte ponan

feorh odferede: nees ic faége pa gyt

ac mé eorla hléo eft gesealde

madma menigeo maga Healfdenes.'

XXXI

Swa se 0éodkyning péawum lyfde-

nealles ic dam léanum forloren heefde
meegnes méde ac hé mé madma geaf

sunu Healfdenes on minne sylfes dom

04 ic 0¢é, beorncyning, bringan wylle,
éstum geywan:  gén is eall &t 0¢é

lissa gelong* ic lyt hafo

héafodmaga nefne, Hygelac, dec.'

Hét 04 in beran eafor héafodsegn
headostéapne helm hare byrnan
gudsweord geatolic:  gyd after wraec:

'M¢ 0Ois hildesceorp  Hrodgar sealde

snotra fengel- sume worde hét

peet ic his aérest 3¢  ést gesegde:

cwa0 pat hyt haefde Hiorogar cyning
1éod Scyldunga lange hwile-

n6 &y aér suna sinum  syllan wolde
hwatum Heorowearde péah hé him hold waére
bréostgewaédu.  Bruc ealles well.'

Hyrde ic pat pAm freetwum  féower méaras
lungre gelice last weardode

@ppelfealuwe: hé him ést getéah

méara ond madma. Swa sceal maég don:
nealles inwitnet 6drum bregdon

dyrnum craefte déad rénian
hondgesteallan. Hygeldce was

nida heardum nefa swyde hold

ond gehwader 60rum  hropra gemyndig:
hyrde ic pat hé done healsbéah Hygde gesealde

2127

2132

2137

2142

wraétlicne wundurmaddum done pe him Wealhdéo geaf

0éodnes dohtor  prio wicg somod
swancor ond sadolbeorht- hyre syddan weaes
efter béahdege bréost geweordod.

Swa bealdode bearn Ecgdéowes

guma gudum cid goédum daédum-
dréah efter dome- nealles druncne slog
heordgenéatas:  nas him hréoh sefa

ac hé mancynnes maéste creefte
ginfaestan gife pé him god sealde

héold hildedéor. Héan wees lange

swa hyne Géata bearn gddne ne tealdon
né hyne on medobence micles wyrdne
drihten wereda gedon wolde-

swyde segdon pat hé sléac waére
a@0eling unfrom- edwenden cwom
tiréadigum menn torna gehwylces.
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the old, wise lore-counsellor, life departed.

Nor could they him, when morning came,

weary of death the Danish people

cremate in fire, nor lay on the funeral bale,
the beloved man; she had carried off the corpse
in fiend's embrace beneath the mountain stream;

that was for Hrothgar the most bitter grief

which the ruler of the people long had received.

Then me the chieftain, by your life,
implored with troubled mind, that I in the waters' tumult
perform a noble act, risk life,

accomplish glory; he promised me rewards.

Then I the welling waters', as is widely known,
wrathful ghastly guard of the deep found,

there a while we were sharing a hand;

the water welled with gore, and I cut off the head
in that deep-hall  of Grendel's mother

with mighty edges, not easily thence

I carried off my life; I was not doomed yet

but to me the protector of heroes again gave

many treasures, the kinsman of Half-Dane.'

2147

2152

2157

2162

2167

2172

2177

2182

2187

So the king of the people lived according to proper custom;
I by no means the gifts had lost,

strength's reward,  but he gave me treasures,

the son of Half-Dane, according to my own glory,

these I to thee, warrior-king, wish to bring,

graciously to offer; still is all in thee

dependent upon your favour; I have few

near kinsmen except you Hygelac.'

Then he commanded to be brought in  the boar-crested standard,

the battle-steep helm, hoar-silver byrnie,

the beautiful war-sword; the tale thereafter uttered:
'"To me this battle-equipment Hrothgar gave,

the clever ruler; with some words he ordered,
that I first you its legacy relate;

he said it owned King Heorogar,

the leader of the Scyldings a long time;

no sooner for that to his son did he wish to give,
to bold Heoroweard, though he was loyal to him,
the breast-armour.  Use it all well.'

I heard that with the treasure  four mares

swift, all alike, followed behind,

apple-yellow; he to him offered the gifts,

horses and riches. So should a kinsman act:

not at all malice-nets weave for others,

with hidden arts  contrive death

of hand-companions. To Hygelac was

in fierce strife  his nephew very loyal,

and each the other's benefit remembered;

I heard that he the neck-ring gave to Hygd,

the exquisite marvel-jewel, which Wealhtheow gave him,
chieftain's daughter, three horses also

supple and bright with saddles; then was her,

after receiving the ring, breast adorned.

Thus he was bold, the son of Edgetheow,

man famed in war, for good deeds;

he led his life for glory, never, having drunk, slew

his hearth-companions; a troubled heart was not in him,
but he mankind's greatest strength,

--that ample gift, which God gave him--

he held, battle-daring. Long had he been abject

so the sons of the Geats  did not reckon him good,

nor to him on the mead-bench much honour

the commander of the troops would grant;

they especially said, that he was slack,

no bold noble; a turn-around came

to the glory-blessed man for each of these miseries.
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Hét 04 eorla hléo in gefetian,
headorof cyning, Hrédles lafe

golde gegyrede: nes mid Géatum 0a
sincmadpum sélra  on sweordes had-
bat hé on Biowulfes bearm alegde
ond him gesealde seofan pusendo,
bold ond bregostol. Him waes bam samod
on dam léodscipe lond gecynde

eard é0elriht, Odrum swidor

side rice  pam Oaér sélra waes.

Eft paet geiode ufaran dogrum

syddan Hygelac leg
ond Heardréde hildeméceas

hildehlemmum-

under bordhréodan  té bonan wurdon
04 hyne gesohtan on sigepéode
hearde hildefrecan Heado-Scilfingas-
nida genaégdan nefan Hererices:
sy0dan Béowulfe braéde rice

on hand gehwearf- hé gehéold tela
fiftig wintra --wees 04 frod cyning
eald épelweard-- 00 dat 6n ongan
deorcum nihtum draca ricsian

sé 0e on héaum hofe hord beweotode
stanbeorh stéarcne-  stig under leeg
eldum uncud. Paér on innan giong
nida nathwylc ond néah geféng
haé¢dnum horde- hond gewripenne
since fahne hé paet syddan beget
péah de hé slaépende  besyred hafde
péofes crafte: peet sie diod onfand
bufolc beorna paet hé gebolgen wees.

XXXII

Nealles naes geweoldum wyrmhordan creft
sylfes willum  sé 0e him sare gescedd

ac for préanédlan péof nathwylces

heleda bearna heteswengeas fléoh
@rnespearfe  ond daér inne weall

secg synbysig sona onwacade-

baet géan 0am gyste  gryrebroga stod-
hwaedre fyrensceapen

se faér begeat:
sincfaet sohte:  paér waes swylcra fela
in 0am eordsele  aérgestréona
swa hy on géardagum gumena nathwylc
eormenlafe  @pelan cynnes
panchycgende paér gehydde
déore madmas- ealle hie déad fornam
aérran maélum ond si an 84 gén
léoda dugude sé daér lengest hwearf
weard winegedmor wénde paes yldan-
peet hé Iytel faec
briican moste. Beorh eallgearo

longgestréona

wunode on wonge waeterydum néah
niwe be nesse nearocraftum faest:
paér on innan baer  eorlgestréona
hringa hyrde
faéttan goldes: féa worda cwaed:

'Heald pu nu, hrise, nu hzled ne mostan
eorla aéhte. Hwzt, hyt aér on 0é

gode begéaton:  giddéad fornam

handwyrone daél

feorhbeale frécne fyrena gehwylcne

léoda minra pa mé Oe pis ofgeaf:

gesawon seledréam-  hé nah hwa sweord wege
000e faegrie faéted waége

dryncfaet déore:  dugud ellor séoc*

sceal se hearda helm hyrstedgolde

faétum befeallen: feormynd swefad
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Then the protector of heroes ordered to be fetched in,
the war-noble king, Hrethel's heirloom,

2192 fitted out in gold; there was not among the Geats then
a better precious treasure in the manner of a sword,
that he in Beowulf's lap layed,
and gave him seven thousand hides of land

residence and ruler's seat. Theirs was both together
2197 inthatnation inherited land,
earth by ancestral privelege, to the second more
of that broad kingdom  to him who was higher.
After that it came to pass in later days
in battle-clashes, when Hygelac lay dead,
2202 and for Heardred battle-maiches,
under the cover of his shield, became the instruments of his death,
when they sought him out in the victory-tribe,
the fierce battle-ready warriors, the Battle-Scilfings,
with enmity they attacked the nephew of Hereric;
2207 thereupon to Beowulf the broad kingdom
passed into his hands; he ruled well
for fifty winters --then he was a wise king,
an old warden of the fatherland-- until one began
in the dark nights, a dragon to rule,
2212 he who in a high house watched over a hoard

a stark stone barrow; the path below lay
unknown to men. There went inside
a man, | know not which, and he groped near
the heathen hoard, his hands wrapped round
2217 anornamented bauble, he got that afterwards;
though he who sleeping had been tricked
by thief's cunning; the people discovered that,
the neighbouring folk of men, that he was enraged.

He was not at all in control  of the skill of the worm-hoard, **2221ff.**
of his own desire, he who sorely injured him,

because of dire-distress  a thief of I know not which

fled hostile blows,

in need of a hall and there within raged,

sons of men

a man haunted by guilt, immediately watched over;
then against the stranger stood horror and terror;
nevertheless upon the wicked one

poured peril.
He sought treasure-gold, there was many such,
in that earth-hall, ancient treasures,
as they in former days some man,
this great legacy of a noble kind,
full of thought, had hid there
these dear treasures; all of them Death took
in earlier times, and then were yet one
of the old warriors of that people, the one who moved about there longest,
the friend-grieving warden, he hoped to delay that much
so that he for a little while
would be able to enjoy. The barrow all-ready

the long-kept treasure

occupied the plain near the water-waves,

new on the headland, made secure by difficult-craft;
there inside bore of the treasure of earls

a hoard of rings  a hand-fashioned share

of plated gold; some words he spoke:

'Now hold you, Earth, now the heroes cannot

earls' possessions. _Listen, it formerly from you

was obtained by good men; war-death has taken away,

terrible murder of life, of crimes each one,

my beloved people, they gave this up to me:

they had seen joy in the hall; he I have not, who might wield sword
or make beautiful this gilded flagon,

this precious drinking vessel; the veteran warriors are ill elsewhere;
must the stern helmet adorned with gold

stripped of its ornaments; the burnishers slumbers,
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pa de beadogriman bywan sceoldon-

gé swylce séo herepad sio @t hilde gebad
ofer borda gebreec bite irena

ne meg byrnan hring
efter wigfruman wide féran

heledum be healfe-
gomen gléobéames

brosnad after beorne-

nas hearpan wyn
né god hafoc

geond szl swinged né se swifta mearh
burhstede béated-
fela feorhcynna ford onsended.'

bealocwealm hafad

Swa gibmormdd  giohdo maénde
an after eallum- unblide hwearf
daeges ond nihtes 00 dat déades wylm
hran @t heortan. Hordwynne fond
eald uhtsceada opene standan
s¢ de byrnende Dbiorgas séced
nihtes fléoged
hyne foldbtend
Hé gesécean sceall
hearm on hrisan paér hé haéden gold
ne byd him wihte 8y sél.

préo hund wintra

nacod niddraca-
fyre befangen-

warad wintrum frod-
Swa se 0¢odsceada
héold on hriisan hordarna sum
éacencreftig 00 dzt hyne an abealch
mon on mode: mandryhtne beer
faéted waége: friodowaére bed
hlaford sinne- 04 waes hord rasod,
onboren béaga hord, béne getidad
féasceaftum men- fréa scéawode
fira fyrngeweorc  forman side.
b4 se wyrm onwoc  --wroht was geniwad--
stonc 04 @fter stane-  stearcheort onfand
féondes fotlast: hé to ford gestop

dyrnan crefte dracan héafde néah.

Swa maeg unfaége ¢ade gedigan

wéan ond wraéesid  sé de waldendes

hyldo gehealdep. Hordweard sohte

georne &fter grunde: wolde guman findan
pone pe him on sweofote sare getéode-

hat ond hréohméd  hlaéwum oft ymbehwearf
--né daér aénig mon

on pam wéstenne hwaore hilde gefeh

ealne utanweardne
beadu weorces --hwilum on beorh &thwearf"
sincfaet sohte-
Ozt hefde gumena sum goldes gefandod
héahgestréona+

hé paét séna onfand-

hordweard onbad
earfodlice 00 daet a¢fen cwom*
waes 04 gebolgen  beorges hyrde-
wolde se 1ada  lige forgyldan
drincfeet dyre. Pa wes daeg sceacen
wyrme on willan©  né on wealle leg
bidan wolde ac mid baéle for

fyre gefysed: wes se fruma egeslic
léodum on lande swa hyt lungre weard

on hyra sincgifan sare geendod.

XXXIIT

Pa se gest ongan  glédum spiwan,
beorht hofu baernan:  bryneléoma stod
eldum on andan* no6 daér aht cwices
1ad lyftfloga

wees paes wyrmes wig  wide gesyne

laéfan wolde-

nearofages nid néan ond feorran-
Géata 1éode
hord eft gescéat
aér daeges hwile-
lige befangen
beorges getrawode
him séo wén geléah.

hu se gudsceada
hatode ond hynde-
dryhtsele dyrnne
hafde landwara
baéle ond bronde-
wiges ond wealles-
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they who war-masks ought to brighten;
also so the army's coats of mail,
over the shattering of shield-boards
decays along with the men;
with war-fighter fare widely,

alongside heroes; there was not harp's joy,

delight of glee-wood,

the bite of iron,
byrnie's ring may not

nor good hawk
soaring through the hall, nor swift horse
trampling the courtyard; baleful death has
sent forth.'

in grief he bemoaned
unhappily passed

until the flood of Death
reached to his heart. Hoard-joy he found,
the old twilight-scather, standing open,
he who, burning, seeks barrows,

the naked malevolent dragon; he flies by night,
encircled in fire; him earth-dwellers

many of my living kin
Thus sad at heart
one after all,
days and nights,

.................. He has to seek

harm in the ground, where he heathen gold

he is not a bit better for that.
So the people-scather three hundred winters

ruled in the earth of one of the hoard-halls,

vastly powerful,

guards, wise in winters;

until one angered him,
aman in pride: he bore to his liege-lord
the gold-adorned cup, begged peace-truce
from his lord; then was the hoard ransacked,
rings' hoard borne off, a boon was granted
to the wretched man; a lord examined

the ancient work of men  for the first time.
then the worm awoke,
he sniffed along the stone,

the foot-print of his foe;

--quarrel was renewed--
the harsh-hearted one found

which in battle endured

he too far forward had stepped

in his stealthy craft near the dragon's head.

Provided that, one not doomed may__easily survive
woe and hardship,__he who the Ruler's

grace protects. The hoard-ward sought

eagerly along the ground, he wished to find the man,
had sorely harmed;

the one who him in his slumber

hot and fierce-minded, he often circled among the mounds

all round the outside --not any man there

in that wilderness, but he rejoiced in battle,
of battle-work
sought the treasure-cup;
that a certain man had  distrubed the gold,
the high treasures;

with great difficulty,

then was enraged

he suddenly discovered,

the hoard-ward waited

until evening came;
the keeper of the barrow,
he wished the injury to repay with flame,
the dear drinking-vessel. Then the day was departed
to the joy of the wyrm; he did not lie within the wall,
but with bale-fire set forth,

this beginning was terrible

(nor) wished to wait,
infused with flame;
for the people in the land, as it soon was

upon their treasure-giver  painfully ended.

Then the demon began to spew flames,

to burn bright houses; the gleam of fire rose
to the horror of the men;
the hateful air-flier

the war-strength of that wyrm was

nor there anything alive
wished to leave;

widely seen,
the malice of the darkly cunning one near and far,
how the war-scather the people of the Geats
hated and humiliated; back to his hoard he shot,
the hidden lord-hall ere the time of day;

the inhabitants of the land had been
in blaze and in fire; his barrow he trusted,
his war-skill and his walls;

seized by flame,

him this belief deceived.

--sometimes he turned back to the barrow,
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ba wees Biowulfe broga gecyded
snude t6 s60e  peet his sylfes ham
bolda sélest brynewylmum mealt
gifstol Géata: paet 0am godan wees
hréow on hredre hygesorga maést-
wénde se wisa peet hé wealdende
ofer ealde riht  écean dryhtne

bitre gebulge:  bréost innan wéoll

péostrum geponcum  swa him gepywe ne wes.

Hefde ligdraca 1éoda faesten

éalond utan eordweard done

glédum forgrunden: him das gudkyning
Wedera pioden wrzce leornode-

heht him pa gewyrcean, wigendra hléo
eallirenne, eorla dryhten,

wigbord wraétlic:  wisse hé gearwe

paet him holtwudu helpan ne meahte

lind wid lige.  Sceolde lipenddaga
&peling aérgod  ende gebidan

worulde lifes ond se wyrm somod

péah de hordwelan héolde lange.
Oferhogode 04 hringa fengel

paet hé pone widflogan  weorode gesohte
sidan herge: no6 hé him pam s@cce ondréd
né him paes wyrmes wig for wiht dyde
eafod ond ellen fordon hé aér fela

nearo nédende nida gedigde
hildehlemma syddan hé Hrodgares
sigoréadig secg sele fa¢lsode

ond @t gude forgrap Grendeles maégum
ladan cynnes. NO paet laésest waes
hondgeméta  paér mon Hygelac sloh
syodan Géata cyning gude raésum
fréawine folca Fréslondum on

Hrédles eafora hiorodryncum swealt
bille gebéaten- ponan Biowulf com
sylfes crefte: sundnytte dréah-

haefde him on earme eorla pritig
hildegeatwa b4 hé t6 holme stag:

nealles Hetware hrémge porfton
fédewiges  pé him foran ongéan

linde baéron- Iyt eft becwom

fram pam hildfrecan hames niosan.
Oferswam 04 sioleda bigong sunu Ecgdéowes
earm anhaga eft t6 1€éodum

paér him Hygd gebéad hord ond rice
béagas ond bregostol:  bearne ne triwode
paet hé wid ®lfylcum  épelstolas

healdan ciide 04 waes Hygelac déad-

no dy aér féasceafte findan meahton

&t 0am xdelinge  aénige dinga

paet hé Heardréde  hlaford waére

000e pone cynedom  ciosan wolde-
hwadre hé him on folce  fréondlarum héold
éstum mid are 00 dat hé yldra weard-
Weder-Géatum wéold. Hyne wrecmacgas
ofer saé sohtan, suna Ohteres-

hefdon hy forhealden helm Scylfinga
bone sélestan  saécyninga

para de in Swiorice sinc brytnade,
maérne péoden him bt t6 mearce weard:
hé paér for feorme feorhwunde hléat
sweordes swengum sunu Hygelaces

ond him eft gewat Ongendioes bearn
hames niosan syddan Heardréd leg:

1ét done bregostdl Biowulf healdan,
Géatum wealdan-  pat wees god cyning.
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Then was to Beowulf the danger made known
quickly in truth, that his own home,

the finest of dwellings, in waves of heat melted,

the throne of the Geats; that was to the good man

a grief in his heart, of the mind-sorrows the greatest;
the wise man thought that he the Ruler

against ancient law  eternal Lord

had bitterly angered; inside his breast welled

with thoughts of gloom, such was not usual for him.
The fire-drake had the fortress of the people,

by the coast-land, the stronghold

ground down with flames; him for that the war-king,
the chief of the Wederas, studied vengeance;

then he ordered to be made for him, a warriors' protector,
all of iron, the lord of earls,

a wonderous war-board;__he readily knew,

that him tree-wood could not help,

linden-wood against fire. He had to his seafaring-days,
the old, good noble, abide the end

of life in the world, and the wyrm together,

though the hoard-wealth _he had held long.

Then he scorned, the rings' lord,

that he the wide-flier would seek out with a troop,
alarge army; he did not the strife dread for himself,
nor him the wyrm's fire ~ esteem a bit,

power and courage, for that he before many,
narrowly risking, hostilities survived,
battle-clashes, since he Hrothgar's,
--victory-favoured man-- hall cleansed,

and in war overwhelmed Grendel's race,

hateful kind. Not the least was

the hand-to-hand encounter, where one slew Hygelac,
after the Geats' king, in war's rushes,

the lord and friend of the folk, in Frisia,

Hrethel's heir, died in the drink of sword,

beaten down by bill-blades.  Then Beowulf came
by his own strength, he made use of the sea;

he had in his arms  thirty warriors'

battle-gear, when he mounted the ocean;

not at all did the Hetwares had need to be exaulting
over the fighting on foot, who forth against him
bore linden-wood shields; few came back

from that warrior to visit their homes.

He crossed over then the flowing expanse of waters, the son of of Edgetheow,

wretched and solitary, back to the people,

there Hygd bade him hoard and kingdom,

rings and throne: in her son she did not trust

that he against foreign peoples the ancestral throne

had the power to hold when Hygelac was dead;

not the sooner the destitute ones could find

in the noble one by any means,

that he to Heardred would be a lord,

or the kingdom wished to accept;

yet he to him among the folk upheld with the counsels of a friend,

graciously in honour, _until he grew older.
ruled the Weder-Geats. Him banished men
from across the sea sought, sons of Ohthere;

they had rebelled against the Helm of the Scylfings,
the finest of sea-kings

who there in Sweden dispensed treasure,

famed chieftain; to him it became the end;

there he for his hospitality received a mortal-wound,
from sword's swing, the son of Hygelac;

and he went back, Ongentheow's son

to seek his home, after Heardred lay dead;

the throne he let Beowulf hold,

to rule the Geats; that was a good king.

**2354f.%*
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S¢é dzs léodhryres  1éan gemunde

uferan dogrum-  Eadgilse weard
féasceaftum fréond- folce gestépte

ofer saé side sunu Ohteres

wigum ond waépnum- hé gewrac syddan
cealdum cearsidum* cyning ealdre binéat:
swa hé nida gehwane genesen haefde
slidra geslyhta, sunu Ecgdiowes,
ellenweorca 00 Oone anne dag

pbé hé wid pam wyrme  gewegan sceolde.
Gewat pa twelfa sum  torne gebolgen
dryhten Géata, dracan scéawian-

haefde pa gefranen hwanan sio faéhd aras
bealonid biorna: him t6 bearme cwom
madpumfat maére, purh dzs meldan hond-
s¢ was on 0am Oréate  preottéoda secg

sé Ozes orleges  or onstealde

haft hygegiomor:  sceolde héan donon
wong wisian-  hé ofer willan giong

to daes Oe hé eordsele  anne wisse

hlaéw under hrisan holmwylme néh
yOgewinne: sé was innan full

wraétta ond wira: weard unhiore

gearo gudfreca goldmadmas héold

eald under eordan* nes peet yoe céap

t6 gegangenne gumena aénigum.

Ges®t 04 on naesse  nidheard cyning-
penden haélo abéad  heordgenéatum
goldwine Géata: him was gedomor sefa
waéfre ond weelfus, wyrd ungemete néah
sé done gomelan grétan sceolde,

sécean sawle hord, sundur gedaélan

lif wid lice: no pon lange waes

feorh &pelinges flaésce bewunden.
Biowulf mapelade bearn Ecgdéowes:
'Fela ic on giogode gudraésa genees
orleghwila: ic paet eall gemon-

ic wees syfanwintre  pa mec sinca baldor
fréawine folca @t minum feder genam-
héold mec ond heefde Hrédel cyning:
geaf mé sinc ond symbel-  sibbe gemunde-
nes ic him t6 life  1adra owihte

beorn in burgum ponne his bearna hwylc
Herebeald ond Hedcyn 0080e Hygelac min.
Wees pam yldestan ungedéfelice

maéges daédum morporbed stréd

sy0dan hyne Hedcyn of hornbogan

his fréawine flane geswencte-

miste mercelses ond his maég ofscét
brodor 6derne  blodigan gare-

paet waes feohléas gefeoht  fyrenum gesyngad,
hredre hygeméde: sceolde hwaedre swa péah
&0eling unwrecen ealdres linnan.

Swa bid gedmorlic gomelum ceorle

t6 gebidanne pzet his byre ride

giong on galgan: ponne hé gyd wrece,
sarigne sang  ponne his sunu hangad
hrefne to hrodre  ond hé him helpan ne meg
eald ond infréd aénige gefremman-
symble bid gemyndgad morna gehwylce
eaforan ellorsid:  6dres ne gymed

t6 gebidanne burgum in innan
yrfeweardas ponne se 4n hafad

purh déades nyd daéda gefondad-

gesyhd sorhcearig  on his suna bure
winsele wéstne  windge reste

réote berofene: ridend swefad

haeled in hodman- nis paér hearpan swég
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He for the prince's fall requital remembered

in later days, to Eadgils he became

a friend in his plight; with men he supported

over the wide sea the son of Ohtere,

with warriors and weapons; he had vengeance then

in cold grief-bringing ventures, he deprived the king of his life:
so he each of the enmities had survived,

dire conflicts, the son of Ecgetheow,

deeds of courage, until the one day,

when he with the serpent must struggle.

Then he went, one of twelve, swollen with anger,

the lord of the Geats, to behold the dragon;

he had heard then whence this feud arose,

wicked hostility for men: to his bosom came

the precious vessel, through the informer's hand;

he was in that  group the thirteenth men,

he who this strife's origin brought about,

the gloomy-minded captive;  he was obliged, humbly, thence
to lead the way to the place; he went against his will

to where the earth-hall he alone knew,

the cairn under the ground near the surging of the sea,

the struggle of the waves; it was full inside

of jewels and intricate metal-work; an unpleasant guard,
ready, eager war-fighter held golden treasures

old under the earth; that was not an easy bargain,

to obtain  for any man.

Then on the headland sat the violence-hard king,

while prosperity bid to his hearth-companions,

the gold-friend of the Geats; in him his heart was sad,
restless and slaughter-ecager, fate all too near

which the old man must greet,

seeking the treasure of his soul, sever asunder

life from limb; it was not for long then

the nobleman's life  would be wound in his flesh.

Beowulf spoke, the son of Edgetheow:

'In youth  many war-storms survived,

in battle-times; I remember all of that;

I was seven-winters (old) when me the lord of treasure,

the lord and friend of the folk, took from my father;

held and had me ~ King Hrethel,

gave me treasure and feast, recalled kinship;
I was not by him in life less in aught,
aman in citadel, than each of his own sons,
Herebeald and Haethcyn or my Hygelac.
For the eldest was, unfittingly,

by a kinsman's deeds a death-bed strewed,
when him Haethcyn from a horn-bow
his friend and lord ~ struck down with an arrow,
missed his mark and his kinsman shot dead,

the one brother the other with a bloody bolt;

that was an irreparable fight, grieviously wronged,
heart-wearying in the breast; yet must though

the noble unavenged be parted from life.

In the same way it is tragic  for an old man

to abide that his son rides

young on the gallows: then he utters a dirge,

a sorrowing song, that his son hangs

for the pleasure of the raven, and he can not him help,
old and experienced, any provide;

ever is reminded each morning,

of the other-world journey of his son; another he heeds not
to wait for within the strongholds,

guardian of inheritance, When the one he has
through Death's compulsion experienced deeds;

he sees, sad and sorrowful, in his son's dwelling

a wine-hall wasted, a wind-swept resting place

bereft of joy; the riders sleep,

heroes hidden in graves; there is not sound of harp,

#%2435.71%*
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gomen in geardum swylce daér it waéron.

XXXV

Gewited ponne on sealman-  sorhléod galed
an after anum-  puhte him eall té rim

Swa Wedra helm
fter Herebealde heortan sorge

weallinde, waeg: wihte ne meahte

on 0am feorhbonan faéghde gebétan-

n6 &y aér hé pone headorinc
ladum daédum péah him léof ne wees-

hé 04 mid paére sorhge pé him sio sar belamp
gumdréam ofgeaf* godes Iéoht gecéas-

swa déo éadig mon

lond ond léodbyrig ba hé of life gewat.

wongas ond wicstede.

hatian ne meahte

eaferum laéfde
ba waes synn ond sacu  Swéona ond Géata
ofer wid waeter wroht gemaéne
herenid hearda syddan Hrédel swealt
00de him Ongendéowes eaferan waéran
frome fyrdhwate: fréode ne woldon
ofer heafo healdan ac ymb Hréosnabeorh
eatolne inwitscear  oft gefremedon
pat maégwine mine gewraécan,

swa hyt gefraége waes
ealdre gebohte

Hadcynne weard

faéhde ond fyrene
péah de 6der his
heardan céape-
Géata dryhtne  gud onsaége.

P4 ic on morgne gefregn maég 0derne
billes ecgum on bonan staé¢lan

baér Ongenpéow Eofores niosad-
gudhelm toglad-  gomela Scylfing
hréas heapoblac: hond gemunde
faéhdo genoge: feorhsweng ne oftéah.
Ic him pa madmas
geald at gude
léohtan sweorde-

bé hé mé sealde
swa mé gifede wees

hé mé lond forgeaf
eard édelwyn: naes him aénig pearf
peaet hé t6 Gifoum
000de in Swiorice

0dde to Gar-Denum
sécean purfe
wyrsan wigfrecan, weorde gecypan:
symle ic him on fédan beforan wolde
ana on orde ond swa t6 aldre sceall
secce fremman  penden pis sweord polad
paet mec aér ond sid  oft gelaéste
syddan ic for dugedum Daghrefne weard
t6 handbonan, Huga cempan-
nalles hé 04 freetwe  Fréscyninge
bréostweordunge  bringan moste
ac in cempan gecrong
&peling on elne: ne wees ecg bona
ac him hildegrap heortan wylmas

cumbles hyrde

banhus gebrac. Nu sceall billes ecg
hond ond heard sweord ymb hord wigan.'
Béowulf madelode béotwordum spraec
nichstan side: 'Ic genédde fela

guda on geogode: gyt ic wylle

frod folces weard  faéhde sécan,
maérdum fremman  gif mec se mansceada
of eordsele ut geséced.'

Gegrétte 04 gumena gehwylcne

hwate helmberend hindeman side

swaése gesidas: 'Nolde ic sweord beran
waépen to wyrme  gif ic wiste hl

wid 0dm 4glaécean elles meahte

swa ic gio wid Grendle dyde
ac ic daér headufyres

gylpe widgripan
hates wéne
rédes ond hattres:  fordon ic mé on hafu
bord ond byrnan- nelle ic beorges weard

oferfléon fotes trem  ac unc sceal
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revelry in the courts, such as long ago there was.

He goes then to his bed,
one man on account of one man;
the fields and the dwelling-place.
on account of Herebeald heart's sorrow,
welling, endured:
on that life-slayer

sings a song of sorrow,

not a whit could he
settle a feud;

nor the more for that warrior could he show hatred

with hostile acts,
he then with that sorrow, which on him that sorely befell,
he gave over human joys, choose God's light;

to his heirs he left, as does a fortunate man,

the land and the folk-citadel,
Then was injury and strife
over the wide water

though he by him was not loved;

when he departed from life.
of the Swedes and the Geats
a quarrel shared,
after Hrethel died,
and to him Ongentheow's

hard military-spite,
heirs were
vigorous and martial, they did not wish friendship
to hold across the ocean, but around Hreosnabeorh
horrible, malicious raiding often committed

that kin-friends
feud and crime,
though one of the two with his
a hard bargain;
the Geats' lord, war impending.
Then I heard in the morning
with bill's edges took vengeance on the slayer,
there Ongentheow is attacked by Eofor;

the war-helm slipped asunder, the aged Scylfing
fell battle-pale. ~ The hand remembered

feuds a-plenty, did not withhold life-blow.

1 to him the treasures,

of mine avenged,
as it was famous,
life paid,
for Hathcyn was,

that one kinsman the other

which he had given me,
repaid in war, as was granted to me,
with flashing sword; he gave me land,
earth, the joy of homeland;
that he among the Gifthas
or in the Swedish Kingdom needed to seek

a worse war-eager fighter,  to buy with wealth:
always, in the foot-troop, I him  wished to go before,
alone in the vanguard, and thus must I always

act in battle, while this sword endures

that which me, early and later, has often served,
since I, in front of the legions, of Dacghrefn was

his slayer by hand, the champion of the Hugas;

in no way the precious ornaments
was he able to bring,
but rather with his contingent fell
the noble in courage; blade's edge was not the killer
but my battle-grip on him his heart's beats,

there was not for him any need,
or the Spear-Danes

to the Frisian king,

breast-adorning,
the banner's keeper,

his bone-house, broke. Now I must with bill's edge,
hand and hard sword fight for the hoard.'

Beowulf declared, spoke vow-words
for the last time: 'l have risked many
wars in my youth; yet I wish,
old, wise warden of the folk, to seek vendetta,
to earn renown, if me that wreaker of evil
from his earth-hall
He then saluted each of the men,

for the final time,

'l would not bear a sword,

ventures out to greet.'

bold helm-bearers
dear companions:
a weapon against the wyrm, if [ knew how
against the monster else I might

grapple for glory, as I did before with Grendel
but I there furious fire's
fierce and poisonous;
shield-board and byrnie;

heat expect,
therefore I have on me
nor will I from the barrow's guard
flee a foot but for us it must

it seemed to him all too roomy,
Thus the Helm of the Wederas

*%2501-8**
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weordan @t wealle swa unc wyrd getéod
metod manna gehwaes-
bt ic wid pone gudflogan
Gebide gé on beorge byrnum werede
secgas on searwum hwaeder s¢l mage
efter weelraése wunde gedygan

uncer twéga+

gylp ofersitte.

nis paet éower sid
né gemet mannes nefne min anes-
Wat he wid aglaécean eofodo daéle-
eorlscype efne:  'Ic mid elne sceall
gold gegangan 000e g(id nimed

feorhbealu frécne  fréan éowerne.'
Aras 64 bi ronde

heard under helme-

rof oretta
hiorosercean baer
under stancleofu  strengo getriwode
anes mannes* ne bid swylc earges sid.
Geseah 04 be wealle sé de worna fela
gumcystum god  gida gedigde
hildehlemma ponne hnitan fédan-
stddan stdnbogan,
brecan of beorge-
headofyrum hat-
unbyrnende aénige hwile

déop gedygan for dracan lége.

stréam Ut ponan
waes paére burnan walm
ne meahte horde néah

Lét 04 of bréostum 34 hé gebolgen waes
Weder-Géata 1éod  word 1t faran-
stearcheort styrmde:  stefn in becom
headotorht hlynnan under harne stan-
hete waes onhréred- hordweard oncniow
mannes reorde: nas 0aér mara fyrst
fréode t6 friclan-  from aérest cwoém
orud aglaécean ut of stane

hat hildeswat- hruse dynede-

biorn under beorge bordrand onswaf
wid 04m gryregieste Géata dryhten-
04 wees hringbogan  heorte gefysed
sacce to séceanne*
god ghideyning  gomele lafe
ecgum ungléaw-
bealohycgendra broga fram 6drum-
stiomod gestod  wid stéapne rond

sweord aér gebraéd

aéghwadrum was

winia bealdor 34 se wyrm gebéah
snude tosomne hé on searwum bad-
gewat 04 byrnende  gebogen scridan,
to gescipe scyndan-  scyld wél gebearg
life ond lice laéssan hwile
maérum péodne ponne his myne sohte-
daér hé py fyrste
wealdan moste
hréd @t hilde: hond up abraéd
Géata dryhten-  gryrefahne sloh
incgelafe bt sio ecg gewac

brin on bane:  bat unswidor

forman dogore
swa him wyrd ne gescraf

bonne his diodcyning pearfe haefde
bysigum gebaéded. ba wees beorges weard
&fter headuswenge
wearp welfyre-
hildeléoman.

on hréoum mode-
wide sprungon

Hréosigora ne gealp
gudbill geswac

swa hyt n6 sceolde

ne wes pat ¢de sid

pat se maéra maga Ecgdéowes

grundwong pone ofgyfan wolde:

sceolde willan wic eardian

goldwine Géata-
nacod et nide
iren aérgod-

elles hwergen-
alaétan laéndagas.
paet 04 aglaécean

hyrte hyne hordweard: hreder aédme wéoll

swa sceal aéghwylc mon
Nees 04 long t6 don
hy eft gemétton:
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happen at the wall as Fate allots us,

the Creator of all men; Iam bold in spirit

that I against the war-flier forbear from boast.
You, await here on the barrow, clad in byrnies,
warriors in war-gear, which better can
during the slaughter-clash

of the two of us;

survive wound
it is not your adventure,

nor in the power of men, save mine alone.'

He knew that against the beast he would deal out his strength,

achieve noble rank; 'l must with courage

gain the gold, or war takes,

terrible deadly wound, your lord.'
Then he arose by means of his shield, the bold warrior,
severe under his helm, he wore sword-shirt

under stone cliffs, trusted in the strength

of a single man; such is not the coward's way.

He saw then by the wall, he who a great number,
nobly good, wars survived,

battle-clashes, when armies collided;

it stood by the stone-arch,
breaking out of the barrow;
hot with deadly fire,
without burning for any space of time

endure the depths

a stream out from there
there was the brook's surge
he could not near the hoard

on account of the dragon's fire.
Then he let from his breast,
the Weder-Geat's leader,
the staunch-hearted one roared; his voice came in,

when he was angered,
a word burst out,

ringing battle-clear beneath the hoary grey stone;
hate was aroused, the hoard-guard knew
man's voice; there was not more time
to ask for peace; first came forth

the monster's breath  out of the stone,

hot battle-vapour; the earth thundered;

the warrior below the barrow swung his shield-boss
against the terror-guest, the Geats' lord;

then was the ring-coiled one's
to seek strife;

the good war-king,

heart incited

his sword before drew

ancient heirloom,
imprudent with sword-edges; was in each

of the harm-intending ones terror of the other;
firm-spirited stood with his steep bossed-shield

the brave leader of the friends, while the serpent coiled

together swiftly; He in war-gear waited;

went then burning  gliding coiled,

the shield defended well
life and body for a lesser time

the famed chieftain,
where he that time  for the first day
had to wield it,
glory in battle: he raised up his hand,

the Geatish lord; the ghastly-hued one he struck
with his ancestoral sword,
bright on bone, bit less fiercely
than its tribe-king had need

hastening to his destiny;
then his mind desired,

as Fate had not decreed for him

so that the edge weakened

driven in distress. Then the barrow's ward was
after the war-blow
he spewed slaughter-fire; widely spread

battle-light. Of war-victory did not boast
the gold-friend of the Geats;

naked in the violence,

in a fierce spirit;

his war-bill failed,
as it should not have,

the excellent old iron;
that the famed
this earth
he was obliged to be about to

son of Edgetheow
should be willing to give up;
inhabit a dwelling
elsewhere,
abandon loaned-days.
that the fierce enemies
the hoard-guardian heartened himself,

as must every man
It was not long to when
again met each other:

that was not an easy accomplishment,

his breast swelled with breath,
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niwan stefne- nearo dréwode

2594
fyre befongen sé de aér folce wéold.
Nealles him on héape
&0elinga bearn  ymbe gestodon

hildecystum ac hy on holt bugon-
ealdre burgan*

sefa wid sorgum-

handgesteallan

hiora in &num wéoll 2599
sibb' aéfre ne maeg

wiht onwendan pam de wél penced.

XXXVI

Weéoxstanes sunu
léod Scylfinga
geseah his mondryhten

Wiglaf waes haten
éoflic lindwiga

maég Alfheres-

under heregriman  hat prowian-
gemunde 04 84 are
wicstede weligne Waégmundinga,
folcrihta gehwylc

pé hé him aér forgeaf

swa his feeder ahte-
ne mihte 84 forhabban: hond rond geféng
geolwe linde:  gomelswyrd getéah-
peet waes mid eldum  Eanmundes 14f
suna Ohtere:  pam at secce weard

wraecca wineléasum  Wéohstanes bana
méces ecgum  ond his magum atbeer
brinfagne helm hringde byrnan

pat him Onela forgeaf
his gaedelinges gudgewaédu

fyrdsearo fuslic: nd ymbe 04 faéhde spraec
péah de hé his brodor bearn  abredwade-

hé freetwe gehéold fela misséra

bill ond byrnan 00 0zt his byre mihte
eorlscipe efnan
geaf him 04 mid Géatum  gudgewaéda
aéghwaes unrim  pa hé of ealdre gewat

fr6d on fordweg. ba wees forma sid

geongan cempan  paet hé gude raés

mid his fréodryhtne fremman sceolde-

ne gemealt him se médsefa né his magenes 1af

ealdsweord etonisc*

swa his aérfeder-

gewac @t wige: pa se wyrm onfand
syddan hie togadre
Wiglaf madelode-
segde gesidum  --him waes sefa gedmor--:

'Ic dzet maél geman  paér wé medu pégun

ponne wé gehéton ussum hlaforde

0¢ Us 0as béagas geaf

baet wé him 04 gudgetawa gyldan woldon

gif him pyslicu  pearf gelumpe,

helmas ond heard sweord. D¢ hé tUsic on herge gecéas
t6 dyssum sidfate
onmunde Usic maérda ond mé pas madmas geaf
bé hé tsic garwigend gode tealde

hwate helmberend péah de hlaford Gs

bis ellenweorc  4nd 4dohte

gegan hefdon.
wordrihta fela

in biorsele

sylfes willum-

to gefremmanne, folces hyrde,

fordan hé manna maést maérda gefremede
daéda dollicra. Nu is sé deg cumen
paet ure mandryhten magenes behofad
godra gudrinca:  wutun gongan to
helpan hildfruman penden hyt sy
glédegesa grim.  God wat on mec
baet mé is micle 1éofre
mid minne goldgyfan gléd faedmie-

ne pynced mé gerysne bt wé rondas beren
eft to earde nemne we aéror magen

fane gefyllan,
Wedra déodnes-
bat naéron ealdgewyrht
Géata dugude gnorn prowian,
gesigan &t sacce*

pat minne lichaman

feorh ealgian
ic wat geare
bzt hé ana scyle

urum sceal sweord ond helm
byrne ond byrduscrud bam gemaéne.'
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cruelly suffered,

he who had once ruled a nation.
the hand-companions,
around him stood

but they sunk to the forest,
in one of them surged

kinship can never

in him who thinks properly.

Wiglaf he was called,
noble shield-fighter,
kinsman of £lfhere;

son of Weohstan,
man of the Scylfings,
he saw his liege-lord
suffering heat;
he remembered then the honour

under the war-mask
that he had given him before,
lush dwelling-place of the Waegmundings,

to each folk-rights, as his father had owned;

then he could not hold back, his hand seized his round shield,
yellow lindenwood, he drew his ancient sword;

it was among men
son of Ohthere; of him in battle was,
of the friendless exile,

the legacy of Eanmund,

Weohstan his slayer
by maiche's edges, and to his kinsman he brought back
bright-gleaming helm,
an old ogrish sword;

his kinsman's

ringed byrnie,
that to him Onela returned,
war-garment,
he did not speak of the feud,
though he his brother's son had slain;
he held the treasures  for many seasons,
bill and byrnie, until his son could
accomplish noble deeds like his old father;
then, among the Geats, he gave him  war-clothing,
then he went from life,
wise, on the way forth. Then was the first time
that he the rush of war
with his noble lord had to perform;

war-devised clothing;

of all kinds, in countless number,
for the young champion,

his spirited heart in him did not melt away,
fail in the fight; then the wyrm had discovered,
when they together
Wiglaf spoke,
he said to his companions
'I recall that time, ~where we partook of mead,
when we promised to our lord

in the beer-hall,
that we to him for the war-gear

nor the remainder of his strength

had come.
many proper words
--his heart was sad in him--:

he who gave us rings,
wished to repay,
if for him such a need arose,
with helmets and hard swords. Because of that he chose us from the army
for this adventure of his own desire;
he deemed us worthy of renown, and gave me these treasures,
considered excellent,

though the lord for us
intended alone
the keeper of the folk,

because he of men the most

because he us spear-warriors
bold helm-bearers,
this valiant work
to perform,
glories has achieved,
the most audacious deeds. Now is the day come
that our liege-lord has need of strength

of good war-men;
aid the battle-leader, while the heat lasts,
the fierce fire-terror. God knows of me
that to me it is much more agreeable,
the fire embraces;
it does not seem proper to me,
back to our land, unless we first can
fell the foe, defend the life
of the chief of the Wederas;
that his deeds of old are not such,
of the Geats' retinue
to sink in strife;

let us go to,

that my body
with my gold-giver
that we bear shields

I know well,

that he alone should
sorrow suffer,

for the two of us must sword and helm,
byrnie and rich shroud both share.'
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Wod pa purh pone waelréc:  wigheafolan baer
fréan on fultum- féa worda cwe0:

'Léofa Biowulf, laést eall tela

swa 0u on geogudféore geara gecwaéde
bat 0 ne dlaéte  be 0¢ lifigendum

dom gedréosan-  scealt nu daédum rof,
@0eling anhydig, ealle maegene

feorh ealgian- ic d¢ fullaéstu.'

Zfter 3dm wordum wyrm yrre cwom

atol inwitgaest 6dre side

fyrwylmum fah  fionda niosian

148ra manna-|, sydaudio lig youm for-
born bord wid rond:  byrne ne meahte
geongum garwigan géoce gefremman

ac se maga geonga under his maéges scyld
elne geéode Da his agen was

glédum forgrunden. bé gén gidcyning
miht gemunde: magenstrengo sloh
hildebille peet hyt on heafolan stod

nipe genyded: Negling forberst:

geswac &t secce  sweord Biowulfes
gomol ond graégmaél- him bzt gifede ne waes
paet him irenna  ecge mihton

helpan @t hilde: waes sio hond t6 strong

sé 0e méca gehwane mine gefraége
swenge ofersohte  ponne hé to secce baer
waépen wundum heard naes him wihte 8¢ sél.
ba weaes péodsceada priddan side

frécne fyrdraca fa¢hda gemyndig-

raésde on done réfan  pa him ram ageald
hat ond headogrim heals ealne ymbeféng
biteran banum- hé geblédegod weard
sawuldriore:  swat youm wéoll.

XXXVII

Pa ic &t pearfe gefreegn  péodcyninges
andlongne eorl ellen cydan

creft ond céndu  swa him gecynde wees-
ne hédde hé pas heafolan ac sio hand gebarn
modiges mannes  paér hé his meaegenes healp
paet he pone nidgaest niodor hwéne sloh,
secg on searwum et Ozt sweord gedéaf
fah ond faéted bt daet fyr ongon
swedrian sy0dan. ba gén sylf cyning
geweéold his gewitte: wellseaxe gebraéd
biter ond beaduscearp pat hé on byrnan wag-
forwrat Wedra helm wyrm on middan.
Féond gefyldan --ferh ellen wreaec--

ond hi hyne pa bégen é&broten haefdon,
sibedelingas: swylc sceolde secg wesan
begn &t dearfe. bzt 0am péodne waes
sidas sigehwile sylfes daédum,

worlde geweorces. D4 sio wund ongon
pé him se eorddraca aér geworhte
swelan ond swellan-  hé pzt sona onfand-
paet him on bréostum  bealonid wéoll
attor on innan. D4 se &deling giong

pat hé bi wealle  wishycgende

gesat on sesse:  seah on enta geweorc:
hu 04 stanbogan  stapulum faeste

éce eordreced innan healden.

Hyne pa mid handa heorodréorigne
péoden maérne pegn ungemete till
winedryhten his watere gelafede

hilde seedne ond his helm onspéon-
Biowulf mapelode: hé ofer benne sprec,
wunde walbléate --wisse hé gearwe

paet hé deghwila gedrogen hefde

eordan wynne: 04 was eall sceacen
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Then he waded through the smoke of slaughter,  bore his war-head

to the support of his lord; a few words he spoke:
'Dear Beowulf, carry out all well,
2664 as you in youth-life long ago said,
that you would not allow, with you still living,
glory to fail; you must now in bold deeds,
anoble firm in mind, with all of your strength,
defend your life; I shall support you.'
2669 After those words the wrathful wyrm came,
awful cruel visitor a second time,
with hostile, gleaming flood of fire to seek his foes
the hated humans; the flame came forth in waves,
burned shield to the boss; the byrnie could not
2674 to the young spear-fighter lend support
but the young man, under his kinsman's shield
courageously advanced, when his own was
consumed by fire. Then again the war-king
remembered his strength, with mighty force struck
2679 with his battle-bill, so that it stood in (the serpent's) head
driven by violence; Naegling burst asunder,
failed in the fight Beowulf's sword
ancient and silver-streaked; it was not granted to him,
that for him irons' edges could
2684 help in battle: the hand was too strong,
that each one of the blades  --I heard--
in stroke he over-taxed; when he bore to battle

a weapon hardened by wounds, it was not any better for him.

Then the scourge of people  a third time,
2689 the fierce fire-drake  enmity in mind,
rushed at the brave man, when he was yielded space,
hot and battle-fierce, (Beowulf's) whole neck he clamped
between sharp fangs; he was drenched
in life-blood; gore gushed in waves.

I heard that then at the need  of the folk-king

the nobleman alongside displayed courage,
strength and boldness, as was natural to him;

he did not heed (the dragon's) head, though the hand was burned
of the spirited man, there he his strength helped,
that he the hostile outsider struck somewhat lower,
the warrior in his war-gear, so that the sword sank in
gleaming and golden so that the fire began

to weaken after that. Then again the king himself
gathered his wits, drew a slaughter-seax

bitter and battle-sharp, that he wore on his byrnie;
The Helm of the Wederas cut through the wyrm in the middle.
The foe they felled --their courage driving out life--
and then the both of them him had destroyed,

the noble kinsmen; so ought a man to be,

athane in need. That was for the chieftain

the last time of victory by his own deeds,

in the world of action. Then the wound began,
which him the earth-dragon had caused earlier,

to swelter and to swell; he soon discovered that,

it him in the breast welled with deadly evil,

poison inside. Then the noble went,

so that he by the wall ~ wise in thought

sat on a seat; he looked on the giants' work

how the stone-arches  on firm pillars

the eternal earth-hall  supported within.

Then with his hands, sword-bloody,

the renowned chieftain, the immensely good thane
his friend and lord washed with water,

weary of battle, and unfastened his helm;

Beowulf spoke; he spoke despite his injury,

the slaughter-wretched wound --he readily knew
that he the length of his days had fulfilled,

joy of earth; then was all departed
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dogorgerimes, déad ungemete néah--:
'Nt ic suna minum  syllan wolde
gudgewaédu  paér mé gifede swa
aénig yrfeweard after wurde

lice gelenge: ic 04s 1éode héold

fiftig wintra- nees sé folccyning
ymbesittendra aénig dara

pbé mec gidwinum grétan dorste,
egesan 0¢on-  ic on earde bad
maélgesceafta-  héold min tela-

ne sOhte searonidas né mé swor fela
40a on unriht:  ic 0xs ealles mag
feorhbennum séoc  geféan habban
forddm mé witan ne dearf ~Waldend fira
mordorbealo maga ponne min sceaced
lif of lice. Nu 80 lungre geong

hord scéawian under harne stan,
Wiglaf Iéofa, nua se wyrm liged,
swefed sare wund  since beréafod

bio nu on ofoste  pet ic aérwelan
goldaéht ongite: gearo scéawige
swegle searogimmas  pat ic 0y séft mege
efter maddumwelan min alaétan

lif ond 1éodscipe  pone ic longe héold.'

XXXVIII

Da ic snude gefreegn  sunu Wihstanes
®fter wordcewydum wundum dryhtne
hyran headosiocum, hringnet beran
brogdne beadusercean under beorges hrof.
Geseah 04 sigehrédig pa hé bi sesse géong
magopegnmoédig  maddumsigla fealo,
gold glitinian  grunde getenge

wundur on wealle ond paes wyrmes denn
ealdes uhtflogan, orcas stondan
fyrnmanna fatu feormendléase

hyrstum behrorene:  paér waes helm monig
eald ond 6mig, earmbéaga fela

searwum gesaéled --sinc éade meg

gold on grunde gumcynnes gehwone
oferhigian hyde sé de wylle--

swylce hé siomian geseah segn eallgylden
héah ofer horde, hondwundra maést
gelocen leodocreftum:  of dam 1éoman stod
paet hé pone grundwong  ongitan meahte,
wraéte giondwlitan- naes daes wyrmes paér
onsyn aénig ac hyne ecg fornam.

Da ic on hlaéwe gefreegn  hord réafian
cald enta geweorc  4anne mannan,

him on bearm hlédon bunan ond discas
sylfes dome segn éac genom

béacna beorhtost:  bill aér gescod

--ecg wees iren-- ealdhlafordes

pam dara madma mundbora wees

longe hwile: ligegesan wag

hatne for horde hioroweallende
middelnihtum 00 pat hé mordre swealt.
Ar waes on ofoste  eftsides georn
freetwum gefyrored- hyne fyrwet braec
hwader collenferd cwicne gemétte

in 0am wongstede Wedra péoden
ellensiocne  paér hé hine aér forlét:

hé 04 mid pam madmum  maérne pioden
dryhten sinne driorigne fand

ealdres &t ende: hé hine eft ongon
waeteres weorpan 00 paet wordes ord
bréosthord purhbraec

gomel on giogode gold scéawode:

'Ic dara fraetwa  fréan ealles danc
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his number of days, death exceedingly near

'Now I to my son I would have wished to give
war-garments,  if it had been granted to me such that
any guardian of inheritance would be after

this body remaining; I ruled the people

fifty winters; there was not a folk-king

of my neighbours --of any of them--

who me with war-friends  dared to greet,

to threaten with terror; 1 on earth awaited

destiny, ruled my own well,

did not seek cunning hostility, nor swore me many
oaths unjustly; I all of it can,

sick with mortal-injuries, have rejoicing,

because he will not need to reproach me, the Ruler of men,

for dire murder of kin, when departs my

life from body. Now go you quickly

to examine the hoard under the hoary grey stone,
dear Wiglaf, now the wyrm lies dead,

sleeping sorely wounded, deprived of treasure

be now in haste, that I the ancient wealth,

the possession of gold might perceive, readily behold

sparkling cleverly-cut gems, so that I can the more pleasantly

for treasure-wealth leave my
life and nation, that long I ruled.'

Then I heard swiftly the son of Weohstan,

after the word-speech the wounded lord,

listened to the battle-sick one, bore a net of rings,
woven battle-shirt under the barrow's roof.

He saw then victorious, when he went by the seat,
the spirited young thane, many precious jewels,
glittering gold  close to the ground,

wonders on the wall, and the wyrm's den,

the old twilight-flier, beakers standing,

the vessels of men of old lacking a burnisher,
stripped of adornments; there was a multitude of helms
old and rusty, many arm-rings

cleverly fastened --treasure easily may,

gold in the ground, any one of mankind
overpower, hide he who will--

also he saw hanging a standard all-golden

high over the hoard, the greatest of hand-wrought wonders,
linked with skill of hands; from it light issued,

so that he on the ground could perceive,

look over the ornament; there was not of the wyrm
any appearance, for him the blade-edge took.
Then I heard in the mound the hoard plundered,
old work of giants, one man,

him on his bosom loaded goblets and plates

of his own judgement he also took the banner,

the brightest beacon; the bill  had already wounded
--the edge was iron-- of that old lord

him who the treasures' protector was

for a long while; the fire-terror had endured

hot for sake of the hoard, fiercely welling up

in the middle of nights until he died in violence.
The messenger was in haste, eager for return,
urged on by treasures; curiosity burst in him,
whether bold-hearted he would meet alive

in that place, the chief of the Wederas

ill in strength, where he had left him earlier;

he then with that treasures to the glorious chieftain,
his lord, found bleeding,

of life at an end; he again began on him

to sprinkle water, until the word's point

broke through the breast-hoard,

the old one on the youth saw gold:

', for these riches, to the Lord of All, thanks
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wuldurcyninge wordum secge
écum dryhtne pé ic hér on starie
paes de ic moéste minum léodum
aér swyltdaege
nu ic on madma hord minne bebohte
frode feorhlege fremmad géna

léoda pearfe-

swylc gestrynan

ne mag ic hér leng wesan-
hatad headomaére hlaéw gewyrcean
beorhtne &fter baéle at brimes ndsan*
sé scel to gemyndum  minum léodum
héah hlifian on hrones nasse

peet hit saé¢lidend
Biowulfes Biorh 04 e brentingas

syddan hatan

ofer floda genipu feorran drifad.'

Dyde him of healse hring gyldenne
pioden pristhydig:  pegne gesealde
geongum garwigan goldfahne helm
béah ond byrnan-
'bl eart endelaf  usses cynnes
Waégmundinga-
mine magas

eorlas on elne*
bat wees pam gomelan  gingaeste word
bréostgehygdum

hét hyne bracan well:

ealle wyrd forswéop
t6 metodsceafte
ic him efter sceal.'

aér hé baél cure
hate headowylmas:  him of hwadre gewat

so0faestra dom.

XXXVIIII

Da wees gegongen  guman unfrodum
earfodlice
pone 1éofestan

bléate gebaéran-

sawol sécean

pat hé on eordan geseah
lifes et ende

bona swylce laeg
egeslic eorddraca ealdre beréafod
bealwe gebaéded: béahhordum leng
wyrm wohbogen wealdan ne moste
ac him irenna ecga fornamon,
hearde headoscearde homera lafe
pat se widfloga wundum stille
hréas on hriisan hordarne néah-
nalles after lyfte
middelnihtum-
ansyn ywde ac hé eordan geféoll
for 0zs hildfruman hondgeweorce.
Huru paet on lande 1yt manna dah
meegenagendra mine gefraége
béah de hé daéda gehwees
paet hé wid attorsceadan
000e hringsele hondum styrede
gif hé waeccende

lacende hwearf
madmaéhta wlonc

dyrstig waére-
orede geraésde

weard onfunde
buon on beorge: Biowulfe weard
dryhtmadma daél déade forgolden-
haefde aéghwaedre ende geféred
laénan lifes. Nes 04 lang t6 don
bt 04 hildlatan  holt ofgéfan

tydre tréowlogan tyne @tsomne
daredum lacan
miclan pearfe

scyldas baéran

04 ne dorston aér
on hyra mandryhtnes
ac hy scamiende
paér se gomela leg:
wlitan on Wilaf- hé gewérgad sat
fédecempa
wehte hyne watre-
ne meahte hé on eordan,
on 0am frumgare

gudgewaédu

fréan eaxlum néah-

him wiht ne spéow-
0éah hé ude wél
feorh gehealdan

né 0xs wealdendes  wiht oncirran:
wolde dom godes daédum raédan
gumena gehwylcum swa hé nu gén déo.
ba weas @t 0am geongan  grim andswaru

édbegéte  pam Oe aér his elne forléas-
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2799 now I for the hoard of treasures have paid with my
old span of life. Tend still
the need of the nation. I cannot be here longer;
order war-famed men to construct a mound
bright after the fire, at the ocean's cape;
2804 itshall toremind my people
tower high on headland of whales,
so that it sea-farers then will name
Beowulf's Barrow, those who ships
over the seas' mists  drive from afar.'
2809 Took him from his neck the golden ring,
the valiant chief, to the thane gave,
to the young spear-warrior, gold-adorned helm,
ring and byrnie, told him to use them well:
'You are the last remainder of our race,
2814 of the Waegmundings; Fate has swept off all
of my kinsmen into destined death,
earls in their strength; I must go after them.'
That was for the old man the final word
of the thoughts of his breast, ere he chose funeral fire,
2819 hot furious seething; yet from him went
his soul to seek  truth-fast judgement.
Then it went ~ with the young man
painfully, that he saw on the ground
the dearest man  at the end of his life
2824 miserably enduring; the slayer also lay,
the terrible earth-dragon  bereft of life,
balefully beaten down; the ring-hoard longer
the wickedly coiled wyrm could not control,
rather him irons'  edges took off,
2829 the hard, battle-notched leavings of hammers,
so that the wide-flier, stilled by wounds,
fell to the ground near the hoard-store;
not at all through the air  flying turned
in the middle of nights, proud of his prized possessions,
2834 manifested an appearance, but he fell to earth
by the battle-leader's work of his own hands.
Indeed it on land few men succeeded,
possessors of strength, I have heard,
though he in all deeds were daring;
2839 that he against the poison-scourge's breath rushed,
or its ring-hall  stirred up with hands,
if he a watching ~ warden found
living in the barrow; for Beowulf was
the noble treasures' share, repaid with death;
2844 cach of them had  arrived at the end
of his loaned life. It was not long to when
that the battle-shirkers gave up the forest,
cowardly troth-breakers, ten together,
who had not dared before  with javelins to fight
2849 in their liege-lord's great need
but they, shamed, bore shields,
war-clothing, to where the old man lay;
they looked at Wiglaf; he sat wearied,
the foot-soldier near the shoulders of his lord;
2854 he tried to rouse him with water,  but it availed him not a bit;
he could not on earth,  though he wished well,
in that first-spear preserve life,
nor the Ruler's  man turn back:
the judgement of God would rule the deeds
2859 ofall men, as it still does now.

BEOWULF

to the Glory-King say by words,
to the eternal Lord, which I look on here,
that I was able for my people

before my death-day to gain such riches,

Then there was from that young man a grim answer

easily got, for him who earlier had lost his courage;
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Wiglaf madelode
secg sarigferd
'baet, 14, maeg secgan
paet se mondryhten
éoredgeatwe
ponne hé on ealubence oft gesealde
healsittendum helm ond byrnan,

swylce hé prydlicost
ower feor 000e néah findan meahte--

Wéohstanes sunu
seah on unléofe:

s¢ de wyle so6d specan-
sé éow 04 madmas geaf
bé gé baér on standao--

béoden his pegnum

paet hé génunga gudgewaédu
wrade forwurpe 0a hyne wig beget-
nealles folccyning  fyrdgesteallum

gylpan porfte: hwaedre him god ude

sigora waldend paet hé hyne sylfne gewrac
4na mid ecge pa him was elnes pearf.

Ic him lifwrade lytle meahte

etgifan 2t gide ond ongan swa péah

ofer min gemet maéges helpan-

symle wes py saémra  ponne ic sweorde drep
ferhdgeniolan
weéoll of gewitte-

fyr unswidor
fergendra to Iyt

prong ymbe péoden pé hyne sio prag becwom.

Hu sceal sincpego  ond swyrdgifu
eall édelwyn éowrum cynne
lufen alicgean! Londrihtes mot
paére maégburge monna aéghwylc
idel hweorfan syddan adelingas
feorran gefricgean fléam éowerne
domléasan daéd: déad bid sélla

eorla gehwylcum ponne edwitlif.'

XL

Heht 04 peet headoweorc  to hagan biodan
up ofer ecgclif  paér peet eorlweorod
morgenlongne deg modgiomor seet
bordhabbende

endedogores

béga on wénum:
ond eftcymes
léofes monnes. Lyt swigode
niwra spella  sé de naes gerad
seegde ofer ealle:
'Nu is wilgeofa Wedra léoda
dryhten Géata déadbedde faest
wunad walreste wyrmes daédum-*
him on efn liged
siexbennum séoc:
on dam aglaécean aénige pinga
wunde gewyrcean: Wiglaf sited
ofer Biowulfe byre Wihstanes
eorl ofer 60rum unlifigendum-

ac hé sodlice

ealdorgewinna
sweorde ne meahte

healded higemaédum héafodwearde
léofes ond 14des. Nu ys léodum wén
orleghwile  syddan undyrne
Froncum ond Frysum fyll cyninges
wide weorded: wees sio wroht scepen
heard wid Hugas syddan Higelac cwoém
faran flotherge on Frésna land

paér hyne Hetware hilde gehnaégdon-
elne ge¢odon mid ofermaegene

pat se byrnwiga bugan sceolde-

féoll on fédan-
ealdor dugode-

Merewioingas

nalles fretwe geaf
s wees a syddan
milts ungyfede.
Né ic te Swéodéode  sibbe 0dde tréowe
wihte ne wéne ac waes wide cud

paette Ongendio ealdre besnydede
Hzaedcen Hrépling  wid Hrefnawudu

pa for onmédlan aérest gesohton

Géata léode  Gud-Scilfingas

sona him se froda  fader Ohtheres

http://www.heorot.dk/beowulf-rede-text.html

2864

2869

2874

2879

2884

2889

BEOWULF

Wiglaf spoke, Weohstan's son,

a man sore at heart looked on the unloved men:

'That, indeed, may say he who wishes to speak the truth,
that the liege-lord, he who gave you treasures,
cavalry-gear,
when he on the ale-bench often gave
to hall-sitters

that you stand in there--

helm and byrnie,
the chieftain to his thanes such as he the grandest
anywhere far or near was able to find--
that he completely war-clothing
grievously threw away, when fighting befell him;
not at all the folk-king his companions in arms
need to boast about; yet God granted him,
victories' Ruler,
one with a blade, when for him was need of valour.
I him life-protection _little could

and yet began

beyond my measure

that he avenged himself,

provide in war,
to aid my kinsman;

when I struck with sword,
fire less fiercely

ever was it the weaker
the deadly enemy,
surged from the seat of intellect; leaders too few
thronged around the chieftain, when distress came to him.
How must treasure-receipt and sword-giving

all native joy for your kin,

delight cease! Of land-rights must
of your clan every man
become deprived, when nobles
from afar learn  of your flight,
gloryless dead: death is better

for all men than a life of dishonour.'

Then he commanded battle-result to be announced at the stronghold,

up over the cliff-edge, where that warrior-band

2894 the morning-long day sat sad in spirit,
shield-bearers, in expectation of two things:
the end of his days

of the dear man.

or the return
On little was he silent

he who rode the headland,
said over all:

of the new tidings,
but he truly
'Now is the wish-giver of the Wederas' nation,

the lord of the Geats unmoving on his death-bed,
remaining in the repose of slaughter

2899

by the wyrm's deeds;
beside him lies  his life-contender

2904 sick with seax-wounds: he could not with his sword
on that fearsome being in any way

inflict wounds; Wiglaf sits

over Beowulf, the son of Weohstan,

one earl over another unliving,

2909 he holds, weary in his mind, head-watch

over beloved and loathed. Now for the nation one expects
time of warfare when unsecret

the fall of the king,

the quarrel was shaped

to the Franks and Frisians,
widely becomes;
2914 fierce against the Hugas, when Hygelac came
faring with a fleet onto the Frisians' land
where him the Hetware attacked in battle,
it happened in courage with over-strength,
had to bow down;

he fell among the foot-troop;

that the mailed-warrior
2919 not at all ornaments gave
the lord to his retinue; for us was ever after
the Merovingian (king's) kindness withheld.
peace or truce

but it was widely known

I do not from the Swedes
expect a bit,
that Ongentheow of life deprived

Haethcyn Hrethel's son  at Raven's Wood,

2924

when for arrogance  first sought out
the War-Scilfings

at once him the wise, old father of Ohthere,

the Geatish people

**%2914-19**
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eald ond egesfull hondslyht ageaf*
abréot brimwisan* bryda herode-
gomela idméowlan golde berofene
Onelan médor  ond Ohtheres

ond 04 folgode feorhgenidlan

00 Ozt hi 0déodon  earfodlice

in Hrefnesholt hlafordléase-

beset 0a sinherge sweorda lafe
wundum wérge: wéan oft gehét
earmre teohhe ondlonge niht

cwad: hé on mergenne méces ecgum
gétan wolde, sum on galgtréowum
fuglum t6 gamene- frofor eft gelamp
sarigmédum  somod aérdege
sy0dan hie Hygelaces horn ond byman
gealdor ongéaton  pa se goda com,
léoda dugode on last faran.

XLI

Wees sio swatswadu  Swona ond Géata
weelraés weora wide gesyne-

hu 04 folc mid him  faéhde towehton-
gewat him 04 se goda mid his gedelingum
frod felagedmor  faesten sécean:

eorl Ongenpio ufor oncirde-

hafde Higelaces hilde gefrinen

wlonces wigcraeft-  widres ne triwode-
paet hé saémannum onsacan mihte,
headolidendum  hord forstandan

bearn ond bryde: béah eft bonan

eald under eordweall- pa waes aéht boden
Swéona léodum- segn Higelaces
freodowong pone  ford oferéodon

sy0dan Hréolingas  t6 hagan prungon.
baér weard Ongendiow ecgum sweordan
blondenfexa on bid wrecen

bt se péodcyning  dafian sceolde
Eafores anne dom- hyne yrringa

Wulf Wonréding waépne geraéhte

paet him for swenge swat aédrum sprong
ford under fexe: nas hé forht swa 0¢h
gomela Scilfing ac forgeald hrade
wyrsan wrixle ~ welhlem pone

sy0dan déodcyning pyder oncirde-

ne meahte se snella  sunu Wonrédes
ealdum ceorle hondslyht giofan

ac hé him on héafde helm aér gescer

pat he blode fah  bugan sceolde-

féoll on foldan- nzes hé faége pa git

ac hé hyne gewyrpte péah de him wund hrine-
1ét se hearda Higelaces pegn

brade méce pa his brodor leg
ealdsweord eotonisc entiscne helm
brecan ofer bordweal- 84 gebéah cyning
folces hyrde: waes in feorh dropen.

b4 waéron monige  pé his maég wridon-
ricone araérdon 04 him gerymed weard
pat hie welstowe wealdan moston:
penden réafode rinc 6derne-

nam on Ongendio irenbyrnan

heard swyrd hilted ond his helm somod-
héres hyrste Higeldce ber-

hé 0am freetwum féng ond him faegre gehét
léana mid léodum ond gelaéste swa-
geald pone gtidra¢s Géata dryhten
Hrédles eafora pa hé t6 ham becom
Iofore ond Wulfe mid ofermadmum-
sealde hiora gehwadrum hund pusenda
landes ond locenra béaga --ne dorfte him 04 1éan odwitan

http://www.heorot.dk/beowulf-rede-text.html

2929

2934

2939

2944

2949

2954

2959

2964

2969

2974

2979

2984

2989

2994

BEOWULF

ancient and terrible, returned onslaught by hand;

he destroyed the sea-wise man, he honoured his wife,
the old, wisened woman bereft of her gold,

Onela's mother and Ohthere's

and then he followed those life-enemies,

until they escaped with difficulty,

into Raven's Wood, without a lord;

then he besieged the huge (sacred) grove, the survivors of swords

weary with wounds; he often threatened woes

to the wretched company  in the length of the night;
said: he in the morning by the edges of a maiche
he would sacrifice  one of them on the gallow-tree

as game for the birds;__relief came back

to the sorrow-spirited ones  together with early day,
when they Hygelac's horn and trumpet,

and his battle-yell recognised, then the good man came,
with the tribe's veteran warriors  travelling on the path.

The bloody swathe  of the Swedes and Geats,

the slaughter-rush of men was widely seen;

how the folk between them awoke a feud;

then the good man went  with his fellow kinsmen,

old and wise, greated saddened, to seek a citadel;

the warrior Ongentheow retreated higher up,

he had of Hygelac's battle-skill heard,

the proud man's war-craft; he did not trust his resistance,
that he the sea-men could oppose,

against battle travellers defend the hoard,

children and women; he fell back thence

old behind the earth-wall; then pursuit was offered

to the Swedish nation, the standards of Hygelac

that place of refuge  forth overran,

when the Hrethelings pressed forward into that entrenchment.
There was Ongentheow by edges of swords,

the grizzle-haired was compelled to pause,

so that the tribe-king had to submit

to the sole judgement of Eofor; him wrathfully

Waulf, Wonred's son, reached with his weapon,

so that from him by the blow blood in streams sprang
forth beneath his hair; he was not frightened though,
the aged Scilfing, but quickly repaid

with a more terrible response  for that slaughter-stroke,
when the tribe-king turned thither;

he could not, the brave  son of Wonred,

to the old fellow offer onslaught by hand,

rather he him on his head had sheared his helm,

so that he, blood-stained, had to bow down;

he fell on the field; he was not doomed yet,

but he recovered himself, though the wound touched him;
Let he, the hard _thane of Hygelac,

broad maiche, when his brother lay dead,

the old ogrish sword, the giantish helm

break over the shield-wall; then the king bowed down,
the shepherd of the folk, was struck to his life.

Then there were many, who bandaged his kinsman,

they quickly raised him up, when room was made for them,
so that they the place of slaughter were able to control;
then plunder the one man the other,

he took from Ongentheow his iron byrnie,

his hard hilted sword, and his helmet too;

the hoary one's armour he bore to Hygelac;

he took the treasures and fairly pledged to him
rewards among the people, and did so;

he paid for the war-onslaught, the lord of the Geats,
Hrethel's heir, when he returned home,

to Eofor and Wulf with an abundance of treasure;

he gave them both  a hundred thousand worth of

land and interlocked rings --he needed not the gifts scorn,
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mon on middangearde  syddan hie da maérda geslogon--
ond 04 lofore forgeaf angan dohtor

hamweordunge hyldo t6 wedde.

beet ys sio fachdo  ond se féondscipe

welnid wera 0s Oe ic wéan hafo

pé us sécead to
sy00an hie gefricgead fréan Giserne

Swéona léoda
ealdorléasne  pone de aér gehéold

wid hettendum hord ond rice

efter haeleda hryre, hwate Scildingas-

folcréd fremede 000e furdur gén

eorlscipe efnde. M¢ is ofost betost

baet wé péodcyning  paér scéawian

ond pone gebringan pé us béagas geaf

on adfere:  ne scel anes hweet

meltan mid pam mddigan ac paér is madma hord
gold unrime  grimme gecéapod

ond nu &t sidestan  sylfes féore

béagas gebohte: pa sceall brond fretan,

aéled peccean, nalles eorl wegan

maddum t6 gemyndum né magd scyne
habban on healse hringweordunge

ac sceal gedmormod  golde beréafod

oft nalles aéne elland tredan

nu se herewisa hleahtor alegde

gamen ond gléodréam. Fordon sceall gar wesan
monig morgenceald mundum bewunden,
haefen on handa, nalles hearpan swég

wigend weccean ac se wonna hrefn

fas ofer faégum fela reordian,

earne secgan hu him @t aéte spéow

penden hé wid wulf weel réafode.'

Swa se secg hwata secggende was

14dra spella:  hé ne 1éag fela

wyrda né worda. Weorod eall 4rés-

éodon unblide under earna naes

wollentéare wundur scéawian-

fundon 04 on sande sawulléasne

hlimbed healdan pone pe him hringas geaf
aérran maélum- pa wees endedeg

godum gegongen pzet se gudcyning

Wedra péoden wundordéade swealt.

AFr hi paér geségan  syllicran wiht

wyrm on wonge widerrahtes paér

140ne licgean: wees se légdraca

grimlic gryregiest glédum beswaéled-

sé wees fiftiges fotgemearces

lang on legere:  lyftwynne héold

nihtes hwilum- nyder eft gewat

dennes niosian*  was 04 déade fest-

hafde eordscrafa ende genyttod.

Him big stddan bunan ond orcas-

discas lagon ond dyre swyrd

omige purhetone swa hie wid eordan faedm
ptsend wintra paér eardodon-

bonne was pet yrfe
itmonna gold galdre bewunden
paet dam hringsele hrinan ne moste

éacencraftig,

gumena aénig nefne god sylfa
sigora s0dcyning sealde pam de hé wolde
--h¢é is manna gehyld--  hord openian-

efne swa hwylcum manna swa him gemet duhte.

XLII

ba wees gesyne  peet se sid ne 0ah 3058
pam de unrihte  inne gehydde

wrace under wealle:  weard aér ofsloh
féara sumne-  pa sio faéhd geweard

gewrecen wradlice.  Wundur hwar ponne
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(any) man on middle-earth,
and then to Eofor he gave his only daughter,
a honour to the home, as pledge of friendship.
That is the feud  and the enmity,

the slaughterous hate of men, for which I have woe,
they shall attack us, the Swedish nation,
when they learn  our lord

is lifeless, he who formerly preserved

against despisers our hoard and kingdom,

after fall of heroes, bold Scyldings,

supported the welfare of the folk, or moreover
accomplished noble deeds. For me haste is best,

that we the people-king look upon there,

and that one bring, he who gave us rings,

on a journey to the pyre; nor must a part only

melt with that great-spirited one, but there is the treasure's hoard,
gold uncounted, bitterly purchased,

and now at last  with his own life

bought the rings: then the blaze must devour,

the fire cover, no man shall wear

these treasures in remembrance, no pretty girl

shall have on her neck ring-adornment,

but must, sad-hearted, bereft of gold,

often, not once, tread in alien land,

now the cohort-leader has laid aside laughter

pleasure and merriment. Therefore must be spears

many, morning-cold, grasped in palms,

raised in hands, not at all the sound of harp

to wake the warrior, but the black raven,

eager over the doomed, speaking many things,

telling the eagle, how he succeeded in eating,

when he with the wolf despoiled the slain.'

So the bold men was teller

of hateful tidings; he did not lie much

in deeds or in words. The troop all arose;

under the eagle's headland,

with welling tears, to gaze upon the wondor;

they found then on the sand, soulless,

ruling over his bed of rest, the who gave them rings

in earlier times; then it was the end-day

come for good men, that the war-king,

they went unhappily

the Wederas' chieftain, died a wondrous death.

First they saw there a rarer creature,

the wyrm on the ground just opposite there,

the loathsome one lying dead: the fire-drake was

a grim gruesome guest burnt by flames;

it was fifty foot-measures

long as it lay; in air-joy it had ruled

the times of the night, down again had gone

to seek its den; it was then still in death,

it had of earth-caverns enjoyed its end.

They stood by him  goblets and beakers,

lay plates and precious swords,

eaten through by rust, as if they had in the embrace of the earth
a thousand winters remained there;

then was that legacy
gold of men of yore, encompassed by an incantation,
that the ring-hall could not touch

of exceedingly powerful,

any man, unless God himself,

victories' Truth-king allowed he who He wished
--He is man's protector-- to open the hoard,

even so to every man  as it seemed fitting to Him.

that the venture did not benefit

who he unrightly had hidden inside,

vengeance under the walls; this warden earlier slew

one man of a few; then was the feud

wrathfully avenged. It is a wondor where then

since they gained those glories in fighting--

**3051-73**
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eorl ellenrof ende gefére

lifgesceafta  ponne leng ne mag

mon mid his maégum meduseld btan-
swa weaes Biowulfe, pa hé biorges weard
sOhte searonidas: seolfa ne cide

purh hweet his worulde gedal weordan sceolde.
Swa hit 00 domes deeg diope benemdon
pbéodnas maére pa daet paér dydon-

bzt se secg waére  synnum scildig
hergum geheaderod hellbendum faest
wommum gewitnad sé done wong strude-
nas hé goldhwaete gearwor hefde
agendes ést  aér gescéawod.

Wiglaf madelode  Wihstanes sunu:

'Oft sceall eorl monig anes willan
wraéc adréogan swa us geworden is*

ne meahton wé gelaéran 1éofne péoden
rices hyrde raéd aénigne-

baet hé ne grétte  goldweard pone-

léte hyne licgean paér hé longe wes,
wicum wunian 00 woruldende-

heoldon héahgesceap hord ys gescéawod,
grimme gegongen: pat gifede waes

t6 swid pé done pyder ontyhte.

Ic waes paér inne  ond pzet eall geondseh
recedes geatwa pa mé gerymed wes,
nealles swaéslice sid alyfed

inn under eordweall-  ic on ofoste geféng
micle mid mundum magenbyrdenne
hordgestréona- hider ut @tbaer

cyninge minum- cwico was pa géna
wis ond gewittig:  worn eall gesprac
gomol on gehdo ond éowic grétan hét:
bad paet gé geworhton after wines daédum
in baélstede beorh pone hédn

micelne ond maérme  swé hé manna wes
wigend weordfullost wide geond eordan
penden hé burhwelan briican moste.
Uton nt efstan  60re side

séon ond sécean on searogepraec
wundur under wealle-  ic éow wisige
baet gé gendge néon scéawiad

béagas ond brad gold- sie sio baér gearo
aédre geaefned ponne wé ut cymen

ond ponne geferian  fréan tserne

léofne mannan paér hé longe sceal

on dzes waldendes waére gepolian.'

Hét 04 gebéodan byre Wihstanes

hale hildedior haleda monegum
bolddgendra  pet hie ba¢lwudu

feorran feredon folcagende

godum togénes: 'Nu sceal gléd fretan,
weaxan wonna lég  wigena strengel
bone de oft gebad isernscure

ponne straéla storm  strengum gebaéded
scoc ofer scildweall-  sceft nytte héold
feedergearwum fus:  flane fulléode.'
Huru se snotra  sunu Wihstanes

acigde of cordre cyniges pegnas

syfone tosomne pa sélestan-

éode eahta sum under inwithrof
hilderinc-sum on handa beer
aéledléoman  sé Oe on orde géong.

Nees 04 on hlytme hwa peet hord strude
sy0dan orwearde aénigne daél

secgas geségon on sele wunian

laéne licgan- Iyt aénig mearn

bt hi ofostlice 1t geferedon
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a man famed for courage  should meet end

of his fated life, when he can no longer

one among his kinsmen, inhabit a mead-hall;

thus it was for Beowulf, when he the barrow's ward
sought treacherous quarrels: he himself did not know
through what his parting from this world must bring about.
Thus until judgement's day  deeply declared

the great princes, who put it there,

that the man would be  guilty of crimes,

banned from sacred places, in hell-bonds fast,

reproached for his transgressions, he who plundered that place;

he was not liberal with gold (nor) had he readily

the kindness of a lord ever shown.

Wiglaf spoke, the son of Weohstan,

'Often must many men, for the will of one,

endure exile, as it has happened to us;

we could not convince  the beloved prince,

the keeper of the kingdom, by any counsel,

that he not greet the gold-ward,

let him lie, where he long had been,

inhabiting his abodes  until the world's end;

he held to his noble destiny; the hoard is exposed,
grimly gained; that was granted

too harshly which him  impelled thither.

I was there inside and looked over all of it,

the trappings of the hall, when the way was cleared for me,
not at all sweetly was the errand allowed

inside the earthwall; I seized in haste

much with my hands, a mighty burden

of hoard-treasures, bore it out hither

to my king; he was still alive then,

wise and knowing; he spoke much on many things,
old in his grief, and commanded me greet you all,
bid that you build in accord of your friend's deeds
in the cremation place a high barrow,

large and splendid, as he was of men

a warrior most honoured  thought this wide earth,
while he the prosperity of a city _could enjoy.

Let us now hasten another time

to see and to seek in that heap of cunningly wrought things,
a wonder under the walls; I shall guide you,

so that you sufficient close-up will see

rings and broad gold; let the bier be ready,

quickly prepared, when we come out,

and then carry our lord,

beloved man, where he must long

in the Ruler's  protection endure.'

He then commanded to direct, the son of Weohstan,
the battle-brave hero, many warriors,
house-holders, that they the pyre-wood

to fetch from afar, folk-chieftains,

to the good man: 'Now must the fire devour,

the dim flame grow, the ruler of warriors,

he who often endured  shower of iron,

when the storm of arrows, impelled by bow-strings,
shot over the shield-wall; shaft held true to task,

its feather-trappings eager, arrow-head followed.'
Indeed the wise son of Weohstan

summoned from the troop  of king's thanes,

seven altogether, the best;

he went, one of eight, under the evil roof

one battle-man  bore in his hands

a fire-brand, he who went in the fore-front.

It was not in a casting of lots, who would plunder that hoard,
when unprotected any part

the men saw remaining in the hall,

lying frail; little did anyone mourn

that they quickly carried out

47148


http://www.heorot.dk/beowulf-rede-notes.html#r3074
http://www.heorot.dk/beowulf-rede-notes.html#r3074
http://www.heorot.dk/beowulf-rede-notes.html#r3084
http://www.heorot.dk/beowulf-rede-notes.html#r3100

11/27/2018

dyre madmas* dracan éc scufun

wyrm ofer weallclif- 1éton wég niman,
flod fedmian fretwa hyrde-

pbaet waes wundengold on waén hladen
aéghwas unrim, apelinge boren
harum hilde t6 hrones nasse.

XLIIT

Him 04 gegiredan Géata léode

ad on eordan unwaclicne

helmum behongen hildebordum
beorhtum byrnum swa hé béna waes*
alegdon 04 tomiddes  maérne péoden
heled hiofende hlaford 1éofne-
ongunnon pa on beorge baélfyra maést
wigend weccan®  wuduréc astdh
sweart ofer swiodole swogende 1ég
wope bewunden --windblond geleg--
00 paet hé 04 banhtis  gebrocen haefde
hat on hredre: higum unroéte

modceare maéndon mondryhtnes cwealm*

swylce giomorgyd Géatisc anméowle
Biowulfe braegd  bundenheorde
sang sorgcearig:  saéldoe geneahhe

peat hio hyre hearmdagas hearde ondréde

weelfylla worn ~ werudes egesan

hyodo ond heftnyd. Heofon réce swealg:
geworhton 84 Wedra léode

hlaéo on hoe sé waes héah ond brad
waéglidendum wide gesyne

ond betimbredon on tyn dagum
beadurodfes bécn-  bronda lafe

wealle beworhton swa hyt weordlicost
foresnotre men  findan mihton-

hi on beorg dydon bég ond siglu

eall swylce hyrsta swylce on horde aér
nidhédige men genumen haefdon-
forléton eorla gestréon  eordan healdan
gold on gréote  paér hit na gén lifad
eldum swa unnyt swa hyt aérer wees.
P4 ymbe hlaéw riodan, hildedéore
&pelinga bearn ealra twelfa-

woldon cearge cwidan kyning maénan,
wordgyd wrecan ond ymb wer sprecan-
eahtodan eorlscipe ond his ellenweorc
dugudum démdon. Swa hit gedéfe bid

baet mon his winedryhten =~ wordum herge-

ferhdum fréoge ponne hé ford scile
of lichaman laéded weordan-

swa begnornodon  Géata léode
hlafordes hryre, heordgenéatas:
cwaédon paet hé¢ waére  wyruldcyning
manna mildust ond mondwaérust
léodum lidost ond lofgeornost.
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precious treasures; the dragon too they shoved,

the wyrm over the cliff-wall, they let the waves take,
the flood enfold, that keeper of baubles;

that was braided gold loaded on the waggon,

of each kind countless, to the prince bore,

hoary grey from battle, to the whale's headland.

Then for him prepared  the people of the Geats

a pyre on the earth, not trifling,

hung with helmets, with battle-shields,

with bright byrnies, as he had requested;

they laid then in the midst the famed chieftain,
the lamenting heroes, their beloved lord;

then began on the barrow  the greatest bale-fire,
the warriors to kindle; wood-smoke arose,
swarthy over the heat, the roaring flame

woven with weeping --the tumult of winds lay still--
until it the bone-house had broken

hot at heart;  despairing in their hearts

they bemoaned their grief, their liege-lord's death;
so too a death-dirge  a solitary Geatish woman
wove for Beowulf, cruelly bound,

she sang sorrowful, earnestly of fortune

that she for herself days of harm fiercely dreaded,
of multitude of slaughter-feasts, terror of troops,
rapine and bondage. Heaven swallowed the smoke;
then wrought the Wederas' people

a barrow on the hill, it was high and broad,

for wave-farers ~ widely visible,

and they constructed in ten days

the war-chief's beacon, the leavings of the fire,
with a wall they encircled, as it most worthily

the very wisest men  could devise;

they placed in the barrow rings and brooches,

all such trappings, as before from the hoard
hostile men had taken away;

the treasure of heroes they let the earth hold,

gold in the gritty soil, where it now still lives,

as useless to men as it was before.

Then around the mound rode the battle-brave
sons of nobles, twelve in all,

they wished to bewail their sorrow, to mourn their king,

to pronounce elegy, and speak about the man;

they praised his heroic deeds and his works of courage,

exalted his majesty.  As it is fitting,

that one his friend and lord honours in words,
cherish in one's spirit, when he must forth

from his body be led;

thus bemourned the people of the Geats

their lord's fall, his hearth-companions:

they said that he was,  of all kings of the world,
the most generous of men, and the most gracious,

the most protective of his people, and the most eager for honour.

**31371f.**

**3150ff.**

**3178ff.**
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